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LE LIBR^ilRE 

AU lECTEUR. 

' I 

« 

DE S Curieux, gens ,d'efprit; 
& de qualite, fixez a Paris paf 
leur naiflance^ & par leurs emplois^ 
ayant oiii parler de ces Noels avec 
eftime , & s*en etant meme fait ex=- 
pliquer quelques-uns 9 dont ils ont 
ete fort contens , ont fouhaite que 
pour les rendr^ tous intelligibles , 
on y fit un GlolTaire , qui contint 
par ordre alphabetique la fignifica- 
tion de chaque mot. Un habile hom- 
me , compatriote de T Auteur , & 
lie d'amitie avec la plupart de ces 
Meffieurs , les voyant dans cette dif-' 
pofidon , a bien voulu , pour leur 
faire plaifir, fe charger de ce travail, 
dont il s'eft 9 comme on verra , par- 
faitement bien acquitte. Son inten- 
tion n'avoit pas d'abord ete de ren- 



dre fon ouvragc publlc j mais ces 
memes perfonnes , pour lefquelles 
il ravoit entrepris , lui ayant temoi- 
gne que rimpreffion en feroit ega- 
lement agieable , & utile , Tont en- 
gage k me faire tenir une copie 
exadke de ce Gloffaire , venue le 
plus k propos du monde pour ac- 
compagner cette quatrieme ^dition 
plus correde que les precedentes^ 
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.E^AR TISS AMAN. 

I 

CO M £ i feii de lai raice d^ 
bon Bar6zai, je n'ai jaimoi 
velu palai autre langaige que 
(ki de feii mon peire , & de feti 
mon gran peire, ai qui Dei 
baille bone vie. C^too di jan , 
fan vanitai f6-t-i di , qui aivein 
de lai 16quance autan qu'£char- 
re de Dijon. £1 ^tein 1 honneut 
de lai rue du Till6 , vou fe tr6- 
voo de lote tam lai feigne fleur 
du Patoi. Ma on di b^ vrai : ^ant 
an banneire, ^ant an ceveire. 
Depeii que de gr6 Monfieu , 8c 
de grande Daime fe fbn venun 

^borg^ dans le quatei ,i me feii 

A 
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^por^u que le Borsuignon y 6 
quemance ai faire lai quinque-' 
nelle. Mai fanne & m^s anfan 
s*y gatein de jor an jor , & j*^ 
remarquai qu*on y bailloo, jeut 
^ue dan IVcraigne, de tarbe 
oB^i ai Chaingenai. £*ne d^ 
choze ancor qui m*e le pu d^- 
gotai 5 <^'i qu'el y 6 n'an pandan 
TAivan, ein Dimainche au fbir, 
bon jor bone euvre, aidon qu an 
chaufan me graive je chantoo , 
Noei ture /«r^,devan mon feti , un 
laquedrille d*un de ce Monfieu 
me vin rejannai ai mai pote, & 
come ai faivoo quaipre Tea je 
n^haifToo ran tan que le jantais» 
el u rinf6Iance,po me bravai,de 
me chantai de tote fai force un 
Noei an bon Frangoi , qu*ai re- 
peti tan & tan,qu*un de m^ dr6« 



3 
lai le redizoo le landemain t6 

coramman. Qui fu be'n eboiii , 

ce fu moi : Je ne fu potan ni fb 

ni e'todi , je reviri le Noei de 

tran^oi an Borguignon. C'a ftu 

voii el a palai de quitie faizon. 

T6 deu {on dan ce Iivr& -, qu*on 

l^s ^piglogue, je baudi , ai dire 

d*e£par , le m^ne auffi frian que 

Tautre. Aivo to celai , come ai 

ny d pas plaizi d*etre tojor dan 

le's afre, moi qui voyoo que le 

Borguignon n*etoo pu an feur- 

tai dans lai rue du Tillo, que pe- 

ch6 ai pecho mai famille s*y de- 

bar6zoo,& que moi moime j*y 

etoo, por anfin dire, an emillan 

peri, je me feu ai lai parfin ^vi- 

zai de me veni recogn^ dan le 

fin fon de lai Roulote , le pu 

loin que j*ai pu du mauvois ar 

A ij 



4 
de lai moifon de Monfieu Peti. 

Ch lai qii4Fite , k» mai raitore , 
Dan mon humeur remargbtore , 
fai rimai cidarrei Noei , 
Queje plaice ici U premei, 
Uzele, Jaque , Piarre , Antone, 
Lai feuftance an d belle & bone j 

Be de Prone , b^ deSarmon 
Ne le vaille pas dan le fon, 
Panddn qu*an Cheire un Curebrdille , 
TJs un dorme , les autre bdille, 
MapolSNoei que veci, 
Ai ri^enepa , Dieu marci > 
Vopewvitbte kijonSe 
Chantai gaiman loreton^e^ 
Seur^tanque vo le chantere * 
Que jaimoivonedormire, ^ 



Ai Dieu vo queman. 



N O E I 

t6 novea 

' I. N O E I 

S» a» Ar de Trompaite. 

GRas Dbi , ribon ribene, ai fau 
qu'anfin j'eclaite > 
Deuffei-je de refor an chantan m'e- 

vaulai. 
rMoi don lai voi n'a faite 
Quepo le flaijolai , 
Je vai fu lai trompaite 
Ronflai. 

@ 
An ce b^nheureujorfifetaidan 
le monde , 
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De conai ton fain Nom baille moi 

lai vatu ; 
Fai que lai tarre & Tonde 
An antande le bru 9 
Pandan qu'i me debonde 
Po lu. 




Ai note eide aujodeu ben ai poin 
tu devaule , , 
UAnfar contre le Cier aivo tro fai 

Fanvoin. 
Tai creiche , ton etaule , 
Tai liteire de foin > 
Recogne Fotepaule 
Be loin. 

Le Maige du Levan tolugnote 
braiquire 9 
Et voyan de toloin retoile s'epaumii 
D^aibor ai devignire;> 
San tonai le taimi > 
L*epr6che du Meflire 
Promi. 

Venun dan lai Judee ai n'ure poin 
de cefTe : 
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Montre-no , criein-t-i, vote Roi pe- 

tigno. 
Herode to de glaice > 
Quant el oiii ce mo , 
Pifli dans fe gargaifle 
De po. 




Cepandan, po te meii baiUe lc ta* 
pe^arre , 
Ai fi quance d'aivoi du refpai po 

ton Nom. 
l voro ben eparre 
-' Vou geite le popon , 
Dizo-t-i 5 ma tarare 
Pon-pon. 




Ai cueiidp t'etraipai,fezan fan di-» 
re gaire » 
D'un foudri d^igndijan copai le gar- 

guillo : 
Ma pofe , tu t'evaire 
Ari Egypte ai propo » 
Si be qu'ai ne pu faire 
Son c6. 
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Haila , veno-tu don por amblai 
fai corone ? 
Nainin 9 tu n an veu pa ai lai pompc 

de Roi; 
Tu n'an veu qu'ai lai pone , 
Qu'es epeigne , qu'au foi , 
Et tu pran po ton trone 
Lai Croi. 




Tu ne ven pa charche le plaizi $ 
lai bobance ^ 
Tu ven borge ton San po laivai no 

defau. 
E'trainge diferance! 
J'aivon fai to le mau $ 
Tu fai lai pegnitance 
Po no. 

Ai t'e 00 no gairi be coutai de 
cambole , 
Du repo que j'aivon te traivau fon 

le prei , 
Te larme no confole, 
An memoire dequ6i 
Ici to roflignole 
Noei. U* 
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II. NOEL 

Rigoaon de POpera de Galatee^ 

VOteborttai» 
Gran Dei , vo fai don parrd 
Note imaige fu tarre , 
Po no rechetai ? 
HelalTe moi ! 
No peiche vos emeune 
Jeufque fu lai Croi ; 
Vo le faive » 

Ce n'a pa po de preune » 
Si vo no fauve» 

Meil vauro » ce me fannej, 
Que jaimoi \t fafpan 
N'eune etraipai lai fanne 
De note peire Adam. 
Lai bonne aifaife po vote repo» 
Et po le notre aito. 




J'airein tojor 
Vicu danrign6cance » 
San quezan de £eigniin(^6 « 
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P'haibi , ni d'aitor. 
Le vantre plein 
De figue, de grenade^ 
De melon feucrin , 
Maulin maul6 , 
J'airein fu Tharbe vade 
Fai le cutimblo* 

Vo fu queque nuaige » 
Campai po r»o vaille , 
Vos airein di > je gaige , 
No voyan gipaille : 
An veritai velai de bonne jan » 
Ai vaille tro d^irjan* 




Tot ai rebor 
E* be tonai lai chance > 
Depei^ lai mainigance 
Du maudi rambor. 
Taille» pro^ai» 
Garre, pefte, fameigne, 
Faguena, ^ouflai, 
Puce> coulin, 

Poiiille, & d*autfe varmeigne 
No fon peute fin. 

Aufli dan le mizeire 
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Velan vos eprovai > 

Vo n'aive ran de peire 

Dan le monde trovai , 

Que de vo faire homme to come noj 

Por aivoi be de mau. 




Delemaillo^ 
Charge de nos ofance , 
Tojor dan le foftance 
Po deflu le co. 
Le chau 9 le froi , 
Vo traicaiffe en viaige 9 
Vo clauce de foi : 
£t le ragou 
De to le cairiaige , 
9a lai forche au bou. 

Dan no caibocbe fole 9 
Diron-je que velai 
Le chemin de Tecole 
Que vos aive prin lai ? 
Que vo peuvem, fan vire tot autor 
No padonai d'aibor J 

w 

Nainin > le meu 
Q'a de boille hi tete » 



• 



Je faivon que vo ete 

Le Moitre du treii. 

J^^tein be mau , 

Et je n'airein fan dodq 

Pu gairi fan vo, 

Je gairiflbn y 

Faut-i qu'6n vo chipote 

Deflu lai faiijon ? 

Si tneuri po les homme 
Mailafde du gaulon 9 
Qu'Adam fi de lai pomme , . 
Q a parre le pu lon s 
Vo io montre meu po hi vote aimor> 
Qu'an prenan le pu cor. 

III, NOEI. 

Su PAr: Ma mere mariez-moi. 

GUill6 , pran ton tamborin » 
Toi , pran tai fleute , Robin» 
An fon de ces inftruman , 
Turelurelu , patapatapan i 
. A u fon de c£s inftruman 

Je dirpn Noei gaimi^n* 
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Ceto Ui mode autrefoi 
De loue le Roi de Roi , 
Au fon de ces inftriiman , 
Turelurelu , patapatapan ; 
Au fon de ces inftruman, 
Ai nos an fau faire autan. 




Ce jor le Diale at ai cu , 
Randons an graice ai Jefu , 
Au fon de ces inftruman , 
Turelurelu , patapatapan , 
Au fon de ces inftruman , 
Fezon lai nique ai Satan. 




L'homme & Dei fon pu d*aicor 
Que lai fleiite & le tambor. 
Au fon de ces inftruman , 
Turelurelu , patapatapan j 
Au fon de ces inftruman , 
Chanton , danfon , fautons-an. 



H 

I V. N O E I. 

SuVAnVoitc jeu fait ici grand bruir, 

DIALOGUE 
de Simon & de hucd. 

S I M O N. 

SAi tu be 9 Lue^ mon voifiq » 
Qu'ene cople de Cherubin 
T6 mointenan ven de me dire , 
Que Dei de no larme toche » 
No depoche ici fon Meflire » 
Aifin d'efaici no peiche ? 




' Ai m'on di qu'ai ne veno pa 
An Rodomon » an Fierabra , 
Armai du feii de fqn tonare , 
Don , quant ai le r61e dan Tar , 
Ai fai tramblai le quate quarre 
Et le mitan de TUnivar. 




LU C A, 

Ai fere don du moin venun 
An Roi , qui n a pa du comun* 



Seiigu d*ene cor de pu beUe } 
Lu , de qiii ron e di ^an foi > 
Qjje fe pie fon los efcabelle 
De lai tete des autre Roi. 




S I M O N. 

Nainih, ai n*apa triomfan. 
Ge n a , dize-t-i , qu*ein anfan » 
Frai foti de flan de fai meiie » 
San brizai pote > ni varo , 
Come au travar d'ene vareire 
Paffe lai clatai dii (ol6. 




L U C A. 

Q'at ein anfan ? me di tu vrai ? 
Tan meii > velai t6 nOte fai. 
Tu fai be , quant ein anfan crie > 
Que por an epoize le cri » 
Ai ne fau qu'ene chaiterie , 
Vou qu*un fublo 9 vou qu*un ctebL 




S I M O N. 
Tu veu dire > que je fcron 
Du peti ce que je voron : 
Je n'aivon qu'ai parre coraige » 
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faifon por eih aleliia 

Le Pairaidi , & fon fignaige i 

N a-ce pa bon marche , Luca ? 

LU C Av 

Voiiei s Simon , veci jeufleman 
Lai Loi du Novea Teftaman. 
Le popon nos y traite an fraire* 
Ai n a fiolan , ni rebon 
Aidieu vanjance^ aidieu colaire* 
Ran po crainte » to por aimor, 

V. N O E L 

Su l*Atr: Pour vous vdir un moment 
/ j'ai pafle par Ellbne. 

Autreman , fu PAr , des Lancelots# 

AI lai Nativitai 
Chanton > je vo fupUe* 
Le Varbe ammaillotai 
Jeufqu'ai no s'humilie , 
Po no decharbotai 
Du cOdoii qui no lie. 

Ai 
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Ai lai ISfativitf 
Chanton , je yo fupliei 
E ne Vierge e potai 
Neu moi le fru de vie 
Le Saint Efpri fi hi 
E'ne euvre be futie. 




Ai lai Nativitai'^ 
Chanton , je vq Cupliei 
Haila , quei povretai ! 
Lai Pucelle benie 
N'u lai nei^ po geitd ^ 
Qu'ein coin de borgeriei 



r 




Ai lai Nativitai 
Chanton , je vo fuplie; 
Le Dalo de citai 
Ne recouchire mie ^ 
N'efperan de celai 
Ni maille , ni demie. 




, Ai lai Nativitai 
Chanton , je vo fuplie; 
Le bon homme Jozai 
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D'ene meigne ^baubie 
Regado fah palai 
Sai compagne tranlie. 

Ai lai Nativitai 
Chanton , je vo fuplie# 
D'Ainge emerillonnai 
E'ne bande choifie » 
Le vin reconfotai 
De fai melancolie» 




Ai lai Nativitai 
Chanton , je yo fuplie. 
UArcainge Gabtiai 
An robe craimoifie > 
E' borgei fu criai , 
Vene voi h' Meflie. 




Ai lai Nativitai 
Chanton , je vo fuplie. 
T6 ce bon Paltoquai 
An fire chere lie > 
Juan de tricotai 
Deflli lo cliailemie. 




Ai lai Natlvitai 
Chanton , je vo fuplie. 
Checun por etrenai 
Jefu , Jozai , Mairie , 
Aiyo dezo fon brai 
Sai boujote garnie» 



^ 



Ai lai Nativitai 
Chanton , je vo fuplie. 
Le borgeire ai trotai 
Ne fure pa gambie : 
Tamar poti du lai 
De fai jeune torie. 



S- 




Ai lai Nativitai 
Chanton , je vo fuplie. 
Judi de fon fillai 
Bailli deuz epatie , 
Et Suzanne ein paquai 
De chaiflo de fai buie. 




Ai lai Nativitai 
Chanton , je vo fupilie» 
Troi Roi a'autre coutai 
Moitre an eftrologie, 

Cij 
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Pe ranfkn novea nai 
Saivein lai prdfecie. 




Ai lai Nativitai 
Qianton , je vo fupiie. 
Pe retoile guidai 
T6 troi de compagnie , 
Patire fans menai 
Gran feiite , ni meignie, 




/'■■ 



Ai lai Nativitai 
Chanton,je vo fuplie^ 
I-'unprin foind'epotai 
Pe lai myere candie , 
L'autre d*or efeignai 
E^^ne bonne pognie. 




Ai lai Nativitai 
Chanton , je vo fuplie. 
Le tier pu macherai » 
Qu'ein Roi d'Eti6pie , 
Prezanti po fon plai 
Pe Fan^an 4'Airaibie. 

AilaiNatiwtai 
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Ghanton , je vo fuplie, 
Aidon le beu to gai 
Antonifai patie, 
Et i'4ne ein bea copUi 
Qui vcno d'Arcadie, 




7,.^ 



Ail^i Nativitai 
Chanton , je vo fuplie, 
Le drole au moi (ie Mai 
Coran po le prairie , 
N'air6 , je croi , pa fai 
Muzicle pu jolie. 




Ai lai Nativitai 
Chanton , je vo fuplie/ 
Le Maige efleurfanta.i 
D*ene tei melodie , 
An panfire gatai 
Lote ^airimonie. 

Ai lai Nativitai 
Chanton , je vo fuplie. 
Jozai plein de refpai 
Di , Meflieu y je vo prie 
^fcuze ^ s'ai vo plai » 



> 



_/ 



22 

Q*at ein ane qui crie. 
Ai lai Nativitai 
Chanton 5 je vo fuplie. 

VI. NOEI. 

Su VAr : Dans notre Village. 

^ A ^^ ^^^ '^^ moitre 

XX De to Tunivar ? 

Ai fau voi be clar > 

Po du premei c6 reqeunoitrc 

Le Dei de Jaco 

Fai to come no. 

Sai bontai Temeune 
An mafque no voi. 
Le Gran queique foi 
An mafque ai meneu fe promeune » 
Po deve le tam 
De cairemantran. 




Ma to po to core 
Le mafque eh feuftai p 
Ai fon refpaidai 






f 



Dan to le quatei qu^ai fe forct 
An leu que Jefu 
Sere mau re^u. 




Le Jui> ce fantafque, 
Ce maudi borea , 
Su fai prove pea 

Fraiperon fans refpai du mafque S 
Ma le treitd ein jor 
Airon lote ton 




An autre equipaige 

Ai le revoiron. 

Je les antandron 

Grince 16 dan de maule-raigef 

Et no , graice ai Dei , 

Je diron Noei. 

VI L NOEL 

Su l'Ar ; Sommes - nous pas trop 

heureux. 



E 



In jof hi hau Dei le Fi 9 
Amin i^ue po lai lucane 



-S4 
De tpte par ai luzane « 

Su Nazarai s*ereti. 

Ai vi lai Vierge Mairie ^ 

Fillote de quatorze an > 

Froche come ah lai prairie 

Lai violaite au Printam* 

Lai Pucelle n'et6 pa 
Uece vivre qui vo beiiille^ 
Elle boifso le deuz eiiilie * 
Et nemarcho qu'an compa. 
Prie , c*et6 fai befogne , 
Elle en fezo fori plaizi. 
Et bailloo ai fai quelogne 
Le refte de fon loizi. 



\ 
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Dei le Fi fe recodari 
Quel aivo deflein de parrd 
E'ne meire fu lai tarre 
t)epeu lai cheilte d'Adara , 
Trovi lai Vierge fi daigne 
De li baille dan le brei 
Ai cheulai dan fai tetaigne 
Qu'ai jeti fon plom fu lei* 




lE'chaufai 



E chaufai de fon airtor t 
Su rheure moime ai propoftf 
Ai Dei fon Peire lai chofe , 
An li tenan ee difcor : 
Peire i vai j fi bon vo fanne ^ 
Parre ene Meire ai nion grai . 
5'a lai Fille de dai^e Anne * 
Mairionde Nazarai. 




L6 Peirelai deffu dif 
Je feu d'aicor du inyfteire * 
EUe devarr^ tai meirc , 
Le Saint Efpri foh mairii 
Ai fanne qui fo pu faige 
On ne peu le mairiai, 
Vite don , po le meffaige 
Fezon veni Gabriai* 




^ Quan de t6 le tu-autam 
L Amge li be rampli fai tete > 
Ai prih fes aile de fdte t 
Et voli come le Vari » 
Deye lai Vierge difcrette 
Qui prip devan fori feii , 
Dan lai chambre qu'ai Loretta 

D 
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On montre ancor ^ujodei^ 

Po lai fenetre el antri , 
Et peil de queique diftance 
Ai li fi lai reverance ., 
Car el eto ben-epri. 
Dei vo gar , mai chere aimie i 
Dit-i d'ene douce voi , . 
Beni fo le fru de vie 
Que vos airc dan neU moi 

Mairie anundanc^lai 
Se trobli tan $ qu^an areire 
Elle an chezi fu fai cheire $ 
Qui de fotetigne eto lai# 
Elle gruUe vclle treffue^ 
Rougi , blaimi , s'etodi ; 
Anfin s'etan requeiinue » 
Prin coraige » cC repondi^ 




De quei fru me pale vo ? 
Je pretan meuri pucelle , 
Vo me lai baillerein beUe $ 
Monfieu , fi je vo croyo. 
Vo me fenonge bid^tre ^ 



Je feu promife , el a vrai , 
Ma faiche qiie 9'a por ^tre 
Soeur 8c nort fenne ai Jofai. 

UAinge di ^ Je ne ven pas 
Ici vo contai de faule ^ 
T6 fe peu quan Dei s'an maule > 
Or ai s'an maule en ce ca. 
N'ain p6 d*aucun maulancombre ; 
Laifle faire au Saint Efpri > 
Uanvelope 4e fon ombre 
Vo botre ben ai Taibri. 

Ein exanapk to n^^vea 
De lai puffance divaigne 
Eclaite an vote couzaigne » 
Vote couzaign^ I^aibea. 
Vo faive que tojor braime 
Elle paflTe cinquante dn , 
Velai potan que lai daime 
A grofle d'ein bel anfkn. 

L' Ainge edievan <:e pr6p6 , 
Mairie , etradnge roorvaille J 
An coQcevi po Foraille 



Le Fi de Dei to d*un c6, 
Ses antraille fremiffire 
Du Vafbe au dedan loge ? 
£t dan troi moi quemapcire 
Ai fanti Tanfan roge, 




Sai ne fe feufle evi?:ai 
De veni » boiffan d*etaige 
3e coeiffai de pote imaige , 
Je ferein treto vezai 
Chantons-^aq Noei , me fraire ^ 
An mille & mille fai^on i 
Faute de povoi meti faire , 
Poyon di; moins an Chanfon, 

VIII, NOEL 

Su VAri Pept-on voir dans; notre 

Couventt 

HAi , mon Dieu, quei tam maun 
laidroi ! 
Quede hoge es etoi 
Quan vb no vene voi ! 
L§ mantei dechaF tium^ne ] 
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Don vo vos ete eouvar » 
N'e que tro po no firedene 
Ici (ofar » 
Parce de bruene 
D*ein creuel hyvar. 

Vo peuvein deflu le velor $ 
Roi d*ene noble cor 9 
Vos eclore au gran jbr. 
Contancje vote cabane, 
De vote fbrei varmolu > 
De vote beu , de vote ane ^ 
Humble grelu 9 
Ni' porpre , ni pane 
Vo n'aive velu. ^ 




Vo laiflfe Tor & le brocar y 
Lai pompe » le grans ar . 
E* millor 9 e richar ; 
Vo lo laifle le deglice , 
Le jeu , le ri > les ebai ; 
Ma vo lo laifle lo vice> 
Lo lachetai 9 
Tote la maglice 9 
}.os igniquicak 
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C6 vAuran , ce poteguignon » 
De treufe , de pignon » 
S*echaufe le rognon. 
Du fan du peuple ai s'angraifle , 
Por eu cole le bon vin , 
Ai foii tdjor ai Ui chaifle 
Su le voifin , 
Et dan lo molaiflGb 
Peurifleai laiiin. 




Ambreoai de naalle dcfau , 
Treite , gloton , ribau , 
Fezeu de contri fau , 
Je le plain be daivantaige 
Que vo ^ui gruile de fVoi , 
Qui fofre de boa coraige 
* '* faim , lai foi , 



Qui charge d'6traige , 
Meurefu lai Croi. 

Vos aive de rhomme , cl i vrai, 
Le vizaige , le trai , 
Le pie , le maln > ie brai. 
Come lu , poufleire jfic ^arre> .- 
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Vo tofle , mouche , craiche j 
Vote coeu fi bon , fi tarre » 
Po lu toche, , - ' 

An e velu parre. 
T6 horle peiche* 





Toi cheti rejeton d*Adam > 
Mire toi , j*y confan^ 
Dan te pleume de pan, ' 
Kouge , vade , jaune , & 
cUe fanne ein arcancie > 
Au folo tu fai lai reue , 
Ma quei pidie 1 
Qiian tu voi tai queuH 
D'6bUai te pi^ ? ^ 

.9' 

Ai Noei tu fai toh bon jo^ , 
Ma rom tu fan retor 
Aivo te fole aimpr / 
Nainin , lai chari coqueigne , 
Tu reflanne ce caiman 
Que no Lochevin conteigne 
Troijor duran , 
Et peii qui reveigne 
Pu for que dcvaa 




IX. N O ^I. 

Su PAr du VUUtt : Je fuis U t>lus 

contente , &c. 

LE Cur6 de Pleumeire 
Dizo lai fieCite en maid % 
Chanton borgei , borgeire % 
J'airon Noei demain ; 
Robeigne , 
Lubeigne, 
Bereigne » 
Ligei, 
Chanton to Noei , Noei* 

Jefu ven, Camarade ^ 
Jefu de Nazarai , 
Faite po lu gambade ^ ., 

Pand^n qvie je dirai ♦ 
Robeigne , 
Lubeigne^ 

Bereigne, 
Ligei, 

Chanton to Noer» Noei* 

Si 



) 
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Si (Uh fa^ creiche ai 
Mau-vetu , mau-bue , 
Vefci mai chailemie i 
Je n*airai qu'ai }u6i 
Robeigne , 
Lubeignci 
Bereigne > 

Ligei , . * , 

Chanton to Noei » Noei» 




San failli d'ene ndt6 ^ 
l^anto fu le baflbn » 
l^anto fu lai muzote 
Je mettrai }ai chanfoh i 
Robeigne , 
Lubeigne ^ 
Bereigne » 

Ligei » 

Chanton to Noei , Noei^ 




Je fuble ein marle an Gaig6 i 
Po rejoiii Tanfan > .; 

Q^i dan troi jor , je gaige , 

Dire to fuanumh 2 

fi 
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Robeigne f 

Lubeigng , 

Bereigne t 

Ligei, 

Chanton to Npei f Kooi^ 




Je n*ai gade d^eparre 
Ai dire ai mes ozea 
De pairole de quarre > 
Maiquerei » ^upauc tm 
Robeigne , 
Lubeigne x" ■ 
Bereigne, 

Ligeit — 

Chanton tOcMoei ♦ Noei* 

Je veu qu'an mon EgliE^ 
Depeil lai Sain Matin . 
Jeufqu'ai Noei Ton dize 
Por antiehRie lau iucrini» 
Robeigne 9 
Lubeighe ^ 
Bereigne « 

Chanton 1co iMoeL Hosi 



r » f 
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X. NOEl. 

Su l*Ar t Qu^nd le peril eft 
a|{reable. 

SOverain mpict:6 du tonarre, 
Ojfan Dd » qu^ v6^ aiti fdi ^^un 
mo ; 

Le Gier, lai Lt<&^, Id S6ld, 
Ueuvre Art d6t« a r4rc* 

Q^« vdi^ £dti <ie m£le & fetiietie 
Peuplai YAt > lai tacre , ki itiar , 
An fi joi' Mti IWiv^r > 

L'euvre fans dot^ i belk. 

Ma p6 tehdm Vhbtattitkn "glblre, 
Que vo moim^ vos aili ve^ 
Vo faire homtte t6 come lu , " 
Q*a ben ene ^Mtrt htftoit^i ■ 

On nc fer6 dJifts vdS 4nft«36 
Trovii de prddigfc ftu^l grar> > 
Be qu'bft y tl^ve d^ fiup^ . 

Des anel]& <^ pMe» ' 

E ij 



Au prei d'ene meire pucelle » 
Pop vp& ete ici ba foti » 
^dam de pouifeire preti 
N'4 qu*ene bagatelle, 

<Juei paeiancel un Pei qw ^wm^ 
Un Varbe qui ne pale pa , 
^ qui Ton baille du papa , 
QLi*on rechainge , qu'on breufle^ 

Haila , combe de chanfenote 
Lai poyre Vierge vos a di , 
Por au maillo vos anclprmi 
Aipre vo^:e pappte,^ 




Aivo le petite marmaille 
Ai fiz an vo fovene vo , 
Queman vo juqiu au bouchau « 
Vqu ai lai cote-paille ? 




Anfan vo priiire no foiblefleji 
An Croi pu gran.vos efofar: 
Ancor.ppqui?:p6de caf^rj^ 
Pe narquoi , ii, 4rpltU0"^t . 
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Po de gripe., de brelandeire , 
Po de machedru , d^ truan » 
Pq des hoqueire , de vauran , 
De raice de vipeire. 




• 1 



CQinpt^ no tretd , je Vp prie., 
e gai^e qu'an ein milion 
7o h*an trove pa troi de t)on, 
Lai belle loteriel 



^ 




C'4 pei qu*entan , le cocur m*an' 

* faigne , 
Le fnonde au vice at echaiti. 
Devein yo po lu tan pati ? 
Ai n'an eto pa daigne. 




Ai fapne ai le voi fi m^ufraige 
Que v6 n*y fein ,venu jaimoi, 
Vqs y revarrein be ^ah foi 
San gaigne daivantaige. , 





Xl. NO EL 

Su tAri Reveillez> vous |>eHe 

endonme* 

TE n'6blirai jaifiioi le pr6ne 
Que deve Nad VM pftflki j 
Note Cur^ Mgflk^e Aheohe ^ 
No fi du J*t6fete EHzal. 

Ce fu , no dizd-t-i, me fraire • 
Un Profete , ma dl pu gran i , 
^an miracle an ene heui^e ai fairo. 
Ne li couteih hoii pii que rari. 

Le ville an etein ebome , 
Le Prince li fezein lai cor , 
E's eveugle ai baill6 rouie * 
El airo fai voir clat ein fbr. 




W 
Au mon Carmaiah grant aproufle 

E'ne fanne ali le queri j 

Vene , fit-elle , ai lai recoufle , 

Mon prove anfan v^ de mcuri. 



r~ 
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Pai , cou?6-vo i dit U Profete > 
Mon cUi: h tirpriB de lai • 
An U bdtm deflU Ui Ut^ 

Mon l>i^on d'orme» que velai. 

Vote dw gwriro pr$W;ure > 
Di lai fan^e > ein peci bobp* 

Ma por ene p^roille cure » 
Venp , ce n'4 p» f rd de yo. 

El y fu don , oTdan lal chambre 
Voii gissp le petig^r^on» 
Aitr6viqu'e) aivQ )4 HiAmbiie 
Deijai pu iroi qme d4 gUi^on» 

Ai v^u^e luflito laipote» 
Bt pe^ montan d^iTu le lei , 
S'y recrepini d^ tjei fc^e • 
Qu*ai devin pu cor d'£in quatei, 

JEuille cQmtre euiJle^Hute ai paitCf 
L6fre ai lofre. fu le peti , 
Pei fu pei^fans au£re jrecette , 
Ai fi (i b^ qu*ai r^cijiaufi* 



4& . 

.D'aibor ranfan baaille» tebaailie » 
Clignote ^ grimole » s^etan » 
Etarnue 9 anfin fe revaille 9 
Se leuve^ & charche fai mammanj 

Vdai 9 dizo Meflire Ahtotie ^ 
L'imaige du Varbe fai char. 
Je vo vai fan beaco de pone 
Montrai qu*ai n^a ran de n clan 

' Le garceno qui reflufcite , 
N*a-ce pas rhomme t6 craiche^ 
Que Jefu-Chri po fe m€rite 
Sauve de lai mor du peiche ? 




Le* fain Profete qui de vaule 
De lai^ime du mon Carmai $ 
^*£ Jefu qui ven dans Tetaule ^ 
Du hau du celefle palai^ 




T6 jeufte ai lai taille anfantaigne 
Elizai fe retrecifli } 
Po no lai majefl:ai Divaigrtfc 
Au moime eta fe reboiiu. • 



Or 




4t 

Or jpahfe quei fu raulegrefl^ 
De voi Tanfap revigotai ? 
No qui recevon moime graic6 i 
Tan devori be treto chantai; 




Aidon po botre an train fe fraire i 
Note bon Gure tan qu'ai pu 
Le fin premei quemance ai braire^ 
Tan fire tot autan que lu. 

XIL NOEI. 

f 

$ui'Arj det-eandrci 

JE ne fai voii (^i qtie fai li 
E'necoutume de no peire* 
Qui de Noei > ce m'at aivi ^ 
Reprezante be le myfteire. 
Le ca venan tot ai propo , 
Je vos an vai dire deu mo. 




Quan po 16 rue on cohduzo 
Ai la potance ein mizerable , 
Qui ki torche ai lai main fezo 
An cheminze aimande honorablei ^ 

V 



Veci po le tire ^e laj , 

Quei fu lai mode an ce tam lai. 



■f 




Si 66r aiVanture an chemin 
E'ne nlle aivo le coraige , 
Ambraiflan le prove coquin ^ 
D\n re^ueri le mairiaige j 
E'ne tei demande ai Tinftan 
Du lico fauvo le brigan. 

^ T6 de moime Ii le lieo 
E't6 por ene de ce fille , 
Qui tode ai los anfan le c6 , 
De p6 de paflrai po gaudrille> 
Un gar^on qui lai requero 
An fepouzan lai delivro. 

Bone jan de vo moime , i croi , 
Vos antande lai pa.iraib61e ; 
Po lai fornfie ici tote foi 
Je ferai le moitre d'ec61e , 
Et.vodirai le fi, le ca, * 
Come fi vo n^antandeia pa* 



% 



Ce jan doh qu'on meune au gibai. 



/ 
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^'1 lai prove naiture humene , 

An gran' dainge po fe mefai 

De meuri come ene villenq ^ 

D*ene etrainge fote de mor , 

Qui tuo l'ame aivo le oor. 




Dei le Peire aivo pontre lei 
Pronon^ai lai tarbe fantance t 
D ofice le Dialeaivo jei 
An Anfar plantai lai potance y 
9an eto fai fi Jefu-Chri 
Ne fe feqfle ofar po mairi* 




Por epouzaiThumanitai 
Su carre el e velu de^andre* 
Te peuvon , giaice ai fe bontai ^ 
No dire to recou de pandre. 
Chantons en Noei bel & be : 
Jairein fan lu chantai Salve. 




Fii 
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XIII. NOEL 

§« rjr : Si la crqelle fe rit de moi. 

DIALOGUE 
Un Borgei Sat Fanne., Lai Vierge, 

LE BORGEI. 

FAnne cor^ige , 
Le Diale a mor , 
Aipre roraige 
J'dri l^ bea jor. 

t)ei pre d'ici rep6ze ammaillota^ 
Sq lai fretille , ^ 
Les Ainge ai force de chantai 
?'an egoz-ille, 
Tot an.fremille. 




L.AI l^ivNNE;. 
Qai mai gorgeire , 
Mon.jazeran , 
Mai clarceleire, 
Mon goudo blan, 
Gai , marchon gai,tqjor gai» n*6 
papo 



4$ 
Que je m*erete , 

Je meur de voi ce g$freend ,- 
pon no Profete 
Fon tan de fete. 




fE BQRQEI, 

Ve fai cabane * 

Preuflbn rio pa , 
Antan tui'ane 
Qui fait hin , ha ? 
Antron '■ Dei gar , hon, jo moitre 
Jozai « 

Daim^e Mairie , 

Je venon po voi, s'ai yo plai ^ 

Le fru de vie , 

Note Meffie.. 

LAI FAN^^E. 
Su fon vizaige 
T6 clar on U 
Que 9'a FSvraige 
Du Saint Efprit. 

Q apo lefeur un vrai Dei to naquai. 
Vou fon fe gade ? 
Qn antre che lu fan c6quai> 



4^ 
Poin d*haulebade > 
De rebufade. 




LE Bd^RGEI, 
Qa lai figure 
Du Cier ovar. 
P^u de cloture 3^ 
Pu de rampar^ 

Je troveron Tan fenai, fan ractaix 
Toteebanee 

Lai pote de ce gran palai 
Qui tan d^annee 
Fu condann^e. 




TO DEU ANSANNE, 

Vierge parfaite , 
Je vos ofipn 
Quatre baivaite , 
Deu culoron. 

Je ne f^rein faire que de prezan 
De tro|i^6Bole. 

^'a dan le main de Graipeignan 
Que le piftole 9 
Les ecu role. 
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'^ LAI VIERGE» 

Cople benie, 

Le faint Anfan 

Vo remarcie , 

El a contan» 

Ce n'a ni 1'or ni rarjan> croye moi> 

Qui refriande, 

Un grain de moutadedefoi, 

Velai Fofrande 

Qu'ai vo demande. 

XIV. NOEL 

Po lai convarfion de Blaizote & de 
Gui fon aimin,faite ve ce fain tam* 

Su l'Ar : Qujtte ta mufette. 

VK Noei/Blaizote, 
Jaidi fi J61i6te, 
Ve Noei , Blaiz^te , ^ 
Comme t6 chainge anfin p 
. Veille & cafTee 9 
Be confeifee, 
Prin lai panfee 



Por eih luaitin 

De rompre aivo Gui fon aimifls 




Quitton 9 li fit-elle , 
Le monde & fai fequell^ ^ 
Quittori ^ li fit-eile , 
Le monde fan retor ^ 
Le fru de vie ^ 
Ne de Mairiej 
Nos y convie 
Ai ce fain jor ^ 
El i tam qu'ai fo le bu :^of i 

DeVe lU , j'anraige ^ 
Vt^ille, peute & mauilaigei 
Dcv*^ lu j*anraige> 
De me tonai fi tan 
Tai tor fan dote^ 
Toi felil u lote 
Lai meire-gote > 
Lu po fai par 
N'aire mftzeii ran quc le man 




Quant i me recode 
no di 9 de no bode^ 




) 
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Quiht i me recode 

De note trigori ; 

J'an ai tah d'onte i 

Que je m'eponte 

D an randreronte > . 

Faut-i meuri 

L'ame noire & le cheveu gri ? 




Durari tan d*anne6 
Que tu m'e gouvanee i 
Daran tan d'anAee, 
Combe j'oh fai le fo l 
An caichenote , . 
Q^e de pin^ote ! 
Que d^aimofote ! 
Ha 9'an i tr6v 
J'on dequoi gemi rfote fo* , 




Au pie de lai creiche » 

i*leurpn , laivon np teiche i 

Au pie de lai creiche » * 

Prion le faint anfan ^ 

Le cceur fan fbinte 9 

Parce de pointe 9 

edeu main jointe* '. 

* ' Q 



Prion le tan , 

Que de noir ai no tande blafik 




J*ai queique retaille > 
Q,u'ai fau qUe je l*y baille » 
J'ai queique retaille , . 
Prope ai Tammaillotai. 
J'ai po fai meire 
Queique jateire » 
Queique braiffeire » 
Et po Jozai 

Tonbon6quim'£demeurai* 




Toi qui fai de rime » 
Que lai Roulote eftime » 
Toi qu i fai , de jjime , 
ofre li de chanfon» 
Su lai Pavane , 
Su lai Pocane , 
Son beu , fon ane 
An danferori, 
Lu dormire petetre &u fon* 



% 




Ai ven ai dote eide » 
Profiton du remeide^ 



Ai ven ai note eide > 
Aimin fauve qui peu^ 
Me jor s'anvQle , 
Le ten s'ec61e , 
Songe ai ton role , 
Et que to deu 
Je fon fu k moime lizeu» 



# 



Gui , don le coeur tarre 
Ne peuvo fe deparre , 
Gui 9 4on le cqeur tarre 
Tenoo ancor au glu ^ 
Anfin fignelle 9 
Su le modelle 
De fai donzelle , 
Po fon falu 9 
Fi de neceflitai vatu. 



Ak. 



An rejoiiiflance 
D'ene tei repantance , 
An rejoiiiflance, 
Loiion le Fi de Dei-r 
/Q a ki droiture. 
Por moi je jure % 
Etjerejure ^ 

<jrij 
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IS/lon grain de fei , 

Que j*an dirai tojor Noei, 

LE NOEI DE PRINCE^ 
XV. N O E I. 

S« l^Ar : Lere la , Idre lan lere, 

VEci TAivan , chanton Noei , 
An ce fain tam le Fi de Dei 
Sor po no d'ene Vierge Meirfc, 
Leire h t leire lanleire » 
Leire la*, 
Leire lanla,^ 




D^ Soverain de Chretiantai 
Pu de troi quar fe fon b6tai 
Po Talai voi dans fai ch^umeire, 
Leire la , &c. 




Seilgu d'ene epluante Cor, 
Loiii Quatorze antre d*aibor , 
Tojor be var por ein gran-peir^^ 
Leif e l^ , ^Q^ 
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# 
LeRoi d'Efpajgne graiveman 

Beni le Nove^ Teftaman , 

Et ran graice^aii Cier du myfteire.. 

J-eire la 9 &c. 




Le Savoyar an bon Fran^oi 
Redoble fes adte de foi ,, 
Ma de foi qui n'a pu ligeire, 
Leire la, &c. 




Jefu grulle » ai li fau du ffeti , 
L'Ampereu fofle de fon meii , 
Ec ne fai que de lai femeire. 
Leire la , &c. 




Guillaume v^n qui fdfte auffi ^ 
Et qui cueilde » quoique pouffi ^i 
Qu'ai fere clair^ lai fouleire. 
Leire la , &c. 




-^* 



Be t6 por y chaufki lo doi 
Danoi , Poulacre , Seuedoi, 
QCiitteron , dit-i,lo taneirQ, 
Leire la , &c.. 
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^i meune aivo lu po lai mairi 
Les Holandoi fe hon aimin , 
Qui fornifle a,u feu lai maiteire. 
Leire la> 5cc, 




Son bea fraire le Roi JacQ 
drie ai Jefu ; mefie vo 
De ce jueq de gibeceire, 
Leire h » &c. 




Jefu repon:vai,ne crainpa^ 
Guillaume dedan tn^s Eta , 
Ne fere jaimoi de poufleire, 
Leire la , &c. 




Que dir^ ici de Brandebor? 
9'at ein Roi qui be jeune ancor % 
N*a pa pro d'etre ai lai lizeire^ 
Leire la , &c. 




Je ne fcer6 dire jQon pu 
Ce queMoyance e rezolu» 
Colo^ie , Traive > ni Baivdre*; 
Leirela,&d 



s 



^a je ^ai be qu'au Potugoi 
JeCii dire : ?imre , croi-moi , 
^u fored laijfe tai raipeire* 
I-eire la» &c 

Getioi i Florantin » Pantalon » 
Vorein be » plian le genon , 
Ke pa deplie lai banneire» 
l^eire la > &c. 

Le SuifTe grofliron le train 
De queicun de Prince an cheimn > 
Qui poire lai d^panfe anteire. 
la., &c. 




Cleman otize € pic du popon % 
Por obteni lai poi > dit-on , 
Se fere potai dans fai cheire » 
Leir^ la, &Lc» 




Xla j'ai b€ p6 que to flche ^ 
Po no pugni de no peiche, 
L*anfan ne leponde au Sain Peire : 
i-eire la , &c. 




$6. 

• XVI. NOEI. » 

PRIERE PO LAI Pbt 

Su l^Ar, de Jean.de Ver^ 

> 

AUjodeii que Noei devro 
Regaudi no coree. 
Haila lai poi lon tam po no # 
A pranture antarree, 
UAmpire at armai jeufqu*e dari ^ 
^'a pei que ce h'et6 du tam 
Dc jan de Var , de Jan de Var $ 
De Jan de Var 9 de Jan de Van 




Porquei diantre anfin relemai 
jLe feil. dcflu lai. tarre? 
Xe jan fon beti anvairimai 
De nd rebotre ap ^iarre. 
Ne pbrron-je come .autrefoi > 
Au b6 de Vincene"revQi 
Ce Jande Var ? te Jan de Var I 
Ce Jan de Var ? ca J^h de Var ? 




Vou baille no » bea fireDei, 

tai 



r 



Lai poi tan demand^e , 

Vou dan np cofre ai plein penci j 

£)e Tor t6 des andee. 

Ai nos ah fau de behacoh 

Po detrure le reieton 

De Jan de Var , de Jah de Var i , 

De Jan de Var , de Jan de Vari 



^ 




Le Mkige vo fir^ prezatf ' 
D^an^an , d'or &' de myerd* 
Je n'aiyon pas bezoin d^an^an i 
Loiii h'an hiarique |;uere. 
Lai myere ambautne le-chahiM » 
Je lai laiflbh be Velantei* ; 
Aijan de Var ^ ai Jan ^de Vdi^/ 
AiJandeVar,aiJand^y^h/' ' 




\ L II '.:»., 



I^orof , ai feF6 deFaiidp. 
Que h'ori-je quefque Isidige'^'' - 
Qui nos an ^pot^ ai foizon? 
3'an fereihboYi uzaigej 
Je ne no troverein pa cor > 
Je ne maudirein pa ft for 
Le Jan de Var , le Jan de Var ^ 
Le Jan de Var > le Jan de Var j 



8 



<^"EI ii Vraii > gran Dei > j ellittiOtt 
Qye TAigle aire du Jpeire. 
Vidor , Cateigna » yaudemod, 
Son t?oi - br ave .raipeire. 
'WHeroi pouflan (oribidai> 
FeTf^ be de Keitre vredai 
Ve Jan de Var >'tS Jan de Var* 
Ve Jap dc- Var »-ve. Jan de Van 



• ^ 




^i ltii.gftrre ne fu jaimoi , 
Saigneuf",; eiif boA refuge. 
Dh tomtjea remerie lai poi» . 

For£^istyTe.gfaibuge. ' 

<iu ei j/d fi beri epoii , . ]' 
Qu*ai' n*ah"peCifle nori pU fdti - 
Que J^ de Var , que Jan de Vdf » 
Qy e Jan de Var V.cjue Jan de Var» 



FJNi 



r . 
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N O EI 



COMPOZAI 



■\ • 



L'AN MD GG 

Anlai rue duTillo, 



mm 
im 



>^ 
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NOEI 

COMPOZAI VAN MOCC. 

An lai rue du Tillo. 



I. NQEI. 
Su l'At, Robin mtelure. ■ 

AN Thonneur du Fi de Deij 
Qui recheti lai naiture , ' 
Ai ce fain jor de Noei , 
Turerlure , 

Chanton maugrai lai froidure , 
Noei ture^lure-iure. 

• D'en8 creiche ai fi bon brei i 
Son palai d'ene mazure , 
Ceiti gld de paille fon lei. 



$4^ 
Ahtonnero » j$ fla*efllit^ # . ; ■ j 
Noei ture-lure-lure.' 




/ 



Felipe fon petit-fi 
Tarre p&rein bpni&iiagure j 
Qu'on dize an to lepai > 
^Ture-lure » 

Vou rpleie fei voiture* 
No^ turc4ilre-lurej. . ; 

Ici le pu vieu penar#c • 
S'ai n e ikiridUe trd iduce ^ 
Trepille comme un lu2Sar y 
Ture-lure ^ 

D6 qu'«llan^an qu'da[jiria;ntture i 
Noei ture-lure^ure. //; '' 






1 r- 



Le Garme, le Jaicopin » 
Le Refuge^ jBS^Qrfiire:^ 
Le Chatreu , le, Gftpiittin » 
Ture-lure , fy 
Chante dedarf> lo cJotUpe. : 
MoeitiHe^or^rlttDe.-;. J >■.. 

Ma chantai du bou d4 d^ Vi \ 



* f- ^ j- 



Q'£ ne chantai qu*an painture. 
Ai fau qu'ancor au dedan , 
Ture-lure 9 

Le coeur chante fan fointure 
Noei ture-lure-lure. 




Aivan que je trepaflein 
Prion Dei qu'ai no recure » 
Aifin qu^ein jor je peuffein > 
Ture-lure , 

Lai hau chantai de mezure y 
Noei ture-lure-lure 



IL NOEL 

Su VAvj du grand Saucour. 

MAn Dieu , que d*anvic 
Je pote ai ,ce borgei > 
Que le fru de vie 
Che lu vi \i premei* 
Les Ainge lo baillire 
Le bal to po ran > 
Et Tanfan 

Qu'ai faluire > 

1 
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Fibon vizaige ai lo moigre prezan; 






OnpeUjfan qu'on raille^ 
Dire , comme el a vrai ^ 
L? tam de morvaille^ 
Que ce fu cetu-iai. 
Su le mon , fu le plene 
Yolein Cherubin , 
Serafin 

Ai lai dozene , 
Ma mointenao ai crainde le ferint 

De bonne loteuigne 
Si le benoi Jefu 
Eufle aiitan de leiigne. 
Vicu qu'el airo pu , < 
Du Jodain lai riveire 
N'eufle pas tojor 
Su fe bor , 
Vu lai lemeire 
Que rOuche aif 6 vu petetre ai foi» 

tor. ^ # 

Qu'ici dans le ru« ^ 
Quant el airo paflai * 
De jan ai fai yue 
Se fereini emafljli. 



De reuille & de roraille 

On rairo fuvi 

X o ravi. 

Su le muraille 

gro Cancoin fan p6 airo graivi, 

Checun du Meflie 
Se fero pain brio. 
On ne voiro mie 
De pro^ai d'Aubri6. 
Pu de morcei de fiUe , 
Ni pu de brelan , 
De boucan. 
E*s equeville 
On champero le mouche,6c le ruban. 

Au fon de nos ame 
Rechaufai lai vatu , 
E*moti le flame 
De rairaor defandu , 
Ce fero note ovraige , 
Et ron n'air6 poin 
D'aufie foin 
Que d*etre faige : 
Mai foi lai Ville an airo gran be^oin; 
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III. NOEI. 

Su l^Ar ; Banniflbns la melancolie. 

VO troque le fejor des Ainge , 
Anpor quoi ? 9'at anpor ene 
^ grainge, 
Le troc at etrainge- 
Vos etein fi ben ai vote aize. 
On n'a pa che no , 
Bea Dei , ne vc deplaize > 
Aufli be qu'on a che vo. 



# 



Contre vo> troi faus efcogrife 5 
Tjfoi facar , Pilate y Anne & Caife 
E guze lo grife. 

Peut-on vopi , fans en etre greigne > 
Qu'ein aignea fi dou , 
Igno^amman s'an veigne 
Botre ai lai gorge du lou ? 

J'aivon fai de faute fi lode > . 
Et potan vote mifericode 
Su^no fe 4ebode. 



. ^9 

Lai bontai , don vote ame a plene > 

Ne reparme pa 
Jeufqu'au fah de vo vene , 
jEt le to po des ingra. 

IV. NOEI. 

Su l^Ar : Tranquiles coeurs, &c. 

LOr que po no revigotai , 
Jefu prin nailTance iu tarre , 
Dite me voai , anfan gatai , 
An quei leu^^a qu*ai lai vin parre? " 
Ce ne f u pas dezo ein fuparbe lambri:^ 
Ce fu dan ein taudi. 







Le povre geite que c'eto > 
Deu bete y eborgein ai pone, 
L'ene de longue or^ille aivo , 
Et fautre aivo de longue cone. 
Velai le bel androi vou s'a venUD 

plantai 
Sai daigne Majefbti. 




E'n^ piarre fu fon couflin 
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Ein botea de foin fon oiiaite » 

T6 dogne que fe mambre etein , 

E'ne creiche fu fai couchaite. 

Aivo-t-i come vo, Quieitifte nove^ai 

Tan de foin de fai pea ? 




Ne po lai Croi , ne po f6fri j 
El y meur an poyan nq daite ; 
Vos autre meure fan meuri 9 
Antre le brai de vo parfaite. 
Lu por fe ranfraichi n'e que du chi- 

cotm 9 
Vo que du Cham-Batin, 

V. NOEI. 

Su ^Ar , de Joconde» 

ADam nos aivo macherai > 
J*aivein Tame fi noire , 
Qui rfetein pas daigne d*antrai 
Dan lai moizon de gloire. 
Je reflanblein , anfan maudi , 
Ai de groin d'ecraimore , 

Ma > gfaice fti Jefu, no vequi 



Treto nai coftie un voire. 




^*a vote mor , be£ fire Dei ^ 
Qui metrhome ai reflote ; 
Aufli tojor deve Noei , 
Je pleure ai grofle gote ^ ' 
Quant i fonge , ai taule efletai^ 
An maingean de lai fbifle , 
Qu'ene pome vos e coutai 
Mointe poire d*angoifle. 

Pandan lai froidure an cin coiii 
Dq grainge delaibree > 
Vo no vene voi fu du foin ; 
Dieu } quei branne d*antree ! 
An Croi , Je do to dechire , 
Le fron bodai d'otie > 
Antre deu brigan yo meur^ } 
Quei branne de fotie ! 



Lu 
N 



VI. NOEI. 
Ouvenurff de Belliropho», 
Ucifar 

'a pa fi gran clar 



»^< 
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Qu*on panfero , 

El a (i bete qu'ai croyoo , 

Que Dei varoo 

An gran eproo , 

Qu'ai poteroo 

Et l'or & lai foo , 

Que le moindre roo 

Qui vireroo 

Su fe lochefroo 

Sero de geleignote de boo. ' 

De to loih qu'ai vi Baltazar , 

Melkior , Gafpar 

E*potailo prezan 

E' genpn d'un chetit anfan , 

Qyi ^rullo , qui claquo de dan , ' 

Ai fe moqui de lor , 

Dizan : velai de gran butor ; 

Un garceno , 

San baibillo ^ 

Un hairai de gredin 

E' be lai meigne d'un Daufin. 

Ma quan Dei mfai de fe caiche , 

S'ambrui de proche , 

Qpe fu le mon Talbor an Tar , 

Ai reluzi come ei quelar , 

Qu'ai 



/ 
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Qu'ai redreufli le billar, 

Fi voi les eveiigle clar • 

Le Diale 

*!E*morvaillai 

De to celai, 

Santi que fon ci eto (ale > 

Et vite au fin fon d'anfaf 

Cof i/a n dire mo/e me ufTai to camar^ 




VIL NOEI. 

Su l'Ar : Oiii je vous dis & vous 

repete que Mariane ^ ^r, 

GRan Dei , qu'ai bon droi je re- 
clame , 
Qui vene recore ici lame 
De vote prove farviteur : 
Devaulan fu tarre an parfonrie^ 
Vo me faite be de Thonneur ,, 
Et vo prene be de lai pone. 




I 



Si du Cier vo quitte le feiiille 
Po moi , qui ne feu ai vos eiiille 
Ran qu'ein mechan poiiille-revi ) 
El a jeulie que je m*equite , 
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Et qu'ein jor an vote logi 

Je vo rande vote .vizite. 

VIII. NOEI. 

Su ^Ar: Si le deftin te condamne 
a rabfence , &c^ 

VOizin , 9'a fai 
Le troi Meffe fon dite , 

Deiis heure on fenai > 

Le boudin e couite » 
X'andoiiille a prote , alon ddjeiinai» 
*Si lai loi Jeudaicle 

pefan le lar come hereticle , 
'Ce n'a pa de moime an Chretiantai* 

Maingeon du por frai , 

Maingeon , j'airon bru 

D'etre pu bon Catolicle > 

Pu 

Je feron frian dc gorai. 

IX. N O E I. 

Imitaide cepairole Francoife de Mon* 

fieu uti teu 

L'Ete nous vantoit Tor de fes ri- 
ches moiflbns % 



1 

1 
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Le gai Printems de fesfleurs la 

nuance» 
L*Autonne de fes fruits etaloit Ta- 

bondance , 
L*Hyver , helas ! n*avoit que des 

gla^ons. 
Mais cette faifon cruelle > 
Puifqu*un Dieu naJt aujourd'hui , 
Va devenir pour nous des faifons la 

plus belle : 
Ete » PrintemS) Autonne cedez lui. 

AN BORGUIGNON. 

Su fAr 9 du grand Balet du Roi ; 
Ami 9 voici comme je > &c. 

L*Etai to couvar de Tor de fe jai- 
velle 
S'e{lime lai pu belle 
Antre le quatre faizon : 
L'Etai n*e pa raizon : 
Le Printam var & gai 
CeCide an vatu de fleur du moi de 

Mai 
E'tre pu bea que TEtai. 
L*Autonne s'imageigne 

K ij 



Que ran n'a tei que fe veigne j 

Ma rHyvar 

56ten , maugrai fai noge & fe 

broiiillar , 
Qu'etan lai faizon de lai Nativitai > 
Su lu , po lai beatai ^ 
Le Printam , PEtai , ni rAutonne 
Mazeu ne porron Fampotai. 

X. NOEI. 

S« VAr : A la venue de NoeK 

VE* Jefu to tan que je fon 
An Tecole alon jeune & vieuj 
Ai ven po premeife le^on 
No montr^i lai Croi-de-pa-Dieu, 



# 



Dedan fon etaule effemblai 
J^etudiron note Credo. 
L'ane , que je troveron lai , 
A poflibe ane moin que no. 




Le bon Jefu nos inftrure , 
J^airon des axample , ai fau voi ; 
Ma > loin de le fe%re, i crain be 



Que je n'alein to de guiilguoi» 




Lai cave fere le fantei 
Qu^anfilleron pu de deu tierj 
Ancor fi j'alein au grenei 9 
Ge fero le cheniin du Gier^ 

Etudiron-je don torjo > 
San que j'eprenein jaimoi ran ? 
Celai fan T^cole pu to 
D'Aneire que de Betleam* 



Po le moin ne reflamblon pa 
Jui 3 ces ecolie maudi. 

Ce fu detreite, desingra» 

Ai lote moitre Jefu-Chri» 

Ai li fire au vrai ee qu*on voi 
Qu'an figure fon c6s anfan , 
Qu'on no depain baillan le foi 
Dan lai claife ai lote rejan^. 

m 

Ai ne teno qu'au Fi de Dei , 
Varge an main de fe revainche. 
N*etriUi-|-i pa le morcei , 
Qui fe^ein duTample cin marchel 
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Ancor qu'ai foite ben anvi > 
Regadon fe varge an refpai : 
Le vingnaigre qu*on H farvi 
Li far petetre ai le trampai. 

XI. NOEI. 
Su VAnjiu Poulaillier de Pontoife,. 

L(3r qu*an lai faifon qu*ai jaule » 
Au monde Jefu-Chri vin > 
L'ane & le beu Techaufin 
De lo fofledans retaule. 
Que d'ane&debeu je fai 
Dan ce Royaume de Gaule 9 
Que d'ane & de beu je fai , 
Qui n'an airein pa tan fai ? 




%' 



On di que ce povre bete 
N'ure pa vu le popon 9 
Qu'elle fe mire ai genon 
Humbleman boiflan lai tete. 
Que d*ane & de beu je fai , 
Qui po to fe fon de fete , 
Que d ane & de beu je fai^ 



Qui n'an aireln pa tan fai ? 




Ma le pu bea de rhiftoire 
Ce fu que Tane & le beu 9 
Anfin paflire to deu 
Lai neu fan mainge ni boire; 
Que d*ane & de beu je fai , 
Couvar de pane & de moire p 
Que d'ane & de beu je fai 
Qui n'an airein pa tan fai ? 

XIL NOEL. 

Su fAr : Pierre Bagnolet , &c^ 

T6 les an quanNoei s^eproche^' 
Seigneur> i panfe an vo bontaii 
Ma fi le foveni m'an toche > 
Ai fau vo dire an veritai , 
D*autre coutai ^ d'autre coutai % 
Qu'an moime tam ai mereproche, 
L^odon de no mechancetai. 




Vo fire rhomme ai vote imaige» 
Vo le mire an ein Pairaidi. 
Dan ce levi» s'ai feuffe etai faige> 



8o 
Ai raife ti peuvo s^ebaudi : 
Ma Tetodi , ma Tetodi > 
Y fi :be to fi bea manaige y 
Qu*an fe padan ai no padi* 

Por tro fe fie le bonhome 
Ai lai compagne de fon lei , 
Sai^gueule d'un morcea de pome 
Ampoizeni le monde antei. 
Le pautenei , le pautenei , 
An celai no montre be come 
Ce n'et6 ran qu'ein vrai fannei* 




. San vote cher Fi nos airein*je 
Pu relevai d'un tei fargo ? 
• Qy^ j^ ^^ devon de loiiainge 
'D'aivoi fai po no ce gran co ! 
N'a-ce pa tro ? n'a-ce pa tro l 
Si lai rAefaiture at etrainge $ 
JJe remeide Ta ben aito. 




Cepandan aipre ce farvice 
Le monde a to come el eto. 
^Cen'at6 po to qu^injeuftice ^ 
Le peti fon mainge de gro. 
"^Le pu devo , le pu devo 

Forre 
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Forf e fon prepoin de malice» 
Le motei fan cc^or ies au« 

Renevei ^ gaibelou no ronge » 
Qui n*on foin que d*ampli lo fai ^ 
Je fon lo moiflbn > lo venonge ; 
Que far ^ quant ai nos on feu^ai # 
De le prelmi l de le prelfai ? 
E*ne gote de tan d'eplonge 
Retunbe-t-elle an no gouflai ? 




Traifon tegne fan vafgogne f 
Loyautai n'e ni feili ni leii* 
Blai2e a reufien f Piarre it ivrogne f 
Alizon pafle dans le jeii 
Tote lai neil , tote laineu ^ 
Et Ton trove dan lai Bregognei 
De Boivau femelle aujodeii* 




Pandati r Aivan poiti de retraite f 
Nipendanlai moigre faizonj 
Si to que lai pati^ a faite » 
On laifle lai Peire Simon i 
EI atro lon > el a tro loni 
Moin dure ene heure de baflette i 

L 
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Qu.'ene mignute de farmon. 



# 



Les ame e bone euvre fon mote > 
On laifle le Cier an dezar. 
Un pecavi de bonefote 
Baftero po le randre ovar. 
Le tam fe par , le tam fe par. 
EI at aize d*6vri lai pote , 
On ne veu pas tonai lai clar. 




Gran Dei fi , comme i le defire > 
Pantre ein jor en vote cheitea , 
Je n'y voirai qu'or & parfire", 
Richetaipiv riche treitea, 
Ran que de bea , ran que de bea, 
Ma parmette-moi de vo dire > 
Que voi aire tro d'efcaibea. 

X 1 1 L N O E L 

S«. rjr : Nos Pelerines , &c, 

JETu ven , trezelon fai fete , 
Po no de fai creiche ai s'eprete 
Ai combaitre troi faufle bete « 



r 
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Le Monde ,IaiChar, &'Saran.' 
Je n^airein pu lo faire tete, 
no menein tambor baitan. ' 



Ai fraipein d^eftoc & de taille , 
Ma Jefu qui po no chamaille, 
Aujodeu tei fenau lo baille 
Qu'el anon to troi le viro. 
San fue darre les oraille 
Le popon triomfle au mailld- 

m 

Fete-Dei ! lai detraipe a belle. 
Velai les Ainge ai tire-d'aile 
Qui core an contai lai novell^. 
Po les ecraigne d'ailantor. 
Les un chante lai Perronnelle , 
Et les autre feune du cor. 



•? 




^ Laborei , Borgei paule-maule 
Se frogne d'aize les epaule 9 
Mashuan f qu'ai vante, qu*ai graule- 
Poin de (oci , poin de quezan. 
Treto von gai dedan Tetaule 
Faire au petigno lo prezan, 

L ij 
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Tei le covre de fai jaicote $ 

i por echaufai lai chambr6te 

Pote aivo lu des elemote , 

De cheneveiiille , des arfea. 

C*et6 lai de prezan d'ann6te > 

J'an veci qui fure pu bea» 




Le Maige fu lo dremedaire- 
Potire ai Tanfan debonaire 
Or f an^an , myere , po ii plaire, 
Que de jan to po to je voi , 
Qui fan demandai tan d'aifaire 
Serein contan d*ene de troi, 

FIN. 
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S E 6 T E 



DE NOEI 



DE 



LAI ROULOTE 



ET 



DU TILLO. 
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S E d T t 

DE N OEI 

De lai Roulote & du TiUd- 



I. noel 

Su l'Ar:l\ etoit une Brunette,qui 

tant belle ^toit. 

VEci le fain tam , me fraire p - 
Que le bon Jefu 9 
Au monde vin po Taifaire 

De note falu , 
De note falu , me fraire ^ 
De note fakn 

m 

Ai veli, comme tios autre 
Aivoi le ne fai > 
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%jc ^sesiaA «ft6n que le^dtre 

Au hou de f^ brai. mx • 

. Ancor Qyiai feufle le fflOitre 
De grandi (l*aibfor , 
Ai fe contanti de Croitre 
T6 U f or d^ein pr, ^/x* 




Be to potan le myfteir^ 

SDti-dli icaicho ; 

Qu'air6iarvi lai lemeire 

Be26 le tend. ' ^/^» 




Anvie po nos inftrure » 
Ai Ti*u pa doze an « 
Qu'ai commanci Tovature 
Dan J^ufelan» ^fs. 




<^i laiqu*ai I^«nitai35e 
Devan les efpar » 
Qui ne montire ^ £raize 
Ai ce jeune clar* ^ir. 




Son peire & foimeire ftire' 

E'boiii de voi » 

Qy'ai 



Qu*ai faivo les Ecriture 

Su le bOu du doi. i/V 






Ma quan de fon grant dvraige 
Le tam fu venu , 
Son nom e viile , e villaige 
Fi ben autre bru. bis^ 




Jan , le premei pot-anfaigne 
De lai veritai , 
Dizo , je ne feii pas daiene 
De,le deb6tai. kis. 



*t 




Ai fai pairole benie 
L6 van fe couzein , 
Le for aivein bone oiiie t 
Le muo jazein. ^/jr. 




% 



Le Diale an Tea s'an alire 
Faire le plonjon , 
Le cu-de-jaite marchire 
Droi come de jon. his* 

Tei manquo de lumignaire , 
Qui vi le Solo , 

M 
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Le mor champein lo fuaire , 
SoKin df lo crd. his. 

Su lai mar, be que ce feulTe 
Ein tarbe dainge , 
Ai chemeni fan qu'el eufTe 
P6 de fe gauge. his. 




Aivo deu fimpie mouteule, 
Cin livre de pain , 
Ai foli cin miUe gueule 
Qui meurein de faim* bis. 




Ein bel androi de fai vie , 
^'a qu'ai taule ein jor , 
Ai changi Fea de brechie 
An vin de Mador. bis. 




Ma le pu gran de farvice 
Sero que Jefu 
Fne bone foi chaingifTe 
No vice an vatu. i>is. 



*!*• 



Aidon , Dei fai quei fanfare 
Dan le monde antei t 
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Le Cier anfanne & lai tarre , 

T6 diro Noei. bis. 

II. N O E I. 

Su l'Ar : Toute la nuit je rode. 

AUjodeu de pu bellc , 
Aijnin , requeman^on 
No chanfon ; 
E*ne meire pucelle 
Ai tei jor ecouchi 
D'ein n 
Concu du Saint Efpri. 

N'etan que fiancee > 
Deijai rogeo l'anfan 
Danfeflan; 
Jozai u lai pouflee , , 
Et fe graitan le fron » 
Aidon 
Velo tire delon. 

UAinee , anfin qu'ai rep6fe , 

U (bin de li contai 

Tolcfaij " 

Mij 



Jozai prin be lai chofe ^ 
Lai tenan ai faveur > 
Honneur , 
De lai par du Seigneur* 

Quei gloire je vo prie » 
N'et6-ce pa po lu 
Que Jefu , ^ 
Jefu le fru He vie , 
Le Varbe qui d*ein inQ 
Fi to , 
Pevinfle fon vaulo ? 



%■ . 




8f 
Velai de note moitre 

Quei fu rhumilitai , 

Lai bontai ; 

No loin de requeunoitre 

Sai pone j fe traivau 

Po no, 

Je litonon le do. 




Alon-je an fes Eglife ^ 
Q'a po Clairon , Quelon ^ 
Madelon, 

" J'y difon de fotife , 
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Yy colon le poulo 

Dou^o 

An queique carreno. 



m 



Lai clochoteai lai Mefle» 
E' bea faire dindin 
Drelindin^ 
De cheti traine-caifTe , 
Comme de pau'fon lai 
Plantai , 

San plie le^ jarrai. 




^^ 



El airon de lai caflfe 9 
Nun n'antre an pairaidi 
T6 brandi , 
Lai pote an a fi baffe 9 
Que horgei >• vaigneron >' 
Baron, 
N'y pafle qu'ai genon. ^ 



5^^^;J5^55?5^fSS555^5 






III. NO.EL V 

Su VAr : Nicolas va voir Jeann^.: 

J'Antan po note rue , 
PalTai le menetrei, 



•« 
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Acoute come ai jue 

Su los hauboi de Noei ; 

No devan le feii , 

Polemeil, 

Chantons an Jeufqu'ai meneu. 

An De^anbre on trezeule 
De Noei to le jor ; 
De Chantre fot-an-gueule 
An antone e carrefor ; ' 
No devan le feil , &c. 






.• 



e borgei dan lai graingc 
Vob. grullo lou Popon , 
Chantire ai fal loUamge 
De Noei de to le ton ; 
No devan le feii , &c. 

Le bone jan difire 
De Noei be devo , 
Ma quant ai le chantire , 
Ai n'aiveirt pa le pie chau i 
No devan le feCl , ^c. 

Dan lo froide chamhrote» 



95 

Le None an ce fain moi t 

Faute d'autre 6muf6te , 
Chante Noei queique foi ; 
No devan, or. 




Le pr6ve laivandeire t 
Au fon de lo rull6 , 
An chante ai lairiveire j 
Lai tete au van , le pie mo ^ 
No devan , &c. 




Qui montre au feu fe cueiifle 
Trepille de chantai » 
Qui f6fle dan fe pe^ce 
N'an di pa Noei fi gai j 
No devan, €§c. 



JiTTCtJJ 



IV. NOEI. 

S« VAr : La Saint Mattin ,^^« 

Vlve Noei » 
^'at ene bone fete , 
J'an aivein metei, 
Lucifar & fes ecouflei » 
Aujo4eLi, graiceailei» 



^6 

Boifle lai crete ; - 
Du bon Dieu je devenon le fraire , 
Po no randre gran, ai s'a randu peti. 
E'ne fannfe contre no Tirriti , 
E*ne autre fanne epoife fai colaire. 




Le Fiernlaman , 
Fai.po rhumain lignafge , 
Li fu cepandan » 
Depeij lai f6tife d'Adan , 
Fromai qiiatre mille an , 
Et daivantaige ; 

Ma do qu'ai Noei lai poi juree , 
U remi le moitre & le vaulo d'ai- 

Dan le Cier on fe prepari d'aibor , 
Ai nos y faire ene joyeufe antree. 

On retandi 
D'haute-lice novelle 
T6 le Pairaidi , 
L'Arcainge.Miche vargeti 
Le meuble du logi 
D'aiv6 fes aile ; 
Ein autre epreti de caquetore , 

De^ 



9? 
De Mge ftiolai por y botte de f Jia 

Lez arfte de jio bon vieu pdre gran^ 

Que Jefu vin tire de lai bandore4 




Ai dire yrai 9 
T6 ce bon Patriaclie > 
Sai 9 Lamai 9 Jarai , 
Mailaiieai 9 Maichieufalai ^ 
Trovire jeufque lai 
Dei be riache"; 

Ai fe confolein dan Tefperance ^ 
Me dire queicun ; itia je repofl # 

que fi 
Ai fure anfiii tojor lai fan dormi ^ 
El ure>ma foi belle patiance* 



%^ 




No i quan lai mor 
Venre graifle no bote » 
Je ho fefofi for 
D alai dan lai C^lefte cof ^ 
San raibd ni detoir 9 

Qui nos anr6te j 
Je no 'detraipon du Precatoire 9 
Et quan d'y geitai , je coroh quei- 
que hazar » 




Le paidori jde Monfieu $. Feulebatj 
iNb luche in eiri vire-oiaiu dans lal 
*■■■' gloire. 



1 1 







V» NaET. 



1 " >. 1 



LES AIVA-NTAIGES DM 

M Loi de Gtaice. 

$u VAn Helas i helas 1; Saint Nicolas* 

A\ mon grai de tote le jonee ^ 
Lii pb aaid^n^ 9'a Noei ; 
je n*airein ni Ra.que fan lei> 
Ni Pantecote dan ranhee ; 
^'at ene tionte que Nbei n*a 
Le premei dan Tarmana* 

Ai tei jor J^fuTc^e fori E^glif^ , 
Vin pofai le fondeman ; * 
Aidieu v6 di i vieii Tefjtarnan ^ 
Retire ti cone Moiii^e , 
Graiceai Noei t^t /a^ chaingl , 
Je li^ fon beri oblige. 
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Prove Jui,que tan de loi chargire,^ 

Padei, voz ure bon do, 

Le linceu de noce ches vo * . ,. 

At ein poin y qui np fai fcfe- pr^ j ; < 

Ma che no » 9*at ein pdiii de fol , 

Que croire vau rnjeu que voi. 




Vo2 6frein po faire Dei ben «1116 
Su fon autai dez eighea ^ 
Tanto de beu , tanto df ^via ^i 
EI an cbuto ^tit vp .4^1 
Por no fan "borfe delie , 
Je difon dQ tyTie.^ ^ 




Euflein^ vo aes anfan deii dozene> > 
Vo le mairietfeto : 
Diantre , je. ne fonp^^.fi |o , 
Je fefbnnos filXp\^arnp.er;e , 
No darei ^irgpn Jaicopin ^^ 
Codelei , voii' Cap^ucin,, 

vibi.'^ • . . - - 

4<s5^ 7 . . • i 

Ein goiHs^,teice de t)iWu #iudit| 
Vo rogne diri bbu de la p^a :* 
Su M fon , pqr ejiri pechQ d*e4 » r . 
^ros Jtutre Chre'lieh j*ari fori quite § 

Nij 
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Vaut^i pa me^ voi Tea CQlai , 
•Quenotefans rigolai? 

Vo n aive fu vo taule cagqtQ 
Jaimoi ni lar ni boudain ; 
Su'le notre, do lai Toflain , 
i^i fau voi come le por trote » 
Jambion, coti , fauciflbn > 
j-e vin n*an a que pu bon* 



&, 



Vo n*6ze faire epro , nj cufene , 
Tan que dure \c Saibai : 
No , le Dimainche ai tor de brai , 
Je travaillon po lai bedaine , 
Le§ hate > l^ p6 , le trepei ^ 
§^ve come e jor ovrei. 



% 



^*at aifle le maitin d*oui Mefle , 
Campo le refte du tam , ' 
Je m baillon le pafle tam 
De lai poche , vou de lai chaifle • 
De rarbelait^ , vou de Tar » 
tripo ? YQU du billar. 





^li yrai que je prenoo 4e^airich« 



lOI 

Be grande » d'auquene foi ; 
Nos an ecode ton dein doi , 
Je vek)n Taune tote fbainche; 
Trg r'a tro , de libre ai lai fin, 
Je devenon libatin. 



s@s 



Si 1'Eglize at ene bone meire , 
Devon-je an anfan padu , 
No vantai que j'aivon randu 
Sai loi de troi quar pu ligeire ? 
Qaire , qu*ein jor TAinge de Dei 
Ne no trove be ligei. 



Fin de Noeu 
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ipOtdGIE 

Di NOEI 

I 

De la RoiilSte & du TiH6. 

C H AN S6 N. 

Su VAr. Le Demon, malioi.eux Sc fin.. 

NO E I ven » j'aivon criai fi far> 
Qu'ai lai fin le veci de retor % 
Mes hairai s'etande que lai fuche 
Lo pifFere de prenea , de maron : 
Le gran poin , 9'a qu'ai fau qu'i m*e- 

pluche ,. 
Po recure tantd mon chauderon» 




Ai Noei je n'y manque jaimoi % 
Celai fai , j*en ai po quatre moi. 



Vou jpo troi,q[uan pu tof aivdhPaqUS 
An recuron je ne fai pa gran frai , 
Deu Jfoi Tan, ai Peire Jan ^ vpu Jacjue» 
De xne fredene y pote k paquai. 

Plak ai Dieu, qu'ici pO dohfefleu 
Je h'aivon le Peire le Vafleu » 
E* genon de fai grofle figure 
Je poterein no fade4 libreman > 
Ce feroo , ai voi fon ecarur^ > 
l^in Confefleu be large feureinan» 

Ce n'a pa que j*an 6 gran befom^ 
ei marci , je peiche beaco moin 
'Qu^autre ifoi quan fhumeur fringue- 

nelle » 
Come ai Davi, (a) me gohflo le 

^ rpgnon : 
Aujpdeii de jeune pimprenelle 
De direin : voiiei , que je repondf oc 
non. 




Uj^ pranture,on croire qu*i devrd 
^^cre au ran de peiche le pu gro 9 



M6 l^oei tro gai po lai maiteire t 
Anfir>le cru le bon homme Maignie # 
<Contre lor ai difi raige en cheire ^ 
Celai Je d- rancheri de mitie^ 




Lai Sarbonne ait6 veli depefii ^ . 
An juge , ma n^an jugi pa meii } 
Quei pidie de voi tan de fotane 
Cootr^ ein rucho fi fbr fe demenail 
Ceto lai le ca de choifi Beane 
Por y ioge tei qui m*e condannai; 




Vo tr6v^,Mefrieu l^ dangreignar, 
Me Noei 9 dite-vo i tro gaillar : 
*Ai celai^ j'ai deu ch6fe ai vo dire ^ 
Vou qu^ai le fau treto faire an Fran-^ 

901,' . 
Vou qu'ai fau no parmAitre d*i rire ^ 
No parmaitan de I^ faire an patoi* 



n- t^-^ 




>, 
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Le notre a to pr6pe ai rejolii ^ 
Quan fu to , po li baille le boiii 
J'i maiton queique chof^ qtii piqiie 
Ein gr^in de^ fei por iqui 9 por ilai j* 
Vo faivi que le pr6yarbe antique 

Palan 



Pihti de tiD , di Borguigtion latai» 

J'ai rhoneur^fran Barozai qu'i feii, 
D*aivoi fai mes etude an bon leu | < 
D6 rinftart que j'u lai mareneire , 
Come i jazo, que j'et6 revaille , 
Chaingenai le coufin de mon peire^ 
Qiii vi ^elai y me prin por eeoiie* 

Ce gran clar ^ qu'on vante aivo 
raifon , 
M'eluchi paiz-aiie att fai moifoh ^ 
Ve fon fe^ j dan lai fainte Ecriture 
Ai me fez6 lire au foir an hy var ; 
El eto Poiiaite de naiture ^ 
Et pogauflai , n'aire jaiinoi fon pdn 

De lai ven aue me Var foh badiii f 
Tote foi ce n^a qu*ai bonhe fin , 
An rifan , jV laive e jan lai tete j 
Raille fier be » quant on raille ai 

pr6p6 : 
Dan lai Bible on vdi que le Profete 
Et le bonDieu lui moime railleaito* 




O 



io6 
Dei le Peite an rai&ice d'A<km > 
E't6 greigne , & le railli potan > 
Quant ai vi que ce maingeu de pome 
Se cetio lai devan lu to penau : 
Le vetai 9 fefi-ti » eef deigne home 
Devenu Dei voirenikafi come no. {ay 

Qui ne fai come EUe^if^ha^hajha* 
Se moqui de Prete de Baa ? 
|;o difa», d'6 ven q^'ai vo pairole 
Baa retade , a-ce don qu'el a for l 
Vou fi 9'a quNimmi chcmiaii le drole 
Ai iai tavaiiie e can bringue qu^aidor? 




Nicodakne £a(r> 
Su ki Loi difputai contee la , 
San fai^on peuvo Tanvie poitre '» 
Ma le erai fu mille foi pu jonti , 
De li dire ; hei,Mofifi£u nots moitr^ 
Cetdti dire ,hei, Monfieu l'e{N;«ndi. 




Au jadin , lor qu'el u po dea foi 



t*)/iy Reg. iff-a^, 
{e)lU. Jmh. 10. 
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Vu fejan dormi, (oflai le poi , 
Lai troizeime : d ^ai , Jan , Jaque , 

Plarre, (a) 
Lodizi-ti , mointenan ronflefor, 
Lai , dorme , vecr qu'on me ven 

parre : 
N a-ti pa clar qu'ai fe moquo de lor? 

An fai vie e-ti jaimoi reprin 
L^ bon mo xjui n'on poin de vairin ? 
Nainin-da,taimoin lai Caitt4incc,(^) 
Qui d*ein bea di fu Tepoife to coi : 
Lu ravi d'oui lai reton^e » 
Loiii lai fanne 5c benifli fai foi. 

m ■ 

Be loin don por me Noei lai hau > 
D'aivoi p6 que Dei me veiiiHe mau, 
Qii*au contraire,i croi fan neiile dote* 
Quant ai fcro d'autre par amln:unche« 
T6 d'aibor qui chantero Blaizote, 
Qu'ai ne poro de rire s'ampoch^. 

• . 
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CHANSON 

^n Dialaguc , fu lefdffeigQ 

de Monfeigneur le Duqu& 

i de BregQgn^ ai Dijon i h 



ai Se 




1705 



Antre Breiignette ^ Grq-Jan, 

... . . . i • 

^ La Chanfon qui fuit etant Puni-^ 
que piece Bourguignonne que l^^Autmr 
ait faite depuisfes NvUs '^onPya ex^ 
pres ajoutjee , pour ne rim omsttre. de 
(e qu^on a de lf{i en ce gentei : - 

Breuga./^\J'i-tu ,, Qra-Jan , quei 

■ V^ f61ie 
Te hi gambadai ? 
Qrq-Jan. Padei , jiimoi ijie mai yie 
Je p.e fu ^9.x j ■: '-^ 



- \ 



-lop 
Je ne fu fi gai , Breiignettc , 
Jenefufigai. 




Br. N'an peil-je faivai M caufe \ 
Gro'Jan. Vouei-da , lai veci : 
Je ven de Loui Quato^e 
YQilepeti-fi, ^^j, 

J'ai vu paflai dan$ fai cheire 
Ce jeune foudar, > 

Son Saint-Efpri de pouireire 
Eto tocouvar. _ i/x. 




Autor de lu le fanfare % .. 
Le tambor bruein :> 
Ancor adan de lai garre. 
Ses eiiille epluein. ^/x. 




Sr.Veh-t-^i de baille lai cbaifle 
Ai nos annemain^? 
Grh-Jan. Ai . ven de parre efle plaice 
Peflli TAuIemain. bis. 




Bmigtt. $1-4 don lai (arre bQnue } 
Urd-/an. Hoje t'aq.repon| 



Q*a de Ui raice Borbonne 

Un deigne borion. bis, 

Por fon c6 d*eflai le Peire 
Gripi Felisbor. 
Ma qui porro du Gran-Peire 
Contai le bon tor ? bis. 




s 



An fai de parre de Ville 
^'a de moitre ovrei : 
Celai lo ven de famiile » » 

El an fon metei. bis. 




Le bon c*£ qu'ai vo l^ prene 

ojor au galo ; 
Je velai qu*an deu femcne 
Brifac at eclo. bis. 

Traize jorde petarade 
L'on mi^u le dan , 
Lu qui fi tete ai Veimide 
Quatre m6i duran. ^s* 

• Gr*i^e du Duquedeiiregogne^ 
L*Autricke hito 



« 'k > 
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Aire dedan fai quelogne 
Pud'euvre que no^ i/i^ 

Ai nos e dft rAulemaigne 
; Mi lai clar an main j 
Ai fon retx>r on i*ereigne 
T6 po le chemin. kis^ 

EI e velu , le bon Prince 9 

Paflai po Dijon , 

Po Taimor de lai Province 

D ou li ven fon nom* U$w 




Br. An bon lcii po lai daignee 
Ai s at erecai. 

Grd'Jan.E\ emorguieimeubonnee, 
Ai s*a be geitai* bis^ 

Lai taule a de mei^ garme 
Che Monfieu Farran : 
Qui n e vu celai > jarnie ^ 
N'6 vu jamoi ran. Ufm 




^ Br. QuematT hx^mABgm le Gadei 
T*e tu pu forrai ? 
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Cfb-Jan. "Eio grivoidelai b^ri^ade 
IA'€ faijarre antrai. ^j^ 




^ 



J'u d'aibor les ebrelue 
Voyan le baiflin: , 
Vaiflelle grofle & ttienug 
t^Or & d'arian fin. ^is* 

Le Prince etan dan f^ plaice , 
Monfieu Tlntandan ' 

E' fai de tre-bonne graice ^ 
i;^'Ecue trainchan. . ^/j-. 




J'ai vu lai de trutte ai fbrce, 
Ma poin de paidri. 
^t porquei , dire-tu ? porce 
Qu'hier c'et6 Jeudi. i,is, 

Le Duque ah to Cat6Iique , 
Jeufqu^an fe repa , 
Le jor moigre , pique-nique , 
Ne veu poin de gra. Bis. 

. Gr^nde n.'a pa lai corvee. 
Feuflei-je teriu 

Oe 



De faire tote Vannee 

Moigre come lu ! ^tf^ 




Du poiflbft. venu de Sone ^ 
Vou de be pu loin , 
De gran brochii lon d*ene aune 
Montrein lai lo groin. ^ 

Ai Jemblo qu'ai ce paiTeige 
Le pu gro feuflein 
Deputai po randre homeige 
Au fi du Daufin. hiS» 




Uombre > lai parche » tu lote » 
Moime ein faumon frai » 
Qui s'et<5 dan Tea dou^dte 
Laifle parre efprai. Ms* 

Au refte , ene chofe etrainge , 
Le Prince Borbon 
T6 come no , quant ai mainge , 
Branne le manton. Ms» 




Ai bu , non pa de razade > 
Ma de joU c6 , 

P 



Et tan qu'ai bu , je prl gade 
^'ai ne difo mo h\Si 




Lai piainche eto diveigne : 
D6 qu*el an tati , 
Lochan trolfoi fe babeigne 9 
£i a bon , fit-i. ins* 






A-ce'du cier que, tei mane • 
E' plu fu Dijon ? 
Q'a de Saivigny ve Beane 9 ' 
XI repondi-t-on. . iis. 




Q^ du clo 4e ce deigne homme 
Monfieu ^Demigieu. ^ 
Moi , difi t-i 9 je le nomme 
M^^nfieu Demidieu. tis. 



Le Duque foti de taule 
An difan celai. 
Jaimoi Priace de lai Gaule 
M' t-i meii paki ? bis. 

Aidon de treufe choifie , 
Maidaime Farran 



Vin d'ene fai^on polie 

~ i faire prefan. bis^ 



An biaude violette 
Note Maigiftra 
Li fi d'epeigne veignette 
Ein don delica, Bh^ 




Lu montan vite an fai cheire ^ 
Foite poftillon : 
Aidieu , faite lai fouleirc , 
Meflieu de Dijon ^ 
Meflieu de Dijon , Breugnette , 

Meflieu de Dijon. 



FI N. 
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GLOSSAIRE 

ALPHABETIQUE 

Pour rintelligence des mots 
Bourguignons , & autres , qui 
peuvent avoir befoin d*ex- 
plication dans les Noels 

DE 

GUI BAR02AI. 
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GLOSS AIRE 

ALPHABETIQUE, 

AEft. £/ ^ vrai , il cft vrai. A fc mcif 
dcvanc nnc confonnc, at dcvanc unc 
voycUc. £1 dtetrafpai, ii cftacrap^ 
A-cE ? cft-cc ? ./<-rr iVf lc moitrc ? £^-ce 
ici lc maicrc ? • 

AcouTE*. Ecouccz. Poncus dc Tyard; 
pag. iS de fon livrc de reEla nominum im-' 
fofai^ne , a rcconnu c^^accomer ^coic Tcx- 
preftion alors vulgairc cn Bourgognc , oi^ 
n ccrivoic cn 1603 k Chalon furSone: 
£coMteK. i dic-il > vif/^a , accoutez,. Ce tnot 
avoic aufn cours ailleurs. li cft dans Nicoc» 
tnprc \, Paris ^an 1 600 , 8c dans Moncc 
qui fic imprimcr ii Lyon ics Didionnaires 
plus de crcnce ans aprcs. Accouter fafc 
inicux fencir l*originc circc du Lacin auf^ 
cultare , qxi*ecouter. Nou^ diions aufli vul- 
gaircmcnc que dcux homtncsfefaccoutent, 
rorfqu^ifs fc parlcnc k rorcillc; & fim- 
plemcnc faccouter » prSccr 1'orcille pour 
enccndre. fo fofcofiU oncoro frotilhr > dlt 



120 A , 

N Macrhiea Gareaa dans la ^erni^re Ic^e 

^ Apah. Ardenc», ai:dens.i EiiilU adam , 

jcus ardcns. 

A li Ceft C2^nt6c J'articlc > qui marque 
^crdatif fiitguHcr , oa plaricl, Ai ^mon/te» , 
a monfiear , 0i mejfteu ^ ^ meffieisrs. Tan- 
toC la prdpofition i. Vkifaniii Rifne'^ va 
t*cn ^ Rome, Tancoc le pronom il ^ ou 
ils , lor(qu*unc confonnc luit , ai ferg , H 
fera»^/ feron ^ils fcronc. S*ai^ sll , oa 
Vils', s'aine ven^ s*\\ nc vicnt , s*ai nt 
vene\ s*\\s nc vicnncnt. J*ai dit, tqrfqu^unt 
cpnfinnefuit , car lorfcjnc c*cft unc voyellc , 
, 11 faut mcttrc^/ au ii^u dW, & dirc el ire^ 
11 ira^ el iron^ ils iront. Voycz El, 

A iBRi. Abti. Ai Vaibri , a Tabri. 
' A 1 co a . Accord , accords. D*aicor , d'ac- 
cord. 

AiDiEtr. hAlzw. Aidieu bon tam ^ adiea 
'i>on tcms. Qaand on feparc a dc Dieu ,. ceia 
fait un autre fciis. Pat excmple : A Dieu 
honncur , Deo honor , c'cft une dcvifc que 
ccrtainc fcmmc clc vertu problematiquc avoit 
prife , cc qui donna iicu aux raillcurs , dic 
Tabourot, dc lirc commc s'il y avoic eu 
^dieu honncur , vale honor, 

AiDiiu vo QjjEMAN. A DUu voHs com^ 
fuand^ fajon dc parlcf ancicpne §c fami- 
* ^ Kcrc 



lierc p6ur dire : ^e vms ftcmnoHdc i 
Dieu. Voycz Nicoc aux mots Commandf 
Sc Cmmandtr. Voirurd finfc unc dc fcs 
lctircs au Cardibal dc la Valertc par ccttc, 
cfpccc d'adica vous command , Adio Sig^ 
ftare , a voi mi raccBrnmando , & ccla pour ft 
moqucr du Boiardo, qui finit ainfi lc 
fizicmc chant du troifieme Hvre dc foil 
OrUndo innamoraco » Cdri Signbri a voi mi 
raecommando. 

AiDON*. Alors i du vicus moc adonc, jiU 
ion que , alors quc , ou pour micus parler , 
lors qne. L'Italicn adunque , nc fignifie pas la 
mimc choie que lc Fran^ois adonc. Celui-ci 
rctient la fignification de tunc , rautre cclle 
dc don€ , igituTi ^rgo. Jaqucs du Bois , dic 
Sylvius, mcparoic avoirfbrt bien rcncon* 
tr6, lor(quii dit pag. 14; de fa Grammai^ 
rc : tunc^ dont,fed hocfirepro ergo ujurpa^ 
mus , ut vien donc , id efi veni igitur. Fnt 
tunc autem dscimus addonc , ab atttmc. 

AiFiiiRBi AfFaire, afFaires« 

AiFiN. Afin. 

AiGNEA. Agncau > agneaus. . 

AiLANTOR, Alcntour. 

AiMANDE. Amendc4 

AiMiE. Amic, amics. 

AiMiN. Ami, arais. Afftaimi», mon ami, 
Panurgc dans Rabclais , L 4« c.67. dic cn 



Iipii TourftngcaQ a Frere Jeao : Jg4 mext 

AiMQt.AmouF, amours. - 

. A iMOftom.Ai]ioarecce, amoarecces. J^uc 
i-airmiiel auquacorzieme Noei, (igome 
^ ih carfffifs mmeufes \ 
\ Ajk. Ayex. N*ainpi de ran, N*ayez peur 

4a fien* 

. AxtiQP» Ange , Anges. A Dijon 3 anvU u» 
jiifige , envoycr un Ange , c'eft cnvoycr utl 
Sergenr. Ce qut, dans le cems de lincroduc* 
;ian du papier timbre, dpnna lieo a un pau^ 
vre homine que fon creancier avoic faic a& 
figner,de dire : Jii nii rniM trBis Ainge^ par 
ou il entendoic le Scrgenc , & 1'aflignacion , 
G& pour cimbre la figure de dcuxAngesefoic 
marquee* 

AiPaB'* Aprcs. : 

AiRAi. Aiirat. ^e rimai ijnt^jui, je 
n^aurai iqu'i joiicr. 

AiRAiBiE. Arabie. 

Aire'. Aucez. Fes ^ke^ vousaureZi el 
me , il aura , tu airiy cu auras. 

Aii^EiN. fuirein^ nous aurions 3 vos au 
rein^ vousauriez, el tfjrern, ils auroienc» 
airein-je ? aurions-nous ? 

AiRO. Aurois » auroic. 

A I Row, Aurons , auronr. 

Ai8S£\ Aflez» 
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'^AiTOR* Atoar, atoors. 

AivAN. Avanc ,canc6c pr^poficion, tani- 
coc advcrbe. Ceft aaffi le fabftantif th^fcu- 
Unjivmt le cems des qu^tre Dinianehes 
ivaDcKocU &comme^ Dijon dcs Hauc- 
bois payez expres ont O^re de foUer , pei^ 
danc ce tems , de rue en riie , depins U$ neof 
heares du foir ju(qu'a minuit, le t6em peu- 
pleapelle ces Haat-bofs ies jUv/tn. yilaiy 
dic-on,/#/ Avuan ifuipMfpi^ c^eft-^cRre: voi* 
Gt les Haut-bois de i^Ayent qui paffent. Les 
Boiirgctignons difent aaffi> ^ dt ahdH , poiA: 
U/enefi' Mle , ce qui faic croire k de bonne^ 
gens qae pour exprimer ceU en boki' Frari^ 
f ois il n'y a qu^a dire : il efi ih^dm. 

AivANtuRE. Avancure, avatifcures. 

AiVE*. Avez* 

A I VB iK. fibvein^ notts vncstA^^tf^f dhetf^, 
VOQS aviez , et aivein , ils avdi^ht. 

A I VI. Avis, Ce ra^ divi , c6 nl' eft aVi^ , 
poar cemefenMe. 

AtTo, oa AiVoor Avoid^i flf^dit, 

Afvai. Av<rfr. 

Aivd. Avec le circonftftice fur Pafim^l 
ii*dvS 5 marque une eertaitie prM^datioa 
BoaxguigtiMilie» qof^iliiYaqtio les>AaWirels 
qal.pi]^»t anaper, Cift one" efpc^ de 
diphthongue , dom l6 fots ^dffiet apr<yitlie 
de cclai wlz ftim9tS^^^^^ 
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vite^ comme fi c'ecoic un monoryllable dcs 
plus brefs, 

AiyoN. faivw ^noa$ avans^ 

Ai^Ai. AUer. 

Alelua, Hallelu-Iaa crl dcre)ouiflraiK:e 
dlont ufe PEgllfe au tems de Paqiie« Ceft uu 
snocEbreuqui ngnifie, loHez^Dieu. 

Alc 1 N. Allions , alUez» alioient. 

Ali Allai, allas'^ alia. 

Alire. Allames» allates^ allerent. 

AiizoH. Nom de femmc,diminutif i^'^« 
lix^ qu on ecriroit plus leguHcrcroent jtilu , 
puifque la derni^re fe prononce comme dans 
Senlis. Ceft d'AdeIais , nom connu vers le 
dizi^me fidcle, que par divers degrez de cor^ 
ruption s'eft formc jIIU. Les Auteurs La- 
tins-Barbares ecrivent Aleydis, Alays, Aclis» 
quelques-uns jiUts, nom de la mere de' S. 
Bernard , ^cric de fept au hdit autres m»<- 
l^i^res ditferente$ daus les manufcrits. Bu- 
canan a dans fes EHgies employ^ ^lif^ , 
Jovien Pontan Lifa » mais on pouroit troi- 
te que celui-ci eft abregc d^Elifs , commc 
f //yi d'ElifabetK. 

Alon-je ? Allons-nous ? 

Amblai. Embler» vieus moc qui fign!^ 
|ie deroher. Le bien 4'auui}t ta XimUetmh 
£(nbler vicnt d'JW0/«irf • 



I Abrhnai. Etnbfcne >^embrenez» em* 
bvenet. 

Ambeui, MIc en crain. II ne fe dic qu^av^c 

le pronom perfonnel. S^ambrui dtproche^ fe 

mit en crain , en bumeur de pr^cher. L'in- 

finicifde cc vcrbc c*cft amkrtter , formece 

iemble , de ia prepoficion en & de h^fiif^ 

Quand les enfans voienc qae lcor faboc^ leur 

toupie , ou leur moulinet commenqe a roiu- 

nerde bonne force, ils difenc en Bourgui- 

gnon , que leur trebi » \cavfiade < leur melin 

/ambrut ^ c'cft-a-dire, commencc a faire du 

bfuic en cournant , & de la par metaphore 

^mbrueTy ponr (e porcera faire quelque 

chofe avec ferveur« Z^ velai ambrue, ic voi* 

la en crain, 

Ambrunchb'. F&cbe » de mauvaife hu« 
meur* Emhrhnehet conform^ment ^ ir^i» 
care , d'oii il vicnt , a premieremenc fignifie 
cpuvrir de cuiles, enfuicc gencralcmenc cou- 
vrir de quoique cc fuc. Rabelais I. a^. c. 14. 
parle d'un folier , ou plancher ti'enhauc , 
dune ch^mbre, qui dcoic embranche defapin. 
On trouvc en de vieus Romans , /enfbrm-* 
cber de fon ch^eron^ Oe I^ par m^caphore 
enArunche^ ou\ comme on le crouve d'ordi- 
naire ^cric , embronchi, pour chagcin , maU 
contenjC. Le Roraan de Garin manu(crit : 
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shoc embronshir a (ignifie aufl! pancher eti 
devanc , & c'efl: aiots un compofe de brQn«> 
cher , dc 1'Italien bronca^ tronc» chicoc ou 
ronfe heucte» &quifah bconcher. Mais 
dans la (ignificacionde couvrir il vient furew 
menc AHmlnrieare. Un fronc couvcrc, un 
i&onc fombre ^ frtm^ tmbiU , fyfereilii niAcs ^ 
l^fuen H^H > ce fbnc des marque^ <fe mi^ 
concencemenc. Une chofek remarqtier» c'cft 
qu'on prononce ia Itconde fylkble A'a99h- 
hrunchi conome ^n/^, & qu^on apclb h, 
Dijon 4i»^m » ceccc mitie qu-on^ fak quatid 
on fronce le (biircil , ou quc par quelqtie 
aucre changemenc i^ vi&ge on cem>dtgne de 
Pindignarion. Lc^ kalj<*ns^diiic cire de l^ leuf 
troncie, car le vers du Roman de Gatiti 
qne j^aicicir citfo troave mbromhUs ^ eft 
plu5 ancseti qu^aucun oufvrag^ en la Xitt* 
gue Icalieniie. 

kmjtA rLtox A i . CttrmaiHottr , eromaiU 
loctf , emmaiiloccz» • 

hwtu Ai lx6t A p, le «n^me qa^MtmieitlStsi. 

Ammu Emmi , att> mili^u. Emmi ne fe dit 
pltts il y a d^ja du tenSSi 

AMa*SKEUv Emp^^v t Eti^pereurs. 

A]iCi>6cM*. £itipkhtft> empech^ , em« 
ped&ez« Le vecs > jQt^*^ mperi de rire s*am^ 
fichie , 4^il ne pourdit^ «^semp^cher de nre j 



A 127 

qac le fitvmur rifit tnhuU d*Horacc , & 
commc ceccc pcnHie cft ^alcmenc naivc 8c 
pUifamc » on cii a faic cn vcrs iambes un 
petic conce Lacin > qu'il eft bon de rapor^* 
ter id, 

DE ENNIO ET JOFE. 

Ofvo Emlus fenmne ^ quem norat fr^e i - 
Rudi cpAdem illo , fed JQcis idonea , 
Cepinerat , snimigratia^ infantemfwemi 
^deofacetis profecutus laudihus 
Deumfub antro vagientem Cretic9 , 
Resnullaut unquam vifaftfacetUrr. 
At nonfaporis illa .fuhlicifmt. 
Fremuere paffim FlamineSy Antifiit^s 
Comamnarifacra y rideri Deos , 
Media profanum carmen urendumfora. 
Rumore motus fupiser • fpirans minm 
Ahominandam faginmnfili ocyus 
Promijubet. Paretur \ £cquid hic tmrorf 
Vno^ aitero-ve leQitato camico 
fudest feverus in oachinnps folwtur. 

Ampoizikx« J*cmpdfonnai , cu cmpoi- 
ibnnas » il empoifonna. 

Ampotai. Emporrer. OeQ: auflS lc par« 
ticipc tant {it^Iier quf piuricK Le DiaUl*e 
anfotai, le Diabie l'a emponije Dialtlis c 
eimfatait (c Diablc ies 1 ettiporccz/ 

An. Annde> ann^es;: . 
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Am, En^^ielqtfefoi^ au, comtne M lek ^ 
au Hcu. Nos anciens on dic tn lUn 

An^an. Encens. 

Anx;o&. Encore. Le Bourguigtion dic aa& 
C\ ancore ^ & fe conforme a rorcographe Ira- 
Mcnn^ anc0r4. CoqQillarc»&d*ai|cres vieus 
Pocccs on dit envoirey qu*ils font rimcr avcc 
mi^moiTe » hiftoire, 6cc. 

A N d.b' e. Sencicr jdans )a vfgne « appdie 
autrcmenr r^ff • Cci fcnciers ccanc dcs efpcl 
ccs dc rues> qui onc leurslongucurs»& lcqrs" 
rraverfc$,Dn a dic 10 desandee^ pour marquet 
l^abondance de quelquc chofc quc cc fotr , 
comme ti en difanc qu'on cn aura i3 des 
Andee , on d6nnoic ^ entendre qu'on en 
aura couc An long & du large. Lcs vig- 
nerons Lacins appelloicnt ccs lcnticrs nntes^ 
d'un tiom qui aproche de cclui A^andees ^ 
mais que je ne crois pas ndanmoins en 
£crc ToiF^igine , y ayanc plus d^apatence 
que c'eft de l*Italien andatay que vient le 
Bourguignon 4flt^/ Aufii eft^ce de l'Iralien 
andarje^MC du Cange d^rive le has Latin an^ 
dena , & le Pran^ois jandain» dansla (igni* 
iication de re(pa(^c que conciennencen iarge 
des dcus jambes ^carqutll^cs. Voyez Nicoc, 
Monet»< Mcinage & Fyiced^re au moc andasn. 

ANDoaMi. Endorcnic^dormi.endormis. 

Aneire. Village nommc Anieres k une 

(leue 



r 

' licue de Dijon , fameus par fcs giotrcs, & 
cncore plus par fon Univerfic^ , ok tl ft re- 
^oic plus de Dodeurs qu'cn touce aotrc; 

Anfam* Enfant, enfans. Mndnfan, tnon 
cnfanc. 

Anfantaigne. Enfantine> cnfantiises. 

Anfar. Enfer, cnfers. 

ANFii;.LEROir. Enfilcrons, ^nfilefonr» Lxs 
dcox U d*4nfiU€rm fe moiiilla^. 
f Anfin« Enfin. 

Angraissb* Engraiffe, cngraifffcnt. 

An jaulure. Engelurc » . cngelurcs. Pltt*- 
£eurs cn Bourgogne ■, croyant bien patlcr^ 
difenc des igilHtcs. 

Annemain. Enneroiycnneinis, 

Anote. Scwrcc dc balhd quc ccus qm 
croicnt bien parlcc nommowr' 4r«tf/* r inot 
que les Bourgutgnons ont jcmpruntieS dek 
Fiamans » lors que les t^s & ks aotfiis 
avoienc un mcme Souvarafo; Mtrtnott^Bielgit 
vocmf. dic Saumaifc, ch. i j . p^ loi . dc tcs 
Homonymes dcs plantcs^ ^d frn^ nncem 
terrd. Mcnage dans fcs Origines Fran^oifcss, 
aa moc ^rwEWfjVapasignor^cpi^ea Bottrgo«- 
gnc on dit dfune chofc ViU^ xpi-orinctt 
donncroic pas mic mmmei Anfii lc Portc ^cis 
on dc fes Nocls appello^t^il dcsprezMn <fii. 
nSn cc quc dans un ducrc Q a^llc des f rff- 

R 



Anpor. Pout , pour le priK , cn echang©. 

Akraige. Enragc , cnragcs , cnrag,cnc. 

Anrote. Et)gage dans unc ornicrc , c^r 
f *cft propremcnc lorfqac la rouc cl'une voi- 
turc cft cngagec dans unc ornicrc , qu'on dic 
^n Bourguignon , cfu^on at anrotai , moc qui 
fcmbie vcnir d^ifiratare , a moins qu'on n ai* 
mc micus lc fiurc ycnir de route , parcc qu V- 
tre amotai , c*cft ctrc arretc far )a routc p;^r 
quclque difficultc du chcmin ; mais comme 
alors C'cft roujoucs quclquc rouc qui eft ar- 
rec^e, je m'cn ticns a la premicre ccymolo- 
gic, 

Ansanne- Enfcmblc. Lcs plus ancicns 
Pocccs Fran^ois difoicnc enfement , qui a 
quclque chofc de 1'Icalicn infiememente. 

Ansin. Ainfi« Nos Pocccs du rcgne dc 
Charles IX. jecrivoicnc ainfin . pour evjccr 
•fians lcurs vcrs lechoc de quelquc voycllc. 
Ceftcc quc Nicoc rcmarque de Ronfard aii 
mot ainji. Moncagne , qui a voulu apparcm- 
mcnt (c moqucr dc ceccc divcrttcc , a fini 
burlcfqucmcnc par qt^il foit ainfinou atnfi-^ 
lc20 chapicrc du x. livrc dc fcs Eflais. Hcn- 
>]ri Ecicnnc t Dialog. 2 du nou vcau Langagc 
Fran^oiis Icaliasiiie , dic quWfsr/& (cmblc un 
pcu ccnir dc la badaudcric. . . 
'. Ans I N qjte; Dans le cems (}uc. Ainfi que 
pour l<nf^He, dansle momm qn^» a.yiciUi ea 
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Franjois , mais cii Bontgvhgnon anfif qiu 
cft trcs-clcgant dans cettc fignification. 

Antan, Daii paffc, du Lacin Mteannum. 
De la fapei qu^anun, pour dire c'cft pxs que 
, Tan pafle i pis quc jaibais. Jintan cft auflt 
'€Htc4s , & entend du vcrbc entendre; 

AntAndan: Entendant. 

Antande, Eo tchdc ; cntcndcnt; 

Antande*; Enccndcz. 

An.t ANDB 1 N. Entcndions ; cntcndiCz,cri- 
tendoient; 

AHTANDRpji* Entendrons, ciitchdtont. 

Antarre'£. Entetrcc, cntctrcci. 

ANTuii Enticr ^ cntiers. 

ANTEiKEi Eriticre ; enrirfrcs. 
, Antone: Antdinc,n6m proptc. Ccft auf- 
li lc tingulicr dc$ trois perforinjes du verbc 
Mntonai i cntonner , ^ii pr^fcrit dc 1'Indicatif; 

Antoj4£r6. Entonncrbis , cntonneroit. 

Anto^Ii. Entonnai ^ entonnas ^ ehtonna. 

ANTRAittEj Eqtrailfcs; 
.. AntRe; pcnttc,. tu critres , il cntre-,- 
ils cutrcnt. Ccft auffi la pr^pofition enire. 
Pour sntfe dans la fignification du Latin » 
dntrum , ou du Grcc k^^r^ov , Cc nVft pal 
un mdc (|ui foit cmploy6 cn Bourgui- 
ghbn. 

Antrai. Entrai , cntras, critra. 

ANrAiRiMAi. Envcnimcr , cnvcnim^rf/ 



ij» A 

A^^VBLdPB. Ejivclope, fubftamif fetninid* 
U^mfflife^di fm •nwre au 7. Noel, c'efty i 
1'^gard dc la Vicrge , l^envelope de 1'ombrc 
du S. Efpric , l^obombration. Le fubftancif 
Bourguignon M«ifi<jpe cft la au propre. II fc 
prend au (igure dans on fcns bicn difE^renr, 
C*cft le nom cpt par injurc on donnc aus 
fervantes mal adroices. jinvclSpe fignifie 
aoffi )'enveipp^ , cu cnvelopcs » 8cc. 

Anvi, Involoncairemenc , contre fbn 
gr^ » nialgte Qa » avec repugnance* On a 
ccric en vieusFran^pisfwu &«m;j duLacin 
invitus. Lorfque les enfiins aprcnnent leurs 
fepc Pfeaumes , on acoucume , dic Des*Ac- 
cords^e feur dircqu'ils en dcmeurenc long* 
cens a L^ibaravi , laixMire cnvi , pour leur 
donner a entcndre qu'ils cravaillenc malgr^ 
eus. Ces ;mots 4 jiMCcr iju*aifiite bin anvi , 
cfkx (e lifent au dcmier couplec du dixieme 
Noel de la tue du Tillot , fignifient qu'cn« 
corc qoe Dieu, mifericordieus comme il eft, 
ne fouetce ^ c'eft»ji.dire ne ch&cie les hom^ 
mes , que forc^ a ccta pac ieurs p^chcz > co* 
pendanir, &c. 

/vib'. EuYoycrt envoyc , envoyez« 

Anvoin. Opiniacre , obftine. II (emblc 
venir de vouer, ememn^ pafce que les obfti- 
nc« s'accacbcoc k lciis deflcin > commc s^ils 




y ecoient engagez par voea. On trouve en 
^calien invQtsrefoat vpuir. On pouroic aufli 
le deriver d*invogliMre ,ipmCc\a'4nvom & vo- 
ioncairc fonc rynonymes>& qu^^^n^^f;! revieni 
a({e± k invogliMo. 

Aproussjb. Hite , ardeur» empreiremenr. 
jiproMffc vienc de l^ancien moc ofreffi , dic 
pour afreti^ & qui fe crouve dans Nicor. 

Ar. Air ^ dans couces fes fignificacions, 
C'eft auffi nr^s Tua & 1'aucre tanc au pluriel 
qu^au (ingulier* 

ArbblaiT£« Arbalece* 

Arca iMOE. Arcange ^ Arcanges* 
. Arcakcis'. Arc ea eiel. 
I Arjan. Argenc» 

Armai. Armer , arm^ , arrnez. 

Armana. Almanac. 

Areirb. Arriere. 

Arsea. Charbon d'un bois moins bruW 
quc ie charbon ordinaire. ArfcA » du victts 
moc ars » Inrul^. 

At. Eft. Voyez A. 

Au. Aus , pluricl A'alL Le morcier fenc 
toujours lcs aus , le moteifan tojor Us m. 

AuBRio. pRO^Ai D^AuBRio. Ott cnccnd 
par \k couc proc^s oi l'oncmploie des pi^s 
feuffes , teUe qu^ctoic ceice d^nonciacion 
q4i'an Noidre fic faire le ao Aouc 1 6^7 P*' 
«o aatrc Mocake co&tcc le Sieuc Maflenoc 



ticuccnant G^ncial»u Bailliagc dcr Dijoii; 
laquclle ayanr etc rtconnuc fauflc ^ 6c faice 
ipus lc nom fupofe dc Thomas dAubriot 
uurchand dc Paris,ces dcus Notaircs furcnt 
condamncz i divcr(cs pcincs conrcnncs dan5 
TArrct rcndu furcctteaffairc par lc Parlc- 
nicm dc IJcfanGon lc j; Mars 1701. Tho^ 
iiias d'Aubriot eioitun fantomc. 

AUiEGRESSE; Alcgrcfic. 

AuLEMAiN, AlciDan, Alcmansl. Nitdt 
ccrit u^lman. On trouvc dans Rabclais, luU 
vant lcs difFercntcveditiOits , j^lmaw , JiU 
malng^ Alrnan iAiernan , Allemant , & ^/^'^ 
mam, mais il nc s'y croiive ni Alemandi ni 
Allemand^ 

AuLE>^AiG^E. Alcmagne. 0n a ccrit & 
prononce avant & pcndant tout lc rcfgne dc 
Francois I. &: fous une partic dc cclui dc 
HenrJ IL Alemaignc, Efpaignc, Brctaigne, 
Clian^p^ignc, a caufc .dc Vi iinal ^'Alemama^ 
Hifpania, Britannla , Campania , &c. 

AuQUE^NE. Aucune , aucuncs. 

A]C7ss;It6, Auflitor. 

AVTAJ. Autel, autcls*. 

AuTAN. Autatit. 

AuTEU. Autcui:. Lc Bourguignoii rctran- 
cheicsr finalcs dc Ja pliipart Acs tioms en 
enr^ QiT.en ufc meme ainfi a Pirfs dans le 
dikws^&Qnacr couchant quel<jues-uiis dfc 
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P€S mots. Voy^zU r.pautJedesRem^rqnes 
da P.Bouhours, dc la .z. partfc desObrerva^ 
lions dc Menagc ftir la langue Francoifc, 

AuTOR. Autovir , prepofirion. 

i^UTRE. Aaircs» 

AuiREFois. Autrcfois. 

B 

BA. Bas. 
8aa. Baal, Idole dcs Phenfciens reve'r(fcr 
a Saraarie par Achab Roi d^Ifrael. Baa poap 
Baal , coi-ntne on prononcc arfemi , qwji- 
qa'o n ec ri V c arfenal . 

- Babbigne. Babinc , babincs,biir!erqii^- 
ment levrej, Qiielques-uns derivenc hayirie 
de ha^hey parce quc c*eft par U qu^on bav^, 
iBais je pcnfcque Ic niauvemenc frequenc 
des lcvres cxprirae pat le moc fadicc hab , 
d^ou vient hahil , en eft rorigine furc, - 

Baibillo. Bavecce. MaihiUS de rit^Uen 
bahaivola. 

Baille. Donne» donnenc. 3aillezvtc\\\\ 
circonflexe, ou foivant r^noienne orcho^ra- 
phe baaille^ c'eft en Laciti ofcitat , ofcitam^ 
Bailler vienc de beer , beaiilect par contrac^ 
rion bailler. Baillcr > donner , vienc de baji^ 
lare. 

Ba I LLE'. BailUr, dooncr* Balllc , dotind 
ftdonnez, : i 



BAII.LEREIN. Donnerions, donneriez^ 
donneroient Fh me lai bmllerein belle daii& 
le 9* Noel» fignifie vms tnt doftneriez. une jo^ 
lie alarme , & qu aiqu'en Fran^ois baUler aic 
vieilU^ on remarque pourcanc qu'avec belle^ 
il a queique fois plias de grace que demer ^ 
comme quand on dic d'un aic de mcptisJfaiU 
le Ini belle » pour cemoignec qu^on ne croic 
rien , ou qu^on nc faic pomc d^ecac de ce 
qu'on nous dic^ Qn prononce d'otdinairo 
baille li belle^ 

B A 1 Lt I • Donnai , donnas , donna. 

Baillire, DonnameSj, dannates, don-» 
n^renc. 

Bailioo, Baillo. Donnois» donnoit^ 
failloo faic par contra<5bion baiUi pour ia 
commodice du vers, mais il faut Ic foQvenir 
que cet o eft toujoucs long^ 

Baissih« Baffin^baflins, 

BAiTAH« Batane^ Tamber bakan, ram- 
bouc bacanc. On apelle aufli kaitan un ccebun^ 
chec ii prendre des oifeaus , cemoin Lucifar 
pritt au baitan , titre des Nocis . dn fameus 
La Cliaume , dont on diibit in WP libro nit 
mliuf tiiulo.lX eft pacle de cee Autcut aa 
motf Etoi. 

Baivaite. Bavette , bavettes. 

BAiyEiRE^B|(kcc L'£l«^r do Bavi£- 
«ecn 1701, 

BALTAZARtl 
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BAirxiAfi y Mblkior « GAsi»AR. Noms 
VulgaircjHncnc dootiez aax Magesaiii vinrenc 
udorer lc Sauveun UEcriciirc ne fes qualijfie 
point Itois, ne Cf6d6c pdinc leur nombre > 
hi nc Ics nomme pointi Le vcnc^ablc Bcde i 
^rivaiii du feplitiBe ficclc » cft le premier 
qoi ndus aic apris & ieur nombre , & ces 
croisndmsj auparj^vanc inconmis. Dcs Au-^ 
teurs, iiioins dlgne^ encort d^£crc circz, pr^«- 
tendanc que Meiehior^ Balcafar^ Gaipar» 
ecoiciic dcil nomsLatiiisscn onc prodtiic trois 
Mbreus» & crois Grcii i qtie Cafadbon a ra-* 
porcez pour en faire voir lc ridiculc. Ccft aU 
chap. lo. de la n Excrcic. fur lcs Annalcs dd 
Baroniusi 

BANOoiie.Jl^rifbn. M^capliorc ciir^e de la 
paume, o^ banderkne bale ^ c'cft la jetccr 
dans les filetS qui lui ferVenc dc prifon. 

Banhe i RE. Barinierc > banni^res. Voycai. 
I la lecrre C> ^ant mh bdnneiri^fanf dn ceveirei 
Toiictiant 1'origine du nioc bannieres dans la 
fignificarion de ces morceaux d'^cofe qu'oa 
aecu/e lcs^tatUeurs dc dcrober, ce couce de 
GiiiUaume Pepin dirisfbii ii.Sctmon de 
defin^icne Nmives^t^ origJnal. Seinel enim, 
befonc fcs ccrmcs, domini futores decreve^ 
rtemtfaeere vexillum de diverfis eoloribus , & 
p9cii$ f^^orumy tjHO nterenttir tjttoties in unnm 
e^nvohiro hakerm , m cujusfaEitiira anilibet '- 

S 
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fpofondit fe fuam pcciam daturum , qnam »^ 
cepturus cffet dcpanucs cx^uibus vcftcs alii$ 
faiiurus cjfct , quoftatuto , non mult^ poft 'vt^ 
xillum ampiijftmum confucrunt , i]uo cdmflet^ 
adhucmulta pcciafupirfucrunt, Orta cfiigi^ 
tur quaftio intcr cos , quid dc hujufmodi reli^ 
quiis & fruftis pannorum ficri dchcrct} ^ui 
unanimi confcnfu dccrcicrunt indc initiandum 
mantcllum ad cpoptricndum totum mam y ncs 
friits ccjfandum ah ahlationc ^ & retentionif, 
huju/modi pcciarum » quou[que diSium cooper-^ 
torium maris rnnplctum cftct\ & quia nondum 
complctum cft , ncc antc millc annos complebi» 
tur ^propter nimiam maris diftcntioncm , hin^ 
cft cjHod domini futorcs non ccjfant pcciaspan'^ 
norum ejui adcorum manusvcniunt rctincre ^ 
jurc pojfeJforioutcntcs.Vcf in mouruc Tan 1519* 
Voyez cncorc k cc fujct lcfij. contc du Pio- 
vano Arlotco» 

BAroza 1« Vigneron ainfi nomme, parcc 
que d^ordinaire il portoit un bas couleut 
dc rofc. Corame il s'ccoic rcndu celebrd 
dans le corps dcs Vigncrons de Dijon , *& 
qu*il ccoic un de ccux qui parloicnt lc Bour-» 
guignon le plus franc , il eft arrive de l^ 
que lc nom dc Barozai cft dcvcnu commun 
a tous les Vigncrons dc la Ville , cn fortc 
qu*aujourd'hui Vigncron & Barozai ( cn 
^Francois Bas-rofe^ font fynonymcs, Voycs? 



\ 



^ . »39 

Bassette. Jcd decartes connudcpuispiusr 
de joo ans cn Italie, d*ou un noble Veni- 
ticn Taporta cn Francc , ou il etoit Ajmbaf- 
fadcur de la Republiquc cn K^/S. 

Baster6« Suffiroit , dc l*ltalfen baflare 
{u&rc^ Baftare vicnt , non pas de hene ftare , 
comme le croit du Cangc aprcs M^nage , 
maisde f^/i/?^ , baft qui vicnt dc |8(tq^ct(g<r 
portcr , cn fbrte que dire queflo hafla , c*eft 
commc fi l*on difoit cela efl aJfcTifort j lefue 
facultanonbaflano 9 fes facultez ncpcuvcnt 
foutenir ccte depcnfc. De beneflare , il fau- 
droit dire lejiie faculta non bene flanno y cc 
^ui ne reviendroit pas jufte a la fignification 
de baftano. 

Bauoi. Garantir. fe battdi , )e garcntis , 
tu baudl , tu garcntis , ai bandi , il garcntit^ 
fe baudi , ai dire d*^ejbar , le mSne aufti frian 
ijue Pautre» fignific , jc garantis, ^ dire d'ex- 
pers , mon Nocl aufll delicat que 1'autre. 
'Baudi vicnt du bas Latin , ou dc riralicn 
handire dans la fignification de publicr, pro- 
clamcr, notificr. Dc bandire , changcant n 
cn u baudhr , commc de montone mouton , 
dc conventus couvcnt , dc Conflantia , Cou- 
rance, Villc Epifcopalc de baffc - Norman-. 
dic 3 dcfponfutj epous, &c. 

Be*. Bien , be dcvant unc confbnne ; bcn 
dcvanc unc voyclc. £1 a bc contan , il cft 

S») 
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bien contenl , el a bin aifc^ il |e(l bien aifb. 
'Be^ de m^me qu'cn Fran^ois bien , efl: can? 
Yot adverbe , cantot rubftamif. Qu'eile eft , 
dic-on vulgairement ^ Dijon , la lecrre de 
1'alphabet qu'on aime le mieus? On r^ponc( 
le b par allufion a be qui (ignifie blen. L'I- 
talien par apocope dit crbji & ^rben , pouc 
prbene. \m Poitevin$ prononcent ^. b^i > ce 
qui (ert \ expUquer ce proverbc qu'on Ifc 
pag. aSo de l'apoiogie d'H^rodote , en queU 
ques exemplaires dc l'^dition de 1^66. en^^ 
lumlne cmme leboi df "Beati querum a caute 

2ue dans les anciens livres , principalement 
"Eglife , les letcres ipiciales etoient d'ordi- 
naire enluminees. 
Bea. Bean , beaus. 

Beaco. Beaucoup. Ce mot ne vient pa^ 
de bella coptA , qui n*cft qu'une aliu(ion » 
mais fimplement de beau Sc de ^eup , en pre- 
VWtceHp fouvfois , parce quc tamatTci: en 
un feul coUp uhe grande quantite de queU 
qucchofequ^on fouhaite, c'eft unbeau c^up^, 
Ainfi lc pccheur, qui du coup qu'il |ctre foi^ 
filet , prcnd quantit^ de poi(fons , (aic , dit* 
on » un beau coup de iilet , ce qui a mcme 
pafl^ en proverbe pour la captare qu ui^ 
Prevot kXi d'une compagnie de, yoieurs. 
A Dijon , en voici une bellejkis , eft la me- 
me ^ofc c^Un voici beoMCouf > ce (^i <io 



tkn pas peu ii cobfirtiiet r^tymologfc que 
fai donnee. Mrffiage qul l'avoit tf abofd pro- 
pofce dans U premierc ^dirion dt fes Otigf- 
ncs Fran^oifcs , $*eh 6ft affejz mal i ptopos 
rctra<a^ dans la fccondc,oili il a micas aimd 
dire qull nc favoit d'oi4 veiloit dc mot. 

Bba-f^aire. Bcau-frere,cortitne6fta dit 
bcau /irc , bcau coufin. ^ean cftli uftc ^pi- 
rharc d'honncur, cotnmc dans le jtjiA^^^w- 
fH ^^ X^fAoO^pc^ dcs GrcCs , que nous 
ecrivons & pronon§ons cn Franjois Calohr 
comrae s'il ycnoit dc K^tAoJ & d^ig^gi;^ ^ 
au lieu qu'il faudroit ccrirc & prononccc 
fdoger, puifqu'U vicnt dc -^kU & de 
ykfm. 

Beans, BeauntjjoiieViUe \ fept iteutis de 
Dijon. Pour cntendre ces deujc dernierS ver| 
da fixiemc coUplct de l^Epdlogte | 
CSti l4i U a JU fboifi ^eam 
Pory loge tei qui me cond^^m^ 
il faut favoir quc lcs Hahitans dc Dijdh , 
& ceux de Bcatfne dtant dans ui^e vicille 
poffeflion de fc raillet les uns des aucres ^ 
ccus de Dipti ^ iQriqu^iU parlenc d^un mait^ 
onc oentume dc dire qa^il eft de fietuhe « 
oa qu*!! £suit Ty envoy tf r \ fc camme imi des ^ 
neQf Ddfteorsi^i 4voient cenfur^ lcs Noelifr 
fm f(pii 4e c?n» apres telt^^ i Beame^j 
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pour Paffairc du cas de con(/cienc€, on prcnd 
ae Uoccafion de dirc, qu'ayant eu la (im-i 
plicitedc condanner ccs Noels , il ne faloic 
4'autre raiiQn poinr lc loger k Beaune ^iio 
Cclie-la« 

Bea-peire. Bcau-pcre^ 

Belle. fieiles. 

Be*n, Voyez Be*. 

Benaton. Panier i^ mettrc U vcndangCx 
Un Benaton , des B^n^on. Cc root vicnt dc 
^ene , fortc de grande manne ovalc dans la-. 
quelle on voitqrc du charboncn Bourgognc. 
Ainfi Benaton yitni dc bine, & bene du mot 
Ccltiquc ^^»»4. LcsDrdtionnaircs ccrivcnc 
bimne & benne. 

Benheurbu. Bienheurcus. Les Payifans. 
de Bourgognc prononcent benheurou , aimo'' 
roH , ghriou > & de mSroc tous les ^djcc- 
tifs qu^on terminc cn eu a Di}on , aimo^ 
reUy glorieu , dont la terminarfon Ijitine 
cft cn ofus, 

Benissi. fienit , behedixit. 

Bereigne. Benigne » nom du Sainc quc- 
la Villc dc Dijon reconnoit pour fon Apo- 
trc , cu Latin Benignus , quc Colomies dans 
fes Melanges hiftoriques a traduit Benin % 
nc fachant pas qu il faloit , quand c*cft 
tui nom propre , dirc 'Benigne. D'autres 
co ont hxt UDC fainte , tcompez pa^ la 
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tetmhiairon feminine» Le hom Sentgne k la 
verite dcvicnt feminin.quancl c'cft unc fcm- 
me qui le porte^ U cn eft dc meme du Bour- 
guignon Bereigne , mal-ecrit Breigne dans 
le vocabulaire hagiologique de 1'Abbe Cha« 
telainb A Dijon ies ignorans qui veulenc 
bien patler fran^ois ^ (fvitant At dire Sain^ 
Bereigne y6\{cni ridiculemcnt^^m Berine. Lo 
diminutif en patois eft Binbin. On fit autre^ 
fbis ce Rondeau pour une joiie DemoifelU 
nommee Benigne. 

Bemgne vousfut la nature 

jQui vousfit un teintfans rature ^ 
Blanche U main , blanc te teton, 
L*ceil bienfendu , lepied mignon^ 
La levre de rouge teinture. 

Simon etoileme procnre 

JPres de vous heureufe avantur^, 

fe l*apellerai tout de bon 

Benigne» 
Receve^ ,je vons ett conjure^ 
L'amour qfi'aujourd'hui je vousjuri. 
Mon caur s'offre a tous donpour don^ 
Pous offenferiez. vStre nom , 
Si vous alliez faire la dure « 
Benigne^ 
B £ T L t[A M. Bcthlccm» Le prcinier rime 
avec Ocean, lc fccond avcc riotcijcftioo 
shem^ 
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bE^xi. Qeiif s bcufs. 

B E y s Lt E. Rog^rde» rcgardent.Le vetbc 
ieuilU iignifie ff garder it prjcs & avcc acteii'. 
UDP , d€ <w 6$ d>«i7/f , c*€ft.i-dirc de ^^i^ 
5C A'i»if I C^tnrac qui diroU regarder avcc 
dc grps y^ux 4« beuf , tck qu Homere ch 
donne k Jan^Qqu^U tc^&tumb d'appelet 

J|fAUDE.SotiquemlId. Uaheicii mbr ^toit 
kli^ qn^oti ecrlvoic otdinairemenc hlians^ 
quelquefois kUata , ch lacin hlialdus , hliasi^ 
tdas , hlifaudus ^ & mcme hlidali:f. Le hliaud 
h^ecoic pas cofl joUrSi alors pnc longuc vefte 
de grone coile , il e^oit plus courf » on le 
ineccoic fur U chcmife , & U manceaii def- 
fus. Il y^ch avoic de cb^nVrc 9 dt fucaine ^ 
de foie , dc faciii » d*ctofe riche & ornec , 
plus ou mbins fuivanc U condition; Voyez 
des ptQUves de tout ceei dans ie Gloftaire 
de du Cange aut naot s Lacih-barbarcs ciccz; 
il eft vifible que biaudty quoiqu'aujour- 
d'hui reftcatnre h )a (ignificacioh de fouque^ 
nilh vienc de hliaki i jeh (txh d^aucanc plus 
pcribad^ qoe j^ai fouVent oiii |)rononccr 
hlaude , & oeU de la mlfme man{(?re que le^ 
Bourguignons: prbnoncehc Claude , qu^ils 
fonc fonner Cliaude. A l*egard dp l'ccyn>o- 
X^pt^hliam ^ oapoarroit la cirer dphlar 
dm$ > ic ccoure qoe les prcmiers hliapi 

i^coient 



^toieric de iioaleur de bl^ , ricilien biada 
revienc encore afTez k Indnde. Du refte le 
Pocce a forc bienpUj & mcroe avec ili^ 
gance, prendre en gen^ral biaudi pour rbbci 
la poefic en pareille occafion ayanc dans 
couces les langues coujours ^ce en polleilion 
d'employer l^efpcce pour le genre. 

fi I DA 1 • Bidec , bidecsi 

BiLLAR.Boiceui. Le bacoti appeld bilUrdi 
avec lequei oil pbu(te Ie$ bille^ dans les 
blou(e$ , ebnc irecour b^ , je tie douce poiric 
que ce rie foic de Ik qu^ori a dic k Di)6n biU 
latd dans la ngnificacion de bpiceus. 11 fembld 
meme qu on appeloit autrefois billard coac 
biton recddrbe par le bas. Villon du moins 
parlanc d'une crotie \ crofler i a dit pai: 
betcc raifdn de relTemblance. 

Ei uk biildrd de quaiencroffi. 
Ceft dins fdri pecic Tcftamcnc, & ndn pas 
dans le grarid , comme Ta cice Menage. 

Bis$fi*Tii6. Malheuf; Pi me fenongi bif^ 
fetre , vous me prefagei tjialheuf. Biffitrc 
en Bouf guignon , de mcnie qu'en Franfois 
bifsetre » $'eft dit dans la (ignificacion de 
malheur > (:^arce que U fuperfticion a faic 
croire anciennchienc , & faic croire encore ^ 
qu^il j at^oic un mauvais forc accach^ , canc 
aus aririees biflexcilcs ,, qu*aus jours incer^ 
caiairesjiu biffcxcede FcYricri A Dijon cr» 

T 
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ccs fortcsd*amicc^*lc Vulgaitedit quc btf* 
fetre cor , bilscirc Gourt , & qu^ainfi oii ne 
doit ricn cntrcprendrc. dlroportant, Voyc» 
au tome xi. dc la Mothe lc Vaycr une lcc- 
trc fort curieufc touchant lcs jours heureu9 
& malheurcus* 

fitAiMi. Blemit , palit I devinc palc. 

Blaizote. Cctoit une tres-|oIic fille dtf 
Dijon » hce avcc bcaucoup de vivacit^ ^ 6c 
dc grands talens pdur l'amour. II cft aiie de 
voir que lc Gui , amant aimc dc ccttc Blai- 
zotc, n'cft autrc quc lc Pocte. Ellc avoic 
eu plus d'unc fois envic dc le quittcr pout 
nc penfcr qu'i fon falut. Enfin l'an 1699 
apres unc habitude dc xingt annees , ua 
Jeudi, vciUc de Nativite, cUc lui declara 
qu'clle ne vouloit pkis vivre dans ie pcchctf 
Ceftlc fujctdu 14 Noei, & commc c'cft 
un dcs.plus joh*s , le Poifte dans le p^nultic* 
me vers dc 1 Epoiogic , a cntcndu par Blai'» 
^ote tpus les autrcs Noels , cn prcnant U 
partie pour le tout, 

Blan» BUnc* 

B6. Bois. On a» dit ancicnncment tws^ 
t^moin Bos-lc-Duc , & lc nom proprc Du 
Bos« 

B6bance« Magnificence, ptofudon, vicus 
xnot quc Mcnagc d^rivc dc pompsntia. Oa 
^ dic originaircmcnc Mofi, faire desJboita 
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bans , enfuitc bobance , & enhn bombance. 
Les Icalicns bomban\a &c bHrbanz.a, Jc me 
foaviens d^avoir lu beubance dans un Jivrc 
de cies - vieille imprefllon fans date , inti- 
tule V^bufi en court , compofc par le Roi 
Rene , & dans le Di£l:ionnaire bas-breton 
boubance interprete par {^Vxzvi^ioisbomhance^ 
& par le Latin pompa. Ce Didionnaite 
compile par Maicre AufFret Quoatqueveran 
Chanoine dc Treguicr , y fut imprime en 
lettre Gothique in 4^. Chez Jcan Calves 

1499* 

BocANE, Borane. ll eft fait mention de 

deux danfcs au Nocl 14. favoir de la Bo- 

cane , & de la Pavanc. La prcmicrc a ci- 

rc (bn nom de Bocan fon invcntcur , fa- 

meus maicre de danfe fou» le rcgne de 

Louis XIII. La fecondc bcaucoup plus an- 

cicnne a et^ ainfi nommee dc ricaHen Pa^ 

vana , comme qui diroit Padovana de 74- 

dova Padoue , licu aparemment dc foh 

originc. Antonio Maffa Gallefi JurifconfuU 

ce vcrs le milieu ia 16 ficcle» liv. } de 

txercitatione furi/perhor, Fingamus, dit*il> 

ms mufica imperitos , mufico fidibus eam 

qnam apellant Lucretlam , feu Taduanam ^ 

autfimiem faltationem , nobis etiam de no^ 

tmne incognitam pulfdnti , ae faltAtori Hlam 

M nmnras faltanti ajpfim 9 c^gmfcemu^ 

Tij 
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ne an faltattnr illevere &froh LucntUm^ 
^Ht Paduanam mitetur ? Ce pa(Tage faic 
voir quc cctcc danfe nc vient pas d^Efpagnc^^ 
comme Furctiere , & d'autrcs ront cru , 
& quc (on nom np vienc pas non pius de 
Pava. 

fiooA I. Bordc , bordcz , bordcr. 

BoDE. Bourdc , contc , fablc.^^^^ cft 
fantoc fingulicr, tantoc pluricl. On dic 
aufli k Oijon , quand on voit un gran^ 
fcu allume^ quc ^'a di bp4^ ^ ps^i aitufion 
aus fcus folenncls qu'on allumoit dans Ie$ 
rues le pircmicr Dimanchc dc Car^m<^^ 
fiomtric lc Dimanchc dcs brandons , oq 
le Dimanchc dcs berdcji , parcc qu^originair 
remcnc lcs villageois a parcil |our faiK>ienc 
dcs proceflions lc long de leurs J^^r^e j j^ 
f:*eft*^*dire dclcurs granges , avec dcs fiam- 
beausc dc paillc tortill^c , pour chaffer , di^ 
foienr-iis , Ic mauvais air dc delfus la tcrrc 
Voyca; dans Ics Bigar^rurcs de Tabourot;^ 
aq chap. dcs JE^uivQ/jucs Fr^n^ois , la turlu- 
pinadc qu*on fit fur un Apotcairc npmme 
Pesbordes, 

BoissAH. BaiiTanr, 

Boiss^* Baifte, baiflcnr. 

Boissi% Baiflfer , hsXSi^ bai8c7« 

Boissd* Baiffois , baiftoir. 

BqiYAU. Gon«8c pc%f«^ua dan$ fa ii« 
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Satlre a djc unc Capanee pour dirc unc fcm- 
me impie , a caufe de Capanee fauieus pai? . 
ibn impiete, TAuceur des Noiils a dic dp 
meme une BQivau fipftclle pour dire unp 
grande joueufe , a caufe du Pre(idenc Boi- 
vaulc de la Chambre des Compces de Di« 
jon ^ l'un des plus grands joueurs de Con 
ceras. On conce delui qutin foir, vciUc 
de Noel , s^ecanc engage au jea , il joua 
couce ia nuic^ & meme une parciedu len-- 
demain^ enforce^quil ne rencra chez iai 
qu'a deus hepres apres midi* li avoua fans 
fa^on a (a femme» avec laquelle il ne ie 
(conccaignoic pas, quil yenoic de l'Acade- 
roie , oii il ayoic pafje )a nuic k jouer juA 
qu'ii rheure qu^il ecoic ^^ & qu'il ayoic peir 
du quinze pens piftoles, Commenc > lui dic 
fa femme , vous avez jou^ couce la nuic 
jufqu'a Pheure qu*il e^ , vous n^avez donc 
pas oui MelTe ? Non > lul repondic^il froi* 
demcnc : Ah malheuceus, sf^cria^CrcUe , il 
ne f^uc pas s'ecbnnec fi vous ayez perdu« 
M'amic, repliqua«t-il fan; s^emopvoir^ce- 
}ui qui m*a gagne nc l'apa$ ouic non plus. 

BoN. Bon» hons, bond , bonds. Bon dans 
ia (ignificacion de l^tfivfir ieprononce kome de« 
vanc une voyelle cn Bourguignon au pluricl 
corameau (ingulier. fdde bon efrouteH^ 
fc foiu de ^ns ^cmceurs. Lc Bourgui* 
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gnon dic foavent^v hn , & quelquefois^ii 
fnuglie$ir pour roeilleur. L^Icalien dic auffi 
flu buono, , & j fi I*on cn croic lc Varchi , 
plu miglkrot & pik peggiorf. Nos Gram*- 
mairicns Latins ciccnc dcs cxcmples de ce 
pleonafme non feulemcnc ctrez dc Plauce » 
mais de Virgile dans fon Culex , de Va- 
l^re Maxime , de Boece , &c. 

fioNE. Bonne, bonncs. 

BoMo. Bonnec, bonnets. L^Hiftoire fe^ 
Ctcccedic que Blaizoce, quand elle rom- 

fnt avcc fon amant, lui rcndic tout ce qu^eU 
e avoic k lui , hors le bonnct quHl avoic 
coucume de meccre chcz cUe , otant fa petu 
cuquc. Ccla cxplique l*cndroic de Ton bom 
^nim^i demeurai, 

fioNTA I. Bonc^ y bontez. 

BoREA. Bourrcau , bourrcaus. 

BoRGE^ Rcpandre , vcrfer > du Latin 
^ergere cmploye dans le meme fens par Lu- 
crecc. 1. 1. V. 111 In terras igitur quoquo 
folis vergUur ardor^ & 1. y.v. 1007. Illt 
itnprudentes ipfi fibi f^pe venenum vergebant* 
Le cocnpofd invergere cft dans Plaute , dans 
Virgile , dans Ovidc , &c. L'Icalicn bergolo^ 
C'eft^^-dire hommefacile, qui panche ai- 
fHmcnt cancoc d'un coc^ , cantoc d*un au-^ 
tre , vicnc auffi de vergere , corome l'a forc 
bicn reconnu le Salviati , c« 8» da 1. 1. de ic4 
jiwertimentK 



B0R6CK Berger » bergers. 

BoRGEiRB, Borgere 9 berg^res< 

JBoRGERiE* Bergerie , bergerieStf 

BoRGuiGNOK* BourguigQon , Bourgul^ 
tions. 

BoRjoH« fiourgeoii. 

BoRSE. Bourfe , bourfes* 

BotAi. Botcet > botcez. 

BoTAN. Meccanc. 

BoTEA de foin, Petice bote de fbiti, 

Botre'. Mectr^» tnetttas» jV hSgtai^jt 
mettrai , tu botri » tu inettas » ai hotre « 
il mectra , vo botri , Vous mettrez. Llnfri 
hitifc^eft ^j/yr , de l'dncien verbe Fran^ois 
bouter. £n Bourguignon un botantrain fe 
clit d'un homme qui anime les autres » (oit 
au plaifir , folc au travail. Les cecons d^une 
belic» (es Carefles , en ce langage-U, s'appc]^ 
lenc di bStantrain. Cc moc en Fran^ois^ 
lorfqa^on en ufc cn rianc fc doic ^crire 
bonte-en-tratn & non pas boue^en^train. 

Bou. Bour. 

fioucAN. Bordei. Boncan n*c{k pas ttn 
lermc Bourguignon, II eft familier au mc'^ 
nu peuplc dc Paris , & c'eft pour cela qu'un 
Cordclicr de Dijon ^ nomme le P. Boucan > 
&anc k Paris , fic obligd !de changer lon 
nom. Au lieu dcBoucan* donc la fignifi*» 
cacion n'^coic pas hoimice » }l fc fic apcUcic 
lc P. ficattchamp. 



BoucHAu. Glignc-ttiuflcttc i & pat cor- 
hiption clifMiffette , )cu d*enfatis i appclc 
en Bourguignon Bouchau ^ parcc qn'an dc^ 
)40ueurs s'jr bouthc lcs yeu^ , pcndanc quc 
fcs compagnons ft caehcnt: Crtgfuimuffetti 
forme dc clignet & dc fw«j(7ir cxprimc mieu^ 
Tadion entierc det jeti; Ceft V'&i(ttli^iiL^'^ 

BocjcoTE, Pctitc bouchc, 
BoUjoTE, Bougctic , bougcttfes 5 pciit 
/kci pctitc valifc a ttieftrc quclqlics pro- 
Viiions , nippes , ttieine dc Pargcnt; dii 
Latih W^^ , d'ou on a hixboHgey cotnttic: 
de bouge , bougette^ Andr^ de laVignedani 
l^ Dialoguc de rAmant & dc la Datne , faic 
dtircaLcelle-ci: 

Hd tienm , maU quol ? bon renofn 
f^aui rhUfis que trefor en bougttte. 
E'Amant lui i^6n dit : 

Changer , Maidme , potirquoi non i 
' Etes vous a unfijujeite ? 
BilAi. Bras; 

Bra litfi. Cric , 6u crietit forr, Cc mot ^^ 
diibiquc bas , eft Fian^ois. II n*eft pas an- 
Cich dans !a languc, Je le crois n6 fiir la 
fih du fcizicme ficcle , & qu'il a iii for- 
rf)c de brairc. Debrailler pour ccffer dc brail^ 
lef, nt fc <fic guerc, ou plutot ne fc dic pdinr,» 
€W Ffan^ois S^cntcndi car ch llourguig- 

non> 
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Hoti , M^ nt debraUU pa ^ poac il ne cejfe di 
brailler , u^auroic pas mauvairc gracc. JDr- 
brailler dans lc feos de fc deboutonnei: » de 
(c decouvric reftomac iadecemmcnc » eft 
beaucoup ptus ancien» Ceft comme qui di^ 
tpif fc debarailler^ fc mectre aU large* 

Br A ..]^E. Femme fteciic Le Pocce apelie 
Saince Elifabetli braime , du Fran^ois br^^ 
halgne^ moc cire du bas-Brecon i^r^ib^/x;^ ^ 
c^i (ignifie la m^mc chofeA Saintc Elifabech 
concut nonobftanc fa fteriiice & fa vieilleiTei 
LHiftoire s^en voit au preitiier chapicre de 
Sainc Luc , & voici la broderie qu*y a faice 
Sainc Vincent Ferrier en fon fermon de 
Sainc |ean-Bapcifte» Zachariasirgo veniens 
de oratione mutiu ^ intravi$ dmnm fnam g 
&non petHit loqai uxori^ nec petere debt^ 
tum verbo , fed fignis. Et aamirans Etl^ 
fabeth dicebat .' hay , hajf , hay IDomne be^ 
mdiElus Deus ^ qnid habetis } ^nid accidit 
vobis ? nihil fcieni dt annnnciatione Angeli^ 
Et cepit eam inter brachia. Cogitate qualit& 
ELifabeth antiqua mirabdtur ? fed finaliter 
videns voluntatem ^irifui, Cdnfenfit. 7^t4 
hh qjiod ex quefMtin matrimonio , mus dcm 
bet alteri confentire , five fint juvenes , fivc 
fenes ; nec debet alterfe excnfare aliqua fiSia 
devoti(^ne ^ alios damnatfe , & alitim. Jdeo 
4pofiolHs i uxori vir dcbiutm reddat^fimilitcr 
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&uxarvirc.Cormh. i. 7. Nota htc de Uld 

muliere ievota (jua , qHonio vir exigebat ie^ 

bitum » fenfper inveniebat excufationes, Si in 

Dominica : h^y fanEia mater Dei , hodie {jua 

eft iies refurreSionij Domini , vultis taliafa^' 

cere. Si iie Luna , iicebat » hay hodie iehet 

homorog^epromortuis. Si iie JMartisxho^ 

iie EccUfiafacit pto jlngelis. Siferiaquarta: / 

hoiie Chrijiusfuit veniitus. Si feria quint^ : 

hay Domine , ejHia hoiie Chrifius afceniit in 

ecelum. Siferia fexta : qula hoiie Chrifitu 

fuit paffus pro mbis. Si Sabbatho : hodie , (jua 

efi' iies f^rginis MarU , quia tali die in ipfa 

fola remanfit fides. f^tdens vir quod ipfafem^ 

per inveniebat excufatlonesyVocavit ancillam^ 

iicens : ie fero vehias aime ut iormias me^ 

eum, Sefponiit : Hbenter mi iomine, Quod 

viiens mulier voluit fe ponere in ieSlo ; dr vir 

noluit :non iomina ^ oretispno nobis peccato^ 

ribus. Et nunquam ex tunc voluit uxorem co^ 

gnofcercy ita abhorruit eam^ fei aiamavit cap- 

tivam, Ipfe peccabat mortaliter , C^ iamnabat 

fe ex culpa uxoris. lieofanSla EJifabeth , licet 

'ejfet ievota , fan£la , & antiqua , ex quo rf- 

quirebatur a viro , confenfit , & concepit ab 

eo, TranfaSlis tribus menfibus venter intumuify 

& iicehat ipfa : ay mifera , quii efi boc ? 

nunquii effem hyiropica ? Finaliter cognovit 

fHoi erat graviia. De hoc SanEla Eltfabeth 
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multufn vtrecundahatur , in tantkm qmd di^ 
cit LucAs quod occultavit fe menfihus ^uinqHC. 
Cogito ego tjuod fecitfihi amplas hopHlandas, 
five veftes , ut abfi;onderet partum , timens ne 
gentes dicerent : £cce, licetfit devota , tamen 
adhuc vacat libidini. On voic dans la vic dc la 
bicnhcurcufc Colcttc Bocllec, quefa merc 
accoucha d'clle a l'age dc foixance ans 
padez. ' 

Braiq]jire. Braquames, braquates , 
braqucrcnt. Le Maige braiquire lo lugnito , 
lcs Mages braquercnt icurs lunectcs; 

Braisseire. Bralfieres. 

B R A N D I. Jctte deforce , lance. Bran* 
^ii^^dans Nicotcft intcrpretc lancer i jetter^ 
ruer de force, Moncc & plu(ieurs .aucres 
ne l'interpretcnc pas aucrcmenc, Ainfi ccs 
vcrs , 

Nun n*antre an Pairaidi 
To brandi. 
fignifient qoe perfonnc n^cntrc en Paradis , 
comme s^il y ^toic jecte k force de bras. 
Trandir peuc venic de TAlcmand brand, ti-- 
(bn, les tifons ^canc « avec les pierres» 
les premieres armes qu^on brandic, & qu^oa 
/e jecte de patc & d'autre dans une emute, 
f^mquefaces , &faxa volant » dit Yirgile. 
Lltalien brando dans la fignification d'^*: 
pcc vicnc dtt xnememoc Aleniand , par- 



ce que les ^pecs noes briHcnt comn^e des 
f^4mdans , & de U le nom de flawkerg^ 
donnif i Vcp6c de Renauld. 

BtANKE. Branle^ branlentt 

Bravai. Bravcr. 

Brechie. Pot ^ Tcau , petice crnchc k 
mettre de rcao. Ccs pots ctant ordinai* 
remcnt de terre , on lcs a nomme bre^ 
fhies, parce qtfils font fujcis k ctrc ebrcr 
fbezi , car jc ne crois pas qoe nous ayions 
^tc cn Grecc chcrchcr dans ^fiyon roriginq 
d^ ce root. 

Bregogne. Bourgognc, 

Brei. Bcrccau , qu*on dcvroit , comme 
Pafort bicn rctnarquc M^nagc , ccrire her^ 
ftan , puifque cVft un diminutif dc rancicii 
mot bers\ qu*on a auffi ccrit ber , d'ou par 
tranfpontion.de lcttrcseft vcnu Ic Bourgui- 
gnon ^r/,qu*on prononce brei. Ainfi de ber» 
taud^r on a fAitbreSauder^dchctlsLn,br^Uij^ 
&c. 

Brelavdeike. Brelandiere ^ brelan- 
didres. 

Breugnette. Brunette , diminutif de 
^reugne , brune , car en Bourguignpn brun 
fc jpronpncc breun. Le vicus Pere Blandin 
J^^fuite , qui par foo long fcjour a Dijoq 
^•y if toit comme nituriliW , prechant i S. 
Phiiibcrt lc |aut dc l*AnnonciatJon , & y 



B 157 

fxpHqoant lc nigra fftm , fed fortnofd du 
•Cantiqtie dcs Cantiques : Cc ni^a fnmy 
diroic-il , mcs thers Aaclit/?iirs , nc doit pas 
ctrc pris a la lcttrc \ rion, la 3ainte Vicrgc 
n'ctoit pas noirc , le vctfet fuivanr , ou cllc 
eft appcllec/fi/ir^ ,fait voir qu'cHc n'eroic 
qae breiignette. Barlcttc » dans fon fcrmQn 
dii 5 Dimanche de Carcme, s*cn cxpliquc 
ain(i X Ftdt nigra alltjuantnlHm , & fjoc tripli» 
(iratione ^Prifno y ratione complexionis , quia 
fndai ten^unt In brunedinm qn^dam , & 
ipfa fiiit fudaa. Secnndoy teftipcationisy qui^ 
Lucas qui tres fccit imaglnes , unam Roma , 

i aliam Loreto , aliam 'Sononia , funt brun^^ 
Tertio, ajfmliatiorfis. Filiui mofri commumter 
^fftmilatur ^&e converfo } fid Chriftifacies 
fuit bruna, &c^ 

BRC17SSE. Bcrcc , bcrccs , bcrccnt. 
Bringue^ Bu largcment. On volbcqu^H 
i bringui , on voft bicn qu'il a bu d au- 
tant, qu'ila ttinque , quilachinque.Trii^. 
cpter 8c chinquer qqoique baSt.fe difcnten 
Franfois , mais non pas bringuer. Tous trois 
pourtanc viennent de l'Ale'man. 

Brio.Pain brio. Pain broy^. On appelle 
ainfi une (brte de pain faicde fine fleur de fa« 
jrine broy^c IpngrCems ^ cour de bras a:v.ec 
desb4tonsfcrrez.C^toic;le<:hcf-d'owjvred#8 

, Polklangers » qiiand on ks tccevoimaicres ^ 



1 
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Sc comme il eroit fort friand , on a dlc 
de \i par maniere de proverbe a Dijon » | 
fe faire pain brii d'une chofe > pour sV/f 
fidrem grandflaijtr^ 

Briza I . Brifer , brift , brifcz, 

Brocar, Brocart. Quelques-uns ccrivcnt 
brocar en Fran^ois , d'aurres brocard » & 
d^autres brocat. Cette derniere otthographe 
feroit la plus reguliere » mais Tufage vcuc 
qu*on ecrive brocarty fans neanmoins qu*on 
prononce le t, mcme dcvanc unc voyellc. 

Bru. Bruic , bruits. 

Bruein. Bruioienc, & les deux autres 
pcrfonnes de bruirc att pluriel de rimpar« 
faic. 

Brue'me. Bruine, bruines. 

BuiE. Leilive. On dit cn plufieurs Pro- 
vinccs buee , de ritalien bticata y fur quoi 
on peuc voir Ic Taffbnij I.4 dc fcs diverfi 
fenfieri^ chap 16, & M^nage dans ics 
origines , ou Fran^oifes au moc bnee^ ou 
Icaliennes au moc bnca. On dic des Ta» 
verniers qui melenc de I^c^u dans leur vin^ • 
<^*aifoa lai buie. 



c 



A. Renconrre , cas. An ce ca^ cn cc cas. 
^'a Ccfl. Q'4 dcvanc une confonc^ 
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f*^ /n, c'cfl: lui, ^At dcvant unc voyellc, f W 
«w/S , c*cft un fou. 

Cagote. Cagote,cagorcs« 

<Jai. ^a. O fitt, or.^a. Lcs cricufcs dc cc- 
ri(es a Dijon cricnr : Ai mes htlUs cerifes , 
ftd. A mcs bcllcs ccrifcs % ^a. 

Caiboche. Groflc retc , mot buricique 
fbrme dc l^Efpagnol caho par exrenfion. 

Caiche^ Cachcr » cache2, cache. 

Caichenote. Cachecrc , cachettes. 

Caicho. Cachor, cachocs. 

Caid*£Mie« Academic. Qciand on joinc 
l'arricle k ce mot ,6c qu*on dic VAcadetnie^ 
les ignorans , dotit 1'orcilleeftrrompee, prc- 
ncnc Cademie j^out le fubftancif, & tA pour 
rarcicle feminin /4. Tel eroir ce marchand 
de Paris qui , au rapporr de Pelliffon, ayanc 
appris que l*Acadcmie Fran^oifc s*aliem- 
bloir ^ cerrains jours dans le voifinagc d'une 
luaifbn donc il avoir faic pris y rompit foa 
marche , difant qu'il ne vouloit point fe lo- 
ger dans une ruc , ou fe tcnoit couces lcs (c-'»'^ 
maines une Cadimie de manopbleurs. Ainfi 
ccs rcrmes abr^gez s*amie , m*amie, pour/i» 
amie , monamiey onr ec^ par ignorance eccics 
en deux motsfa mie , ma mie , ce qui faic 
qu'011 apellc mie la gouvernance d*un en- 
fanc : okeftvotre mie ? voici votre mie , & 
qa'on nommc aufE mies les maicrefies des 
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and^s Paladtns. Ortane etoic la me 3f.K* 
nA^adls » Maguelohne cellc de Plcrre dc Vxo^ 
Vcnce. . , 

Caige. Cagc, cagcs. 

Caikan. Caimaml , Cdimands. 
' CAlKAtHE'£. La Cananee qjii dans St 
Machieu, c. ij . & dans S* Marc i c. 7. Jii: a 
Jti(\«^-Chriftcctt6 reponfc fi jii&e^G: plcinc 
d^cfpfit , tjiic le Scigncur cn fut louche* 
Mlra mUUeris drgktia , dU \ cctte pccafion 
rEvcqlie d^Iprcs , ijHa circurHventa dt caftd 
Dcijdpicntta e^claraavit 1 mulicr ^ vutgid 
cftfides tdd, 

CAiRfeMANtRAN* Car^me^ptcrianc, Cai- 
tiaval , en quclqucs Provinccs Carcn>e*e&« 
cfant»^ Xyi\on Catremamran y6c plu3 fou^ 
venc tfn trois fyllabcs Cairmantran. On y 
dotitlcce de^nicr nom a ccs gf^ns du pctic 

[»etipte qui fur la fin du Carnaval courenC 
es fu^s mafqucal en ptein )oik , U habille2 
en Jfodelcc , ou en l!)am.e Glgpgne. Lesmai^ 
ques qui ceurcnc dc nuic , (onc ou joucurs, 
ou danfciirs. Lcs joucursfbnt a Dijon appe- 
lcz Mommans^ lesdanfeut^ (implemenc »i4/> 
f»r/. Lcs uns & les autrcs coitimcncenc ii 
courlt dcz NoeL Les perfonncs richeSj & dc 
qtiatTc<$ fefont alors un plaifit dc fe mafqticr. 
C'eft fur cctce idec que roule le (izictne 
Noiil. L*humanite dont il a plu au Scigncur 

d^ 
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it fe rdvctit > y cft regardee comtne on msL& 
qocdont 11 s'cft couvcrt, Sc GCttc allrfgorie, 
qui paroit tres->natureUc , eft ici continuee 
jufqu^a la Hn* 

CAiRiAtGC. Cariage^ vieus thot qui 

Sroprcmcnt (igniifie cbarroi , voiture , conJ> 
uitc dc bagagc par charioc , mais qui au 
figur^ (e prend dans le Ungagc familicr pour 
tout le tr4cas y toate la fuite d'unc affairCi 
Charlcs dc Botdigne Pr^trc Angcvin , chap» 
9. dc Ta Legcndc dc Maitre Pierrc Faifcu i 
imprimec l'an ijjz. a Angcrs»a dic 
Mais H fourvint un dutre quArlage , 
Quar lafillette eutfouddin un enfant, 
£t chap. 45. 

f^oyez. comment faifant tels quariages 
Smvent onefltrompe ii mariages. 
^AiRiMONiE. Circmonie, ceremonicSi 
Cambole. Elevure ckufce par quciqueS 
tiontufions, DVir/74»^^/^/ynohime ii^eciiaU^ 
houlure , oti aura d^abord faic chauboule 
falida bulta , de chauboule , cauboule , & 
de chagboule, par le changcmcnc d'», cn 
m. camboule , qu^on prdncince en Bourgui- 
gnon carnbSle^, cnflure produice fur la pcaii 
par dcs coups»orbcs. 

Campai. Camp^ > plac^ avantagcufc^ 

mcnt. C'e(l auffi rinfmicif ^ir;x7^fr, poftet. 

Camp£'nb, Bigotc> & auffi Rcligicuri^> 

X 
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parcc quc les gcns dii monde traicctit de bi- 
gotcs toutcs ics RcHgicufcs. Quelqucs-un$ 
croicnt quc campene a etc ditc poar guim- 
penc , dc gulmpe mouchoir dc cou dc Rc- 
ligicufc. L'Arctin pour dirc bigots & bigo- 
tcs , ufc dcs mots Chieppim , & Chiepplne , 
6'oh avcc plus dc vrai-fcmblance notrcCiiiKi- 
pene pourroit vcnir. On trouvc aufli chcz 
lui cn cettc m^me fignification Chietini & 
Chietine, termes dc medifancc coiftre le Pa- 
pe Paul 1 V* originairemcnt Eveque dc 
Chicti, que lcs Saciriques de cc ccms-Ia 
vouloicnt fairc paffer pour un hypocritc 

Campo, Congc, libciie , parce que lcs 
ecolicrs vont ad campos quand ils ont con- 
ge, Voyez dans Menagc , pag. 729 de fcs 
Origincs Fran^oifcSyCol. i. au mot CampoSy 
un endroit curicus quMl cice dc du Boulay. 

^ANt. Ccnt. On ccrit ^ant dcvant unc 
voycllc , ^ant ecu , ccnt ccus , ^an dcvanc 
une confonnc , ^an fran , cent francs. 

^ANT AN BANNEIRB, ^ANT AN CEVEI- 

RE. Ccnt ans bannierc , ccnt ans civierc. 
Provcrbc , pour donncr a cnccndrc qu*avcc 
lc tcms on peut dechoir de la plus haute no- 
bleiTc y dont la bannierc eft une marque » 
commc la civicre cft unc marque de roture 
& de pauvrete. Du Cange dans fa Difler- 
tacion ^. fur \t fire de Joinviiic , pag. 194. 
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Jonne unc aiitre origlnc de ce proverbc. Il 
pr^cend auili quc civier evicnt du SaxonoVr, 
farquoi il cite lc Gloffaire d'Aelfric , ou le 
L^iln trahacfk expHque par cc mot Saxon. 
Jc fuis dc Popinion de ccus qui derivcnc 
civiere dc ccenum & dc veho, On peut avoir 
dic prcmierenrjcnc ceviere ^ coxntnc \c faic 
voir lcBourguignon ^rvw>f,conformemenc 
aus mocs cenoveUertHm , cenovehnm ^cenovec^ 
tis , & cenovexA , qui Ce trouvcnc dans ics 
Ecrivains de la ba(Ic Latinite. Le traineau , 
cn Latin traha^ cft bicn difFercnt dc la civicrc J 
Cancoin. Nom d*un marchand drapicr 
dcDijonfigroSypendanc un certaincems, & 
ii pcfant , qu^il en avoic peine a marchcr. 
L^auceur avoic d^abord mis > 

De VeHille , & de. l*oraille 

On l*air6 fnvi » 

Et Chavi 

Sh le mHraille 
ogro qn el a fanpo airograivt. 
Mais ayanc faic rcflcxion que cciui-ci, quoi- 
que trcs-maflif, ne laifToic pas,^canc prefque 
jrand ^ proporcion » d'ecre encore afTcz i 
i'crce, il changca i'endroic , & mic Cancoin 
^ la place de Chavi. 

Canticle. Cantique, canciques. A Paris, 
comme k Dijon > le menu peuple change 
iquc en icU , temoio cec endroic de rEpicre 

Xij 
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dc la Danieaii jcune fiJe Pa«i. 
Vn JQur monmaxj me diret 
jQn^i vondret /avoir la muricU 
sPonr la ^bamt en la bouticle. 
Caqjjetore^ Caquecoire,/^Mre«/7 ok l'm 
facfuete afon aifi, difcm Furcricrc & Richc- 
lcc , concrc lefquels 1'Academie Francotfe 
vientdc d&idcr quc c^eft unc chaifc fans 
bras , qui cft baffc , & donc le dos eft foi c 
haur. 

4 

Carma I. Carmel. Lc monc Cartncl dans 
}a Paleftine. 

CAREFoat Cafrefour , carrefours, 

Carreno. Pctic coin. Voyez QtTARRE, 
ilonc carreni^ qu'on poaiTpic ecrirc qnarreni , 
cft un diminucif. 

Qarre. Ccndre , cendrcs. On a fait de 
ccndrc ^arre ,• comnic de tcndre tihf*re , de 
gcndrc ;Wrtf,dcprcndre frarre 6cf4rre, d'ap, 
prcndre eprarre, &c. Du Boorgiiigon farr^ 
vicnnent , dtt femblenc venir lcs ^ns mors 
Fran^ois fuivans , cha«.re*e , cendic q«i 
tcfte au cuvier , apr^s la leiEvc coylee , 3t 
fcHARRiER , drap de gcoffe toilc fur lcqnel 
on vtm ccrt-e cendte qiiand on coolc la ief- 
iive, commcqui diroJ c f arrr/^, fartier^ 

^Jartain* Certafn , cernaim. 

Cass£ L'frndt&it6ii, par1amdesi*Mi?v^ 
■'fm^s k la Mwlfe jj il cft dic ^c ceers qui Its 
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comrccrtenc airan dsUlcsjfey dontic a cn- 
icodrc quc lc Seigncur lcs caffira aux gagcs, 
lcs privera de (cs graccs. 

Cateigna. LcMarechal de Catinar. 

C ATOL i QLE . CathoHqiic , Catholiques. 

Ce\ Ccs , pluricl da pronom dcmonftra- 
tif ce. En Bourguignon,commc cn FrancoiV, 
on ectJt c^s dcvant une voycll« , ces anfitn , 
qii'on prononcc ctz, anfan , ccs cnfans. 

Celai. Ccla. 

Cepandan. Ccpendant. Mathicu Carcati 
dans ie Pcdant jooi^ dc Cyrano, dlt toujours 
ftapafii4»t. 

CVtoo. Cctoit , c*^toicm. Cetti9 ncft 
quc dc dcus fyllabcs , lcs dccis 00 n^y faitanc 
qtrc roflSce ^'omegay & nc fcrvanr q i'a marr 
qucf la longacur de Vo final , enfortc qtrt 
comme on ccrit d^ordiqawc hea ^mvea^ &c. 
fans rcdouM^r Vd , on pourrort de mem« 
ccrir^ epo fans TrdoiAlcr P^, poarvu qu*an 
cut fom d*alk)nger cet dans la prononcfa- 
tion, coramc ony allonge Va dc bta^ & de 
nivea. 11 feutpoqrccla ecrire tto. Voyci 
E'too. 

.CETtT-LAi.Cclui-U. Onncdiiplus afei. 
(yumcnt ni cettd-lk ni cttm-d. 

Ohailemib. Flutc champ^tre. i^ntoine 
ie jSrena^ dont lc nom 'Franfois , fcten la 
Croix da Maine 3 ^toic Sablon > qu de la Sa« 
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ble^dans (a queftion quid fit danfa\ parle de 
pludeurs inftrumens^ & encre aucres de ca^ 

Chainge, Change, changes , changenr» 
Chaing£% Change *, changcz , changcr. 
Chaingenai. Nam proprc corrompu de 
Saint Genes, San-Genefius. J^ai de cbus cems 
oUi parler a Dijon d'un Vigneron faraeus, 
qui avoic un merveilleus nacurel pour la 
poif/ie Bourguignonne, & qui etoic iresclo- 
qucnt dans fon pacois , enforce que comrae 
lc Provcrbc ^ donner unfaufiet a 7{onfard, fi^ 
gnifie faire quelque folcciime, ou barbarif- 
me en Fran^oiSjparcc que de (on cems Ron- 
iard paflbic pour un grand maicre en langue 
Fran^oife , de metne ici danner un foufiet a 
Chaingepai , c'efl: faire quclque fauce dans le 
langage Bourguignon,donc Chaingcnai pof- 
fedoic coucc la naivccc, L*Auccur du livre 
incicule' tes illufires proverhes , & apres lui 
Fureciere » difenc quc Ronfard avoic com-' 
pofc une Rhetoriquc Fran§oifc, ce qui n'cft 
pas, & rorigine du proverbe cft uniquc- 
mcnt ccllc quc )*ai raporree, On dit par ia 
m^mc raifon dans les Collcges , quand un 
Ecolicr n eft pas congru » qu'il donne un 
ibuilet a Defpaucere, & l^on faic a(Icz ce 
que c'eft que le Prifcianus vapulans de Ni-i 
cod^me Frifchlin, 
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' Ct^AiNGissE.Changeaffcj changcafles, 
changear. 

Chaisse. Chsiffc wnatioySc chsiffc exptlh^ 
tu chafTes , il chafTe , ils chafTent. Le Bour-^ 
goignon chatjji {ignifie tour cela. 

Chaisso. Ceftle linge appel^ eowhe, 
qu'on niec aus enfans pour recevoir leurs 
cxcremens. Chaifso a etd dic par corruption 
pour sechS , parce que quand ces h*nges fonc 
iales y on ies lave , & puis on ies ^eche. 

-Chaitfrie. Friandife. Chai (ignifie can- 
tot un chzxfelis , tantot friand , avec cetre 
difFerence , que quand c'eft un chatyOn pro- 
nonce chai long comroe fi Ton ^ctivoitc&4J^ 
pour rimer kplaie , au lieu que quand c^eft 
friand , on prononce^A^'brcf comme vrai. 
Lcs chats aimenc les friandifes. Au(E dans 
Oudin chatter eft intetpxetifriander, c*eft en 
Bourguignon chaitogne , & les friandifes en 
Boure^g"^ s'appellenc chaiterie. La pen(ec 
au rcfte de cct endroit du Noel 4. 

Tnfai be , ejHant ein anfan crie , 

J^ue por an epoizJ le cri 

Ai nefoH ijHene chaiterie , 

VoH efH^HnfHblo , voh ejHHn trebi. 
cft tirie du 4 1 . lcrmon de T A vcnt d'Olivict 
Mailiard, cn ces termes. Habetis hifioriam de 
Hna muliere difjolHta qna difcarrerat per nnu 
verfwm mHndnm ficHt canis^ & immmda eraf^ 
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cjuig, inc^fU cogttare fiiom viiAm vilem , & V0^ 
lebatfe de/perAre j tuncfubiio incefit cogieart 
infantiam Chrifti, & dictre intrnfe: Domime , 
vos fuiftis farvms filtHs yfedfilii ftatim pad^ 
ficaritur ,& contentantttr pro cattfa parva^ u$ 
pYopomo, Ainfi Picrrc Gringorc, pag. ioa dc 
fon J<"u du Princc dcs fots & dc Mcrc foirc, 
faic adrcffcr par lc Tremierfoi ccs parolcs ail 
Gcocral d'£nfanCc. 

jipprochez,» ^iniral d^Enfanct^ 
ylppaife fere% d'tm hochet. 
Cham-Batin, Chani-Bcrun , vignoble 
celcbrc dans le. voifinagc dc Dijon. Voyci 
Ic 3* totnc du Menagiandy pag. 8« 

Chambrote. Chainbrccic, chaitbrctccs i 
pctitcs chainbrcs. 

Champein. Jcttions > jeiticji , jcctoicnti 
L'infiniiif champai ^ jcttcr,vient du ntoc 
champ » comn)cqui diroit jetter su champ, 
A propos de quoi Ton dit qu'a Dijon un 
Ecolicr dc fizicmc^inonimc Channpcau >ayanc 
faic volcr par la cladc lc chapeau d'un de fes 
camarades , celui*ci , qu^lhd lc Regcnc fut 
venu, s*en plaignic cn ccs tcrlncis : M^nfieur^ 
car c'etoit avant l^ctabliflcnjcnc dcs Jcfuircs, 
auiqucls on dit : Mon pcne» voila ChampeoHi 
qui m*a champe n$on chapeau. ^'on tnecham- 
pe a ce chamftur fix gra»tdt cattps^fouau dic 
ic Rcgcm« cc qui dans lc momenc fuc exe. 

cute 



(xxi6 pat le CorTcdeiir* 

Chanei. Charnier ^ charniers» Enfjem» 
ifoUdfarnier,jBA uh Um kmaxte de« oCTe- 
mens des morcs. Ea Aoiurgui^oti c*dk un 
caveau ou les jpardadiers de ^oelqac fa* 
miUe QBt jdroit de fe Aire earerrer^^^Ai^o 
au i6. Noei efl: pris en cette iigiiilicadon. 

CaAcitsijfdxJ» CbanibQnetce » chatiicn* 
nectes. Tauohant lcs , andeniies chanfbm^ 
dcs nourrices pout aubrrnrir lescnfans au 
maillcM: » froyjst Cafiuibon £wt \c^ Carafteres 
de Th^ophrafte an chap. iQJg^i XotXiSLf » 

CHAiiTAlt Chantcr* ChmH^ifMvc fe 
dit par manicre de provefbc, pour marquef 
i|u'on eft perdii fahs reflbar^;, la coutumc 
etanc de oianter pottr les crinrfnds 4e falv^ 
kefina fur le poiiit de ieur execution*^ 

Chaktan* dhamant* 

Chantei\b'. Chanterei , diantera^ 

Ch ANTtKE. Gfaantames, chantates, chall' 
tfrcnt. 

CHAtiTod. GhantoiSi ehahcoit* 

Chanton. Chantons. 

Char. Chair. Char pour ^hatr ^toit \\ 
ya i^oansHemotd^opftge. 

Charche. Cherchc,chetches, dicrchent. 

Ch ahche'. Chfirchcr, chcrcW, chcrchez. 

CHARoiaa. Chargeames,' chatgcatcs, 
chargcrent. Y 
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Chatrzu. Charcrcus» 

Chau. Chaud> chauds. Ceft auiE de la. 
cfaaus calx. 

Chaufai. Chaufer» chaufc, chaufiez* 
. Ch AUFAN^ Chaufanc* 
. Chaumeire. Chauroiere. 

Che'. Chez. Cbi n9 , chez nous» 
, Ch£'cuh« Chacun. 

Cheirb. Chaire de Predicaceur , ou de 
Profedeur , & chaife, ou.chaifes. 

Chaite'A. Chaceau y chaceaus. 
. Chbmiki. Cheroinai^ cheminas> che* 
roina^ 

Cheminze. Chemife» chemifes. 

Cheneveuille. Chenevoce » chenevoces. 

Che^rubjn. Ch^rubins , Cherubin. 

Cheti. Checif, checifs. Au feminlnen 
Bourguignon chetiie. 

CHETiT.Chccif.Cto/^devanc unc voyel- 
le^cib^/idcvanc une confone. 

Cheul A i . Boirc. De chived forCe de roe- 
furc »qui tienc k Dijon le quarc de la ^ince^ 
on a dic chovelsU ,& par contradiiion cheuUh 
dans la fignification de boire plufieurs chS'- 
wddc fuice , & g^ndcalemcnc de boirc. Cc 
inoc a cce cmplpye cn ce fens dans la famca- 
& pi^ce qui commcncc. 

/ ne fnefiimero pa daigne 
^ JXaivoi cheulai aan lai tftaigne^ &c. 
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Piccc rcchcrcWc d.cs curicus , & donc fait 
honorablc mcntion Claiidc Barthclcmi Mo- 
rifor, Epit. 6. dcla i. ccncuric, ou il l*at- 
ttibue a un habilc Poiftc Bourguignon, nom- 
me Malpois, qui la compofa cn 1610. 
L'Auccur dcs Nocls ayant trouv^ a fon gvi 
rcxprcflion dcs dcux vers ci-dcflfus raporicz, 
s'cft fiiit un plaifir dc rcnchaiTcr, ftancc 3, 
duNoel EiN JOR iai hau, 

Chiute. Churc. 

Chez 1 . Tombai>tombas,tomba.-f^; che^, 
il tomba,ou chut. Uncfcrvantc a Dijon pour 
$*cxcufcr dc ce qiii s'^toit pafl^ cntrc cUc & 
le valct » difoit k fa maitrefic : j4i mepoujp^ 
je chezj , ii mc poufla , jc chus. 

Chic€Li« Fic jaillir. Ces pctites canon- 
ni^rcs ou fcringncs dc bois , dont fe fcr- 
vcat les cnfans poar |etter quelque liqucur 
que ce fofc , s'apcllent en Bourguignon 
ehkcU^ du bruit qu*cHcs fonc lorlquc cette 
liqueur eft pouflee. De l^ 1'infinitif chic* 
clai pour faire j|ailih » & 1q nom chiccli 
pour jct. 

Chipote, Chicane« Faut4 qu^on vo cht' 
fote ? Faut^il qu*on vous chicane ? Le mot 
chic , terhie originaifcmcnt fadtice , a do». 
n^ en diverfes langues une idee de peade 
cho(e t t^oin le ciccum de Plaute , le chio^ 
4es E(pagnols» chiquet 4'oui nous avona 

Vij 
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faic cUnuiter & JUchi^eHr ^ c6nitnr (M 
chlcot chicottr pour conteftcf ftir un rien , 
& de chicocer chifottr. 

CHosr* Chofe , cho&s, 

Chrbti ANTAi. Chredeme. Cytznb firit 
dire ^ Mathiea Gareau I0 mpffA^tttJd g 
mais cela rorc un peu trop du tiaiureL 

CiER* CieltCOtnmeioiwV pour miri. Ott 
ne dit pourtant pas fitr pour fieK J*ai ccnr* 
fiu un bon homme qui voulalic dife qu']l 
U'avoit poitat ,de fiel » difoit , je n*4i poine 
4efief. .. 

CiM. Cinq. Cin dmttf une eonToRneV 
iv^ais civf devant ufte voydlc , tomnie en 
Ffanfois. 

CtTAi. Gite , ville , citci^, viUes, 

ClairI'. Flamben 

ClAiron. Petite fiUe.nomm^ Claire, 

CtA<^6 t>B' pak« Claqtioic des dents , 
«relocoit d^ froid, Dtfns cerciinii A^^^teitrs 
fttiricfttes 4//^* ^ p^is ie clsfH^dent i c'eft 
^rtfler pftT le grand ttxiiiAt. 

Clar. Tantoc ceft i^adjefttf ^Wr, rtn- 
talt \t fubftantif fi^tttin iUfi jSe caAcoc 
\t fisbftaiitif mticultn ri^r, comitot aa 
|izi^e.N6^ dtr Ja roe dik TtHot, l^ 
^fitr n*i ftt fiprjmtiwr'. Vt^ttAt l'reaiw 
oldy^ cncor^' ^» ce ftils 4m% It chw&fe 
Mlvmcf, 



Pahe ixi noth de queique R.eligienre » (a lc 
pccho de fan tai de foce Aiba i^c. 

. Fis 4ivi fu ii Immtr^ 
Sj^ n*an ffk U fm grm cidt^ 
Ma 0i ^utf^ if tai fnnit 
M ti Ufm dn cmvm g 
\'i qffenc tit€ fi Ime 
ii m4Um4efi fhm. 

(VA lai titt Ul pu daignc 
^tfof^tefre ai Dijon. 
Tote le ifatu s*y taigne 
Anfin ^u'an lote donjo^. 
t>'o ifin don ^H*itanfiplene 
^e fdi^effe\ & de bontai , 
Le dihor , & lai migrine 
T>He piaVce ai fy gtifai f 

9 

Grike S Dei , vete cwd^ 
Sofre tf f m^ fm qmt^. 
El cn hedfaire /41 rm^ , 
yh ne veflahdd de rm. 
faimi ^ dM FEvsinptlt 
Jie frhi mm h dHAimt 
^fiif€0^mdMlld, :.. 
dJifffi m jmmwlm i ffi^ < 
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Cl A R cciE X RB« Clavier j chaine d'ouJpen« 
dent les clefs que les femmes d^arufs^ns j fic 
lcs pay iftncs portcnc k lcu r cote. 

Clatai. Clart^. 

Clauc£% Gloudct. FhcUuce defoifedit 
^ quiconque a une foif extreme , }ufqu'^ en 
etre cnrooe comme une poule qui gloude , 
& cette cxprcifion fait ici un cfFct dVtucanc 
meillcur » qu^on fe fouvicnt , par une vieiiic 
tradifion , qu^aus ancicns jeos de Gcvr^ , vil-. 
lage ^ dcus lieues de Di jon , celcbre par fes 
bons vins» dans une TragAie de la Paflion, 
leCur^Autcuc de lapiecey fa(foitdite au 
payiGin qui )ouoic le roUe du Ctucifis : ^e 
clauce defii , pour exprimcr lc fitio dc VE^ 
vaneile. C/^m^^' cft quclqucfois Infinicif>& 
qucTqucfois y cotrme ici , le pluricl dc ia fe- 
conde pcrfonne du verbe a Tlndicacif , votiu 
gleujfeai defiif. 

Cleignotb. CHgnote, clignotes, cligno<- 
tcnt. 

Clo. Clos i en particulier clos de f^ignes^ 
Clo fignifie auiS un clou , des clous. 

Clochote. Ciocbctrc. 

Co. Coup , coups , ou cou , colhim, 

CooELE I ;.Cordelicr , Cbrdeliers. Ils fbnt 
2fcl\cz fiittigen dans Hutcen , Euticius Cor- 
dus , Bucanan , & autres Poeces Latins mo- 
demes, Qlm^k pour^^»^ h^^ft pas 



^aoique Jovien Pdntan air dic , Amdf. i . 
^^ mihilrancifci tumcamy ctmdamijHC 
parMte» 
Maret a fair encore une plas grofTe faate en 
allianc le Grecavec ie Latin dans Chordigef ^ 
que meme il ecric mai Cwdigcr. Mais Pon-- 
ran & Murec ^coienr aiors jeunes ^ & i on 
pardonneroir au dernier fon Cordiger , s'il 
n avoic pas fint fon Epigramme par hoc f$i' 
fum popr hicfafujf , pour dire un fufeau. Fh* 
ffuncnce fens neftque dans les Giofes» 

CoDON, Cordon , cordons. 

CoEiFFAr. Coife ,coifer. II y a eu un Ca«- 
baretier a Beaune qu^on apelioic Maa^oeif'» 
f^i % parce qa'on avoit donne ^ fa femme ie 
fobriquer de .^l^/i.^0^f]/r^. Coftar^ pag. 235» 
de fes Encretiens avec Voiture , raporce ia 
meme chofe d'un Hoceiier d^Argcnceuil. 

Coeu. Ccsur. On dic auf&^^enren Bour- 
guignon , comme en Fran^ois. Le cliois eti 
Poefledepend de i^oreilie. 

C6x.Ai. Couier » oucoiec ^ colccsk 

Cdx.AiRE. Coiere* 

CotE. Couie, couies , couienr. Ceft auffi 
de ia cole. 

C01.0GNE. L^EieAeur de Coiogne en 1 70 1« 

CoLON. Couions. 

Combe'. Combien. 

CoME« Comme* 
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pbfcr* 

Co|ii44. CeciKr^fiaaweciihiiOQr.CtfnNrcll 
^tni^iK^iir <piibUer« Yofn ifkashsks Ctm^ 
Qo»cmu OMifOs^ieonfKr^ 
'Gc^NPA^i^. (Go&diaiine» ooiidaiinct^ 
|Condttnim« 

iGQMVHi^o. <!km4ttiibis^ ccaAdSa^x^ 

X^om. <j(xm 9 oocBC$4 Vi^hkfi dos Ci^* 

i^i^lif de &QIICII cft jGqkftire.ckns iios tiom 

Autcurs. On .voit tmc piece ibus ^(bn «>ni 

tpArmi «cUes idu^difibcnd ^ Uarar ,«& de 

S^gon ; %ineifec0fideifoiis k oiotn ^ Socrc^ 

itai«ede;?AbbedQs^aMiM[Lr» i8Cvi)ne«wM{)eiiie 

jmimlec R4podfc « ^r^M Jcs CmcrW/ dt 

JlilQf)an»iOJi«qaai^c cet Abbe4ve ibic jcffnaia 

aucromont nomm^ qtie l'A\Ax CovMNl^ic 

*riftbbe;des»Cmir^^ iai oic troum pas 4)^an- 

iinQins qa!oniy difi: €m poar «Nrn^. |V re^ 

marqo^ mcmc qw ooc jfitiloii ,cn.des4iv«ei 

moins anoiens, Mt9it A^ffjpci6iVM>b64fcs£or* 

ndrds. Ucdiiion cn e&c vdos An^cs «CA- 

#)QiKS »iff a€« a Pavis » <c a^^fr^. ^ Rovicni 

outrc lc $%t. Arret ajoute par GiUe8 4'Auci^ 

.^y;dkdej^iatupfaiile, Wcoii&ienc «n 53. 

lendu par TAbb^ dcs CaraMr^i^^n^es grands 

jours tenus ^ Roucn* Les Sourgwgnons 

eux-m^mcs difenc cornim , 'qnoiqttHts fto- 

noncenc 



honccnc coujours cone,^ peti ptcs comme le$ 
iiitins 3 qai n^ayaric jamaisdic que wnui 
n'onc pas laifT^ de dire conifcare aa iiea de 
icerm/carCf pour exprimcr la lucce dcs beliers 
Vm concre l*aiicre adv&fii coirmihjf, Ils ont 
dit conlfbo pour cornifco » de meme qiicprcfs 
poar^wyi, cnrulii pour CUtrulis^Sc pluucurs 
aucres mocs donc on peuc voir des ckemples 
dahs Pa(Terac » pag; 1 34. & 135; de litterah 
ebgnatiane. Cecce ecymologie i qui jufqu*ici 
n a poinr ^ce proporee^ me paroit U fealc 
vcricablc, 

CoNFBSsctr. CdnfcfTear. Si lemoc Laciri 
Confejfor i^moit cite rc^u, difcnc lcs Cii- 
tlqaes , ce feroic ptucoc dans la fignifica- 
tion du penicent qtii fe confefTe, que du 
Prfecrcqui Wctfute crt confcflSon. J*en dc- 
ttieure d^accprd , mais rd»/fj^iiwqu*on lui 
fubfticuS eft-il' pliis Lacin ? Bude croyanc 
bien rafincr appelle U confcffion facruri 
bricHtaritim V & l'uh de fes imitatcurs 66-^ 
die cn ces cermes lin livre au ConfefTcuc 
du Roi* FranjoJS L duirteimo Petit Epif^ 
copo SylvdneEDthft , noxartum Regis attrtcHU'* 
rio. Un Predicafac Luchericn , Vicus Thcd- 
dorus , a" biW faic' pis : Additir fordinrA 
Cafaris fig^nifii cHci liii le Confcffcut dc 
Charlcs Quiiic. C^cft' dahsuric lcctre qui cft 
U'67. en tibifibfe patnii celleVde CalVin. 

Z 
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CoKSAK. ConfenSj confcnt. 
CoNsoLB. Confolc ^confoles» confoient^ 
CbNSOLEiN. Confolions^ conroliez , con-* 
foloici^t. 

CoNTAi. Comer ou compter. Comer 
un faic , une fable , une hiftoire* Campter 
de l'argent. 0/;/4/ peut auffi ctrc un parci- 
cipe paflifcanc fingtilicr quc plurier. Velai 
itn fai bi contai , voila un faic bien concc, : 
yelai de falbicontai^ voila dcs faics bicn 
contez. De Varjan bi contat , de l*argenc 
bien compce*, dis icu be contai, dcs ecus 
bicn compcez. 

CoNVAia. Concenr , concens » eontentus 
i)elcontenti,Qnt\c^\^fo\sc*t{k concanc nar*' 
tans^ ou compcanc humeranS* 

ContAnti. Concencai, concencas, con- 
. tent^. 

Cont£ign6« Conticnne» comienncs » 
contienncht. 

CoNTRA. Contrac ^ concracs. 
" ConV ARS lON. Convcrfion. 

Cop A I . Coupcr , coupc , coupez. 
' CoPLAi. Couplcc, cbuplecs, 
Coptfi. Couple , couples. 
CoQjJAi. Heurcer. CJ^»4i vient dc r/i/- 
care. On s*cft nacurcllement fervi du talon 
pour heurccr, & Pon s*cn fcrt tous lcs 
jours aux porces pu il n'y a ni racloir» 
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ni mattcau, ni clochc. Coqnal ^ coqucr, 

cauqucr , caucher , cochcr / vicnnenc dga- 

lemcnc dc calc^re 5 aufli n*cft-cc pas dc 

wqu'on a dic caucher ou cocheTy c*cft dc 

cc qu*il cauche , ou coche fouvcnc la pou- 

le 3 quod eamfepius calcet , qu on Ta nonir 

me coc. Dc la cocliemar , cauchcmar , cati- 

chcmare , ou a la Picardc caHqnemare^ ceccc 

opprcflSon qui arrivc pendanc lc fommcil , 

appclec par les Medecins incube, cn Bour- 

guign<^n foleto du \cthc fouler ^ a moins 

qu'on n*aimemieux lede'river dc folet, con- 

formemcnca ritalien j%//w^,qu'Oudin rcnd 
par lefolet , efprlt incube. 

Coc^JEiGNE. Coquine. Lai char d coqueii- 
ine , U chair cft coquinc , la chair s'habicue 
ailemenc au plaifir, 

CoQuiN, Coquin , coquins. 

CoR. Ccft cantoc courc , mw, tantot 
cours , curfus^ cancoc cour , chors ou wj.can- 
loc cour , Curia , quoiquc r<?«r cn cc fccond 
fcns , comrac dans lc prcmicr , vicnnc <fga- 
lcmcnt du Lacin-barbarc cortis , OH curtis , & 
quc foit pour cour dc maifon , foit pour 
Cour dc Princc ou dc Jufticc , on dut ^crire 
cofirt , commc on faifoit autrcfois, Cor cft 
auffi cn Bourguignon le flngulier dcs trois 
perfbnnes du pr^fent de rindicatif du vcrbe 
mrir, c^cft encotrc ririip^ratif cor^ coixvs^cor 

Z ij 
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tan quetufnrc 9 cours tant que tu pourras. 
C^d*7plus ijgnitie ror^x. 

CoRAiGB. Courage. ll n'y a pas dea^ 
cens ans que les mocs terminez au]ourd'hui 
cn 4^^,avoienttous ieur terminaifon cnjfiV^. 

CoRAMKAM.Couramment » pu comme 
pn dit plus ^iegamment encore en Bourgul-? 
gtkon fHomman. VoyezFuAMMAN. 

CoRAN. Courant. 

CoR£. Courent^ ou coure. 

Core'b. Corec , cor^es. Propremcnt fref^ 
fure y inteftins autour du coeur » & )e coeuc 
cnfemble. Auillijf^ regaudi Ificaree , c'eft fc 
r^joiiir le coeur. Le bernia dans fa iettre en 
yers^ Baccio fon aini ^a dic dememcW^-r 
ifclU pour care. 

So che ipidocchi, le clndci eH puzxo 
M*hanno la curatella a fgangherare» 
Les Academiciens de la Crufca produifen^ 
un paffage tir^ d'une vie de S. Jcan Batiftc , 
ifcrite dans le bon ftecle • piji la mala curata 
cft pris ppur ce que nous appelons rnauvaiji 
fauf , & cc qui eft remarquablc , c*cft que 
forata , ctirata , curatella^ & notre Fran^ois 
corie , tcrmcs fi bas , font pourtant fynony- 

mtsi\i\^mnprAcordi4\<\\xi entre dans Ic^ 
plus npDies vcrs. 

CoR I. jCduruj , courut . courir. 

VoaoN« CQU|:Qns. 



» « «, !■<>/- 
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Q>AONE. Couronne , couronnes , hdc c^* 
fona , hdi cofonA^ Ccft auffi le fingulicr des 
trois perfbnncs dc couromer au pidfcnt.dc 
rindicatif. Il y a qucique cinquanccans que 
cettaincs perfonncs , croyanc micus parlejr 
quelcs aucrcs, pronon9oienc/7('mV^/;aiTiV»r<r, 
norrlce , c<nromey coronnement^farniryformtHre^ 
tormenty &c. Un Marchand dcDijon , ayanc 
faic qiielques voy^^gcs a Paris, aftedoic forc 
cecce prononciacion , & comme il avoic pris 
la Courpnne Royale pour fon cnfcignc , il 
fic ccrirc cn groflcs |cccrcs au dcffus dc ia 
porte , A LA COflONE T^TjiLE. Par 
nialheur pour iui (a fcmme ccoic fort co-' 
quccce , pe qui donna lieu k des ricurs d'cf- 
faccr la nuic le fccond O de CORONE , cn 
forcc qu'il ne r^fta quc CORNE , ayanc & 
bicn allongc & grojffi VV^ pour remplir ia 
place de VO , qu'ii fcmbloic cffedivemcn|C 
qu'il a'y cqcjan^is eu aucjre.moc ecricque 
COR,N£. (!3*^joicnc pcincipAleoienc les Dau- 
phiQQis qui , com^c l'i» rcmarqiue Bcze , 
pcoietic i'u de la ^iphtongue^i^ , prQnon^anc 
foff , heaiicpp , ^/^p ,pV fnfir oni , &c. 

CoTE-j>AiL|.s, Coiirte-pailic. Jouer \ la 
courcc-paillic , d'aucrcs difcnc aux bftchettes , 
d'aQC.rcs au coifrt.fetft , jc crpis ,mcme que l^e 
foftrt^^^aton, n>cncionnc dans R^^elais , c'cft 
lc qaefflc j^u, ^.^'9^1 M^Mgc ^c crompe 
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lors qu'au mot courtfem il dic que Rabelais 
« omis ce jeu parmi ceus de Gargantua. 
Qiii voudra voir des proccs decidez au (brc 
tle ce jeu , n^a qu'a lire dans la Foncaine le 
conce du Juge de Mele , & dans Furctierc 
J^gc 508. defbn Roman bourgeoisjlc jugc- 
inenc des buchecces. 

CoT I . Cdcelecces de Porc. 

CouiTE^. Hare. jlivoi couite c*efl: avoir 
Mte, exprelCon mecaphorique ciree des 
chevaus qu on pique fi vivement pour les 
Hxit courir plus vice que les flancs leur en 
cuifenc. Ce vers de Perceval rend indubica-* 
blc cecrc ecymologie : 

*Brochent a cuite d*eperon. 
Lcs poinces de Tepcron dcanc comme des 
broches , on a dic brocher pour piquer. 
Brocher a cuite i'eferem , c*dcoic appuier fi 
forc r^peron poor le galop qa'il en cuifoic 
au chevaK De li le Toulouraln , & le Li- 
xnofin couyxa pour hicer, & le Bourgui- 
gnon couite pour h4ce. Le Noclouilefl: 
dic , le houiin i couite , doune \ encendrc 
oue cc boudin preffoic , qu il avoic la cuif- 
fon celle quMl la lui faloic pour ^crc roan- 
gd k propos , qu*en le laiffanc fur le gril plu^ 
iong.cems ,. il auroic brul^, Dans Homcre, 
au 10. de rOdyffee , ce n*eft pas le boudin 
qui i comte , c*cft rhommc qui lc grillc , 
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cc^ foit boudin, quc cc foic vcntrc farci dc 
faog & dc grai(rc , jc m^cn raportc k Cafau* 
bon fur Athcnec ,1, 3. c. 14» II favoit bien» 
)e pcAfc » aucant dc Grec quc Defprcaux. 

CouPAU. Cocu. C4fupau n'cft pas com« 
me on s^Unaginc , un moc Bourguignon » 
mais un vicus mot Gaulois , qu'on trou- 
ve cn dcs Autcurs d'autres Payis quc de 
Bourgognc« On a dit originairement r^if , 
cnfuitc cotip, Sc puis coupau. Cc tcrmc n*cfl: 
veritablcment Bourguignon que iorfqu*il 
lignific cettc grapc de raidn cgrcn^e, qu'ap» 
parcmment, on appelle alors coupau ^ par- 
cc qu*il n*y reftc quc lc bois , & qu^on 
dit que lcs cotipaus lc portcnt. Cc bois de 
raiftn dans le Didionnairc de Cbarles 
Ecicnne , au mot fcapus uva , eft appelle 
d'un nom bicn oppof^ ^ eoupau , ii cft ap-^ 
pelle ribaud. Ceft que les ribauds font lcs 
coupaus, 

CovRE. Couvrc, couvres, couvrcnn 

CouTAi. Coucc. Ai t*e comaij il t% 
cdute. Ceft aufE llnfinitif ^««f^r , & le 
fubftantif cotc » canc au pluciei qu'au (in* 
gulicr. 

CouTEiN. Coution$> coutiez^ coutoicnt» 

Cout6« Coutois 9 coutoit« 

CouvAN. Couvent. Il y a iiead'£tre far*; 



t84 C 

pris qite touc le mbncle fans excepcion ptd* 
tion^anc couvem , cl*habiies Profeflcuis dc Id 
Eanguc aiment micux ecrirc cncorc au- 
jourd*hui coyivent , qiic couvent , quoiqu'ils 
demcuterit d*accotd qu'il faut prononccr 
convent. 
CouvAR. CouVcrt, cobvcrcs. 

• CouVawre. Godvcrrurd, coiivdrturcs. 

' CouzAiGNE. Coufittc. A Dijoh lc nora 
dccouz.afgne s'eft dohnd auic Blan^hiflcufcs ^ 
aux' Coucuricrcs , cokTCaigne Mairie^ coti^ 
z^aiine faiakette. Oh y cnicnd auffi par 
couzAigne vLVit debauchce. Atva$voi le cou^ 
zjtigne . il va voir Its coudncs. Les ancicns 
Latins lcs appcllbieiit yirorw , & de mcmc , 
quand nous' parlons d^unc iilic dc joyc ^ 
elle efi dt nos fatwt , difons-nous. On fait ^ 
cn ftyie Ah Menot , cc quc c'cft qu^trr ad 
commatres. 

' CouzE* - vo. Appaifez - vdus. CouzJ dc 
rinufice coifer , fimplc d^acoifer, commc qui 
diroic'r^»ye;^-t/^«i. 

CouzEiN. Se cOHX.ein , s'appaifoicnt > it 
taifoient* 

'CnAiNOfi. Craignte , craigncht: 
Craimoisie.. Craimoific. 

CRfeicHE. Crcche. 

Creiche*. Crachcr i crathd, cr^chi^z. Aii 
Bgat€ tS crei^hi , toiit dtacbi cft une fe^on 

de 



ic ^arier jJtovcrbialc , dont 6ti fc fert pour 
cornparet unc chofc avcc unc aiitrc» On ne 
$'eftpascontc«xt^ dcdirc quc dcus ccufsi 
deus mouchcs , dea^ gbutcs dc lak , dcus 
gouies d*ciu nc font pas pliis (emblables , 
ona Harlefqncment ajoute qu'un Crachac 
ne rclfemblc pas mictis ^ uh autrc trachat i 
qa*un tcl hommc i im tcl hommc. Oucre 
mtcrachf , on a d^ns le tn^mc fens dit ioui 
poche. Van & i*autrc fc trouvc cn cct cn- 
droic dc la Farcc dc Pacelih , oiSi belui-d par- 
lanc au Drapier > dont il fcint aVdir connii 
lcperc , lui dic : , 

Ainfim'difi Dtm , ipudei areilUs ^ 
Dh ne\ , de U boHche , desyens 
Onc enfant ne rejfemhla mieus 
Apere. Quel mentBn fourche \ 
rraimeni, c'etesv6HS toutfochii 
Et qtii dirQtt k votre mire 
ihse nefujfiez. fils votre pefe , 
// aHrdit grandfaim de tanfer. 
Sani fauteje neputspenfer 
Comment naiwre en fes ottvrages ^ 
Fdrmd deuS fi pareils vifages , 
£t l'Hn comme l^autfe iache ? 
Car ^Hoi ? jQ^i voiis auroit crdchi 
ToHS deux encontre la paroi ; 
D'une maniere , & d*Hn arroi 
Mtes^vPHS , &f«ins differcnce. 

hi 



} 
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Menage ,t}ui dans fes Origines Fran^oifes ^ 
an mot cracher , n'a gas eu de peine a com- 
prendre d'oii venoit c'efi lui tout cracki , dc- 
mande d*ou peut vcnir c*efi lui tout foche ? 
On dit qu*une ceriture eft pochee , iorfque 
la plume etant trop chargee d'cncre (ait fur 
le papier de ces taches que lcs maitres Ecri* 
vains appeUenr poches , aind nomm^cs vrai'* 
femblablcment du mot poitce y parce que le 
pouce, quand onl'appuie trop nir la plumci 
cn fait couier i'encre en trop grande quan- 
tiic , & comme les goutcs d'encre qui ftmt 
ces poches , (c reflemblent fort cntre cUcs ^ 
on a dit de U , quand on voyoit un homme 
tres-rcdembiant a un autte , que c*etoit lui 
toutfochi. LeL^lnpoUeXf dans un vicus 
Didiontiaite Latin-Picard imprime en lcr- 
trcGothique./»/<>/»^ a Roucn i'an 1500. cft 
cxpliquc cn Francois ^«cAiVr ,cc qui nccon- 
firmepas peu mon ctymologic dc poche. 

C R e't e, Crccc. A propds dc crete , 
il faut que jc raportc cc conte. Deus 
vignerons a Dijon voyant paffcr une jcune , 
fille qui avoit fiix la tcce une bcllc fon- 
tange rooge : Padei , dit l'un , elle pon-^ 
dribi too. Coman don ? drt l'atitrc. ^'4, 
reprit lc premier , qHelU i lai crite bi 
roHge. La plaifanteric confiftc c\\ cc que 
les poulcs n ont jamais la cretcfirougc» 
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quc lorfqu'elIcs fonc pretcs a pondre. - 

Creuel. CrucK 

Cri. Cris, 

Criai. Crier. 

Criein. Crioicnt. 

Cro. Crcus a enterrcr un mort , foflc, 
& gencralement un crcus. Lorque Blai^ 
26tc mourut a Dijon , fur la fin du mois 
tfAout 1709. Gui fon ami lui fit cettc 
Epitaphe. 

Pajfan , Blait,ote d dan le cro , 
Le prove Gui di qH'el a quite, 
De li jete de Ved benite 
Ai n'i pu ran dan 1'aiguero. 

Croi. Crois , crux ou cruces. Ccft auffi 
lc finguHcr dcs trois perfonncs de croire 
au prcfent dc-l-Indicaiif , & croi \ rim- 
pcratif* 

Croyoo ou Croy6. Croyois , croyoit. 

Cu. Je ne mcts pas ici ciicomme un 
mot Bourguignon , mais pour avoir occa- 
fion dc rcmarqucr prcmicremcnt , que ccus 
qui ont dit que bien pcu de gcns ecrivoicnt 
culy^ ne dcvoient pas cus-mimes Wcrirc 
ainfi. Secondcmcnt , que dans le troifiema 
Nocl , quand le Pootc dit : le Dtdle at ai 
CH , lc Diablc cft i cu , c'cft commc s*il 
difoit : lc Diablc cft poufle i bout , il cft 
Miimtk dcmcarct, pour toutc ddfcnfc* 

Aaij 
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Ic cu ?ange comrc un mur, il cft accQl^« 
Pn appcllc occhI lc licu ou l'on cft accul^. 
Cu-Dfi-jAiTE, Cu-dc-jatc > hominc qui 
nc pouvant k fcrvir dc fcs jambc^ , fc trai- 
nc 3 commcil pcur, affis dans unp gran* 
de ecucUe dp boi$ nprnmec jatc > du Larin 

' CuEUDB. Crois , croit, croicnt. Dc cogl^ 
tare on a feit par dcgrcjf cogiccr , coiter , 
coidcr, & cnnn cuidcr. Dc la gois » goifs ^^ 
pu gocts , car on le trouve ^ci it dc ccs trois 
maniercs^ {brtcs de gros raiiins blancs , ain- 
iS nommcz dc coghare , ^fihare , goitarey par- 
cc que ceuxqui en tnzngcnt ^ cnidafjt pe^ 
ter , dit Rabelais, c, 25 . du K i . fe cencbUnt^ 
A*oii , a joute-t-il , ^ofit nommcz/^J cuideurx 
^ vendangf.. tc memc dans U Prognoftica- 
tion Pantagruclinc, au chap. dc l*Autonnc : 
Les cuide'^ ferent 4e faifin , car tet cnidera 
Vtjftr 9 qtti bmiement fiantera. Lcs Champc- 
liois dorinent k cuider on fcns plus honnete 
par taport.a la vcndangc. lls difcnt : en cuide, 
qaahd ils efperent quclle fera bbnne* S^ils 
ireconnoii&nt qi]'ils fe fbnt trbmpcz: oi^. 
^cmde cme annie-^ difcnt-il;. 

CvEUGd!.. Croyois , crpyoic. 

CuEns^e. Curircy euiflcs. 

Cus£*HE/Q]ifine. 
. £17^ WBzto. Cukhticc , ^it ^ttlbut^. 7ak% 
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ff cutlmblS , c^.cft fairc la eulcbuic, CutirnhlS 
(lc chIh^ & dc tumnlus , parcc qiic lcs enfans 
c]ui jqucnr a ce jeu , aprcs avoir fait padet 
lcors picds par d^ffoi lcur r^c, fc recrouvent 
ctcncius fur lcur dcrrierc > it^_ m culus tumi" 
fetur^ Ixs Icaiiens par rapon a la tecc qui 
frft ia prcnncrc rcuv^rfcc dam cc |cu , ont 
appcle capttmMq cc q«-on appeic a Dijon 
CHtin^lS. Sur quoi l'on peuc voir lcs Origi- 
nes It2|^l|cnnc$ d^Occavio Ferrari. Ccus qui 
croicnt qitc dafis Rabdais , L 2.. c. 21» C9mr 
irecelk eft ia m^me chofe que cuUh^te , (e 
crompenc. Rabciai^ 3 qui par onc manvaiie 
orchographc corrompt fouvcnt divcrs mQcs, 
a roal ecric coTnbrecelU pour cmbtefelU^ raoc 
compofe dc combre & de felU. On adic f<?«>- 
hre pour combU , cc qui fe r^connoit dans 
decmbres ponr decpm^Ujt , en ce qiie decom^ 
brer nVft ancrc chofe que dcbaraftcr un licu 
comble dc placras & ded6noUdon$. Cmire'' 
felU donc eft on fdie combl^e^ c*eft-i-dire 
charg^e du cavalicr. Ain^ locfque Panurgc 
invice la Dame de Psrfis ^ lui f^ire la cmbrer^ 
filU , c'eft comme s*il invicoit la felie a tc- 
<:evoir le payalicr. 

u 

HA-ffna.piffifi» Ai^. C«lt m$i 
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le verbe je dine, Mldaignc^il dine. Coie Mef^ 
fe & lon daigftdi, cource Mefle & long dinc. 

Daigne^e. Dinee- 

Daime. Daine^ Daitncs . Grande Daime^ 
grande Danie» grandes Dames. L'Auteur 
dans fon Evartifeman fe joue fur les mors 
de grands & de gros , en ce que par grande 
Dame , il. cntend un femme de belle caille» 
& fSLVgros Alonfieur un homme repUc , qui* 
Tun & Tautre , par des raifons apparem- 
inenc d^crconomici logoienc alors en la rue 
du Tilloc. La grande Dame ecoic Madamc 
Maire de Blance » veuve du Maicre de$ 
Compces de ce nom, bien faice de corps Sc 
d^efpric » connue ecanc fiUe fous le nom de 
Mademoi(eHe de Borfon > & ii belle en fon 
tems , qu'a l'age de foixance & dix ans elie 
avoic encore dequoi plaire, Le gros Moii* 
fieur > ecoic un Maitre des Compces gros 
hommc , beau parleur. Beze a equivoqiie 
de meme fur le Chancelier & Cardinal 
Du Prac dans cecte courte & fameQfe 
Epiraphe : t/fmplijfimus vir hic jacet. Vers 
'iambique dimetreque Colletec dans fbn 
Difcours de TEpigrammc appelle mal he-f 
iniftiche , ou demi-vers > & qu'il n'efl; pas 
aufli malaife de rendre en nocre langue 
avec la grace & la force du Lacin, que fe 
l^eft ima^inel^ m£mc CoUoret > puifquiL 
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fe^y aUroit qii*Ji dirc ; Vnpuijfant hommc gi§ 
ki y ou en deux pecics vers 

Ci dejfous git couebe tout plat 
Lepuijfant Chancelier du Prat^ 
Molitfre dans fon M^decin malgr^ lui , s'ac-« 
commodanc au perfonage de Sganarelle , 
apres lui avoir faic dire qu'Ariftoce ecoic ua 
grand homme, lui faic ajouter en levanc le 
coude :grand homme tont a fait^m homme qui 
itoit plus grand que moi de tout cel^. Ce qui 
me remec en memoire le bon homme de 
Pre(idenc Boy vaulc , fameux joueur » & tres 
ridicule Ecrivain > qui dans fa Rlelacion de \x 
fauflTe alarme dc Dijon en i67j.faifantl*e-* 
logc dc tous les Magiftrats de cctte Ville % 
avoit cru bien rafiner de dire touchant M. 
Brctagnc Confeillcr au Parlement . qucc'c- 
toit un grand homme , plus grand que U 
grand'Bretagnc dont il portoit le nom. 

Daing£\ Danger , dangcrs. 

Daivantaige. Davaniage. 

D*Aivo. Ceft la m^me chofe c^\'aivo ^ 
avec. 

DAto. Il y avoit dcpuis environ 1650.' 
jafqu'k i66oi k Dijon une famcufe fagc- 
fcmme nommec Madamc Dalot» quiavoic 
la pratiquc de coutes ics femmcs dc qualicf 
dc la Villc , avanC que les Chirurgicns , avU 
dcs du gain , fe melaflenc de les accouchcr« 
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On enrencl donc ici par U Dalo , tes (agei^ 
femnies en g^neral j comme par les fobini 
on encendroic a Paris lisdevinefeffes. Jac- 
ques de Voragine dans fa Ldgende doree^ Sc 
apres lui Petras de Naialibas raporcenc que 
Jofeph , lotfqae U Vierge fut prete d'ac-i 
coucher , fic Venir deax fages-femmes Zebel 
&Saloitie ; qaeZebebaya.tt« foigneiaiemenc 
obferv^ Ma«ie, la recomrat Viergc apres 
renfantetneiK , & cria coot batiC tniracie i 
mais que Salonae protefta qa'elle n'eii croi- 
roit rien fanns bonne preuve ; qu'ayant eu 
tofuiie la cem^rice de toucker la Vierge 
pours'ecl^rcrr de la cbofe ^ la main iui s^«' 
cha dans le momenc « & qu^elle n*en recpu- 
Vta Tufage » qu*apres que plearanr amere-^ 
ment fa faate ^ elle euc par le commainde'*' 
JKicnfc d'an Ange , porce cecce m^me main 
fur le corps da fainc enfanc qni venoic de 
naicre. Ges fables tirees de l'EvangiIe apo-* 
cryphe de S. Jacques le Mineui: , fiarent vers 
]c mitieu du feizieine fi^le reifiouvellees^ 
par l'Ar^cin dans fa vie delld Madannd. 
UAuteutf des Noels fan^ emrer dafis ce d^- 
tail s'e(i > pac un petic trak fatii^ique con- 
Cenc^ de dire que les matrones cia voifinage 
tf^avoienc garde <i'aUer hi$t of&e de fervice 
Sir une piaavce femme <|ui n'auraic pas eu 
<ieqaoi les payer • 

Dam 



Dan. Dans» prepoiiudh , & dents fubf- 
tancif. Su U dan ^ fuc ies denrs, 

Dangreignar. Grondeur« En viciis Fran- 
(fQls Dame (ignifioic non feulement Dominay 
mais Domirws \ temoin Fidame. De T>am€ 
on a frtit par concra6tion £>#<i» & Dan ^ 
ticre d'bonneur qui fcmblc aurrefois avoic 
ece commun en Ftance ^ tous les Religieus , 
quoique depuis il foic devenu parcicuh'ec 
aus Benediains , Charcreus « & quelques 
aucrcs. Anciennemenc on orchographioic 
t)mf. Sans cicer le Damf j4bbe du pecic 
Jean de Saincre i ni le Damp Chevalier dc 
l'Ainadis , jc rappotcerai feulement cc pro- 
Vcrbe rime : 

Qui Damp Dentet mine a fonplaif 
Ce qH'il demande lui eft fait. 
(Joiir donncr a cncendrc quc Ic Seigpeuc 
Denier ^ c*eft - a - dirc Targcnc cft maitrc 
(ie cour. Les mocs Dam & Dan ayanc ceftif 
d etrc cn ufagc , on n'a plus ecric quc Doni 
ic Don. Ainfi Dangreighar c(k ici la memc 
chofe quc Dongreignar , fobriqucc donne ^ 
«n ancicn porcier malgracieux dc la Char- 
trcufc Je Dijon , parcc qull paroiflbit tou- 
\0[xx% greigne , c'eft-a-dirc en Bourguignon 
chagrin , fachc. Tradicion qui s'eft fi bien 
confervce a Dijon , qu'cllc y eft provet- 
biale> 6c quon y craicc dc Dangreignar i 

Bb 
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touc horotne de tnauvaife hunieur. - 

Danseron. Danferonc. 

Damson. Danfons. 

DARkE'. Dcrricrc, prcpofition. Quanci 
Un homme a pene beaucoup k quclque cra- 
vail de corps ou d'cfprit , on dit quel ati 
fiie darre les ordille , qii'il en fue dcrrierc! 
les oreillcs. 

Darrei. Dcrnier i dernictSi Les Bour- 
guignons ignorans qui vculcnc quciquefois» 
cntrcprchdre de parlcr Fran^ois , difenc : 
// efi demeure le derrler ^ potit il cft dc- 
mcure le dcrnier , & c'cft effc£kivcnlcnc da 
Francois corrompu derrier , quc vient ie 
Bourguignon darrei. Le fcminin de darrd 
adjcftif c*cft ddrreire , ainfi quand oti dit 
effe pote darrei » on fbufctitctid de ddrrei, 
porte de dcrrierc , portc - dcrriere. DartH 
fait quclqucfois i^officc de darre prepofi- 
tion , datrei lu , derriifrc lui > an darre ou 
an darrei de lu , en dcrricre de lui. Ccft 
aufli tres-fouvcnt un fubftantif , tonailedar^ 
reif tourncr ledcrricre, le darrei d^enemoi» 
fon , le detricrc d'uhe maifon. 

De*. Dcs, tantot prepofitibn, tantot 
article pluriei fcrvant a divers cas. 

De'-bAr6zoo. Dc 'SarSziai qu*on a dit 
avoir cte un vigncron fort <floquent dans 
k)n langage Bourguignon> le Poctc a fait le 
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vcrhc De-BarSzai , dont De^barizjoo cft 1'imT 
parfaic , pour donner k cntcndre quc la fa-f 
miUc dcs Barozai pcrdroir peu a pcu ccttc 
naivcte dc patois , confctvcc fi long-tcms 
par lcars prcdccciTcurs. Vaiigclas a fait unc 
rcmarque curicufc fur ccs compofcz ou la 
prcpofition de cmporie Ic contrairc de U 
fignification du fimplc. II cn produit pour 
cxemplc debrHtalifer qu*avoit fait Madamc 
dc Rambouillct, l-e De-Catonifer dc Scar- 
ron. n'cft pas moins heurcus , pour dirc ren^ 
dre capable de rire tin bomme grave ; & Ton 
n*a pas dcfaprouvc dans I^olierc l*cndroic 
ou Sofie dit i Amphitryon : 

La rigueur d'un pasreil deftin , 
Monfienr , aujoHrd^hni nous talonne , 
Et l'on me Des-Safie enfin, 
Comme on vous Des-Amphitryonne. 

De'bille. D^bile. Debille fc prononce 
comme biUeffille^ &c, 

De'boqe. Debordc, debordes, d^bordcnt, 

De'bor. Fluxion, debordcment d'hu- 
meurs , de bile , ou dc pituitc. Debord cn cc 
lens n'a jamais ec^ Francoi^, & ne l'cft 
plus en tout autre. 

De'b6tai. Debocer. Et fofl^quam p^ni & 
m debotavi audoEler , dic Beze dans fon Paf-f 
iavanc. Debotai fignifie aufli debouter , fu^ 
^uoi je rcQvoie ^as contcs attribucz ^ Bqi> 

Bbij 
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fiavcnturc Dcs-Pdricrs» ou cft raport^ le 
mot dcjaqucs CoHn qai ayant pcrdu un 
proces contrc lcs Moines dc fon Abbayie : 
Votrc Cour dc Pariemcnt , Sire , dit-il k 
Fran^ois L donr il tftoit Lc£tcur , m'a faic 
aujourd'hui le plus grand honneur quc je 
pufTc jaroais rccevoir. Comment 4onc / dic 
lc Roi. Ccft , rcprit-il , Sire , qu'ellc m*a 
4cboti : L'arret qu'cUe a rendu contre moi 
portc en tcrmcs cxpres » J)i£{a Curta debor 
tavit , & ^ebotat di£ium Colinum. Cela , 
dit-on , donna iieu a Francois L d'ordon- 
neren ijJS). qup les jugemens pe fe delir 
vraffcnt plus qu'cn Fran^ois, Menagc , par- 
tic I . dc fes Obfcrvatio^is fur la L. F. chap, 
1 06 . fait mcntion dc cette plaifanterie, mais 
il (e trompc lors qu-au lieu de l^attribuer \ 
Jaqucs Colin Abbc de S. Ambroifc dc Bour- 
gcs , il i'attribuc a i*Abb^ dc Vcndomci 

De^gharbotai. Debatadtr. Enfhofbotai^ 
cmbarafTcr. La tige de ccs mots cft ie Terbc 
Latin carp^rey d'oiji i^oii a pu fairc aifement 
/ charper , prcndfc avec violencr, griper. De 
fharper cft vcnu le fre<3[tiehtat)f ch^rpoter , 
& comm.e cn charpotant oii ^hifbntie , oil 
ftoi(re , ori cntottill^ ^ dfe ia podr dire 
dcfitdifffcr , ddbariflcr , dti d dit dkhtkfoter^ 
& par \t changemettt brdihaitt du P. en 
9. dfcharboftlr. Tiitildarqic , qui 6tok dc DJ* 



jon, s'eft fcrvi, chap. zi. dc fcs Bigarm^. 
rcs , d^enchatbotJ , comme d'un mot Frati^ 
§ois , cn ces termes : Mais cela m fefnbU 
trop encharbote & canfiis. 

Defau. Defaut, dcfants. 

De'glice. Diflices. Lat (yllabc gU fe 
mouille dans le Bourguignott degUce. 

De*g6tai. Degonter,r€butcr. Ene de chom 
fe qui m'e h fu degotai , unc dcs cliofei 
<jin m'a lc plus dcgoute. Il fe prcnd auffi 
dans la fignification dc fiiUare. Aipre lai 
fleuge les etoi digote^ apr^s la pluic lcs toits 
clegouicnt. 

Dei. Dicu. 

Db'jeunai. Dejcancr $ dcjcune. 

Deijai, Deja. 

Demekai. Demener , dcmcnd. 

De'livr6. Delivrois , delivroit. 

De'parre ou De'prarr£. Depren- 
dre , detacKer. Je rapporrcrai ici Ji Toc- 
cafion dc cc mor un chdvoit du Traiti des 
ScrupHles , imprim^ in u. Ji Patis cHcz Ja^ 
ques Etienne 1717. ou 1'Auceur parUnt 
du foin qu'on doic avoir dc rcjetcct d^a-» 
bord ccrtaincs penf(fes Kduifantes , con-* 
traires Jt l'efprit dc chaftet^ , dit qu'on 
» nc doit pdiht s*y anit lcs prcmiers inf- 
tans for kne cmdl^ glu , dont on a felne 
# fe deprendr^ ^ ocprelfion fur kqaclle o» 
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croiroitque le Pocfcc anroir copi^ celle-ci 
du penulcieme cooplec de fon Nocl de 
J^lai^oce* 

Guiy dont lc cceur tarre 
NepeuvQfe deparre , 
Gui y dom le cattrtane 
Tert4ko ancore au glu. 
Si fidicion dcs Noels ayanc paru en lyoT. 
D'avoic prec^di de j6. ans celle du Traicd 
des Scrupules, 

Depeu. Depuis. 

De*plie\ Deplpyer , depioye. On nc dic 
en Bourguignon qoe deplie , mais en Fran-r 
^ois on obfcrve quelque diftindHon entre 
dcployer & deplier. On deploie une enfei- 
gnc , on deplie une fcrviecte. 

De*poche. Depechc, depechcs, depcchcnt, 

Db*putai. D^pute , d^pucez , depuicr. 

Deq^uei. Dcquoi. 

Dbssabon. Deflcrrons. 

Dessu. DcCrus , fur. Dejfu lai faifon, 
fur la fa^on. Ce fcroic unc faoce en Fran- 
5ois de dire , nicnie cn vers , deffus^ la fa* 
fon 9 mais en Bourguignon c'eft une el^' 
gance. 

De'tor. Ddcours , d^coors. 

De'tra I pe. Ce moc eft cancoc nom, tan- 
tot vcrbe. Quand il eft nom, il marqac 
la d^iivrance dc qaelque . embarras. Ainfi 
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I k U morc d'un mechanc homme : velai, 
dit-on , enc belle detraipe. Qiiand il eft ver^ 
be, il fignifie debaralTeri d^menager» ci- 
tcr les meubles d'une ' maifon ; & dc^ Ik 
aa jeu de Dames le Coquimherf a Dijon 
cfl: appelle lai detraife , parce que c'eft i 
quides deus joueuts perdra leplutoc cou* 
les fes dames. Detraper n'eft pas dans Ni^ 
cot, mais il eft dans Monec ,/il eft dans 
les Didionnaires de rimes de la Noue , 
& de Boyer. Du Bartas Ta dic en ce vers 
de fa fameufe defcription du cheval dc 
Cain , femaine i. Le champlat hat , abat, 
detrape , agrape , atrape. XJa ufage fr^quenc 
dc detraper en Boargogne , c'eft dans la 
figaiiication de dejfervir apres le repas* Le 
Comte de Bufli dans le i. tome de fes 
Memoires , qu^on m'a faic voir ecrics dc 
& main» avoicen ce fens ufe de ce moc^ 
que le P. Bouhours qui les revic avanc 
qu'on ies imprimic , n'euc garde d'y laUTcr.^ 

De^traipon. D^barraffons^ 

De'trure. Decruire^ 

Ded, Deus» dt^o. 

DfiVAN. Devanc , prepoficion ante.\ Dc- 
Vanc participc adif debens. 

DeVarreI Dcviendra , dcviendras. 

D E* V A u L A K. Dcccndanc» Devatdai , 
iiecendrc. Divaler cn Fran^ois a yicim 
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Regnicr, qui tnourut raii i6ij, a dit 
Sat. XI. 

Ils contrefent Uguet , & de vois magiftriUe .^ 

Ouvrez. de far le Roi. Au Diahle un qul 
devale. . 

De»vaulb. Decqns^ dcccnd. 

De.vb". Dcvers, prcpoiicion, ou devi 
verbe » vo devi , vous devcz; 

Dbvbin, Devions, dcviez , devoienc. 

Devigmi&b. Devinamcs» devinaccs^ de^ 
Vineronc. 

Devin* Jc devins, cu devins, il drvinc^ 

DEVIMS5E. Devinffes , dcvint. 

DeVo. Devot, devots. 

DEVON.DcvQns.2)^i/tf»/-;>fdcvohs-nous.^ 
y Devii6. Devrois i dcvroir. 

Deussei-je. DuflTe^jc, quamvis deberemi 

De'zar. Inculcc. On laijfe le cier an 
dez/tr, on lailTc le cicl en defert , c^cft 
un Bourguignonifme qui {ignifie qu'on 
abaixlonnc le ciel , fans travaitlcr i nous 
le rcndre urite par nos bonnes ocuvrcs. 
Quand on laide une vigne fans la cuttivcr, 
on dit quc f'at ene vaighe qu'on Uijfe a^ dezar. 

Dezo. Sous , dclfous » xv€c cette dific- 
tcnce de dejfous ^ dez^o , que dejjius no 
veut point abfolutnent de iigime» & quc 
dezo feiucc cgalemcnt bien avec & fans 
regimc. 

Di 
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DiALE. Diabtc , di^bles. Les Picaxds 
<iifenc auiH DiMi pedr DiaUc* 

DialogUe. Dialoguc^ diakigiKS^ II n*eft 
p^s ferprenanc que k^ignoranicc qui Sk hk 
croire adesGrammaitien&dtt douzienie 8c 
du treziefiie (iecle (}ue Dja^thakjL , ear iis 1'^« 
crivoienr ainH» venoic dc^^^deus^ Sc de 
tolos morceau , parcd <|ue > difoienc-ils , 
le Diable ne faft de ('hoaime que deus 
tnorceaus , Vni^ du corps i Vzwift de l'ame ^ 
ii n'eft p^s ^ d$$*jo ^ iuirprenanc que cecte 
meme ignorancQ leur suc fait ecrite Dy^ 
logos y qa^ils d^rivoiens de ^^ deus > 8c 
de /a^(^ di(bdur9 ,. po^i^ildiant que Dialo* 
gue ne fd dii; qoe de deus^ pecfoiines qui 
dircourent enTembld. £&y^ologie qui tres 
ticHcute par j^Kis d^uM l?aifoa ^ l^efl; pouc^s 
tant infinitlient moin» que delie da Doc- 
teur quf tiroit ce rnot de l^anc(Te: de Ba- 
laam nommee Lo^S'\ pa^ce qu^^^elie parla ^ 
iorique (bn maitre,. la iterattt de toutc 
fa force ^ iui ccipic Jiii ponr la fairc avan« 
Ccr. 

DiAiilTitE. Diabte. Diantre tt^ pas id 
raporc^ comme uft moQ Bourgnignon i 
mais ftmplemene cofiHiie burlc&iue» ^ 
i'exemple da ^afcanp , du DUcm > & 
du Diamyerns dcs Icaliens* 

Cc 
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DiRB*. Diras, dira. 

DiRONi Dirons» diront. 

DiRON-jE. DiroNS-nottS. 

DiscoR. Difcouts. 

Disi. Dic^.dis. Ceft le dixi , le dixijH 
& le dixif des Latins. 

DisiRE. Dimes» diccs » direnr. 

DisoN* Difons. 

Disd-T-i4 Difoic^il. 

DispuTAi. Difpucei^. 

DivAiGNE* Divine^ divines. 

D6. Dos. Ccft auffi une jpt^poficioD i 
do qu^ai fere venm ^ des qu^il lera venu. 

D*6 D*ou* D*9 vtn , d*ou vienc. o pour-* 
tanc n eft pas en Bourguignon le fynoni- 
me du Lacin ubi. li ne s'emploie que pour 
ui^ efpdce d'affirmaCion ^ & pour une; mar« 
que de con(encemenc« 6 » comme en Lan- 
guedoc O , car c'eft O qu'oii prononc» 
en ce payis-h , & non pas Oc , corome 
Tecrivenc les Etymoiogiftcs du moc Lan->* 
guedoc. On dic ^ Dijon indifFercmmenc i % 
ou voueiy pour oni^ 

DoGNE. Qui ne peuc fonfFrir le moindre 
actouchemenc fans douleur. ^Dogne femble 
venir de 1'Icalien doglia , en changcanc L en 
N jcomme dans malincolia en maninconid. 

Doi. Doigc^ doigcs» & ,le verbcdoisi 
dott. 
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DoN. Donc a de qui > duquel'»derqaels , 
de laquelle ,de/quelles. Rabelais ecric fou-» 
venc d'ond , pedantefquement k fon ordi- 
naire , parce que dont vient de deunde. Le 
dart fe prend encore pour la particule con«f 
jon£fcive donc. , 

DoRME. Dormes» dorment. 

Dormire'. Dormiras , dormira. 

DoTE. Doute ,doutes fubftantifs, Sc dou*t 
|:es ) doute ^ doutent verbe. Ifotai douter. 
DSie fubftantif eft toujo(irs femlnii) en 
Bourguignon , comme il 1'etoit encore en 
Fran^ois il y a 70 ans. 

Doufd. Dous^ Vin doufS , vin dous. 
fouLS doufS , un billec dous ^ un poulec. 
DoufS , quoique diminutif » (e met la fim- 
plemenc pour douj. 

Dou^&TE. Doucette. Le diminutif dou-- 
fSte , dans Tendroit ou il eft employ^ » (e 
prend fimplemenc pour douce. C^eft oiSi il 
eft parl^ d'un faumon pris dans la ri« 
viire d^Arrous , & qu'on dit qui s*y laif^ 
(a prendre expres pour aller d'Autan k 
Dijon recevoir Thonneur d'ecre fcrvi i Mr. 
le Duc de Bourgogne • Qn voic bien. que 
c^eft une imitation de Vlpfi c^i voluit dt 
Juvenal Sat. 4. 

DozB. Dottze, 
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DfizB^KF. Dovzsdnc, ^ouzaiiwsw Lcs 
Ltcincurs onc £iic de l^ Icur duQdena, Gle* 
rfe dans (bn feriiaoh du Dimanche des 
Rfttneaus, P-mJ^ i;mc$thui^ie .^ ^o$ funi 
Mni quibw tenes conc4ihinsm } fratcr » fitnf 
^ne decem. Pone ^uddler dHodefiat» fle^ 

nam. 

Drem€9AIii&. Dco«HKlaicc> dromadai- 
«i, petits chitmtaux i^^peMcz en Grec 
^f^jtit/.<rc| , parcc q«'ils fontforc vitcs. L^ 
(in du c^{>let , oi^ ie Itnot drcmdaire ft 
irouye > iStoit ain£ dans 1'iorigtnal* 
J)ei benijfe noee im fyi , 
s XluijitH demmndai tan ftaiffidre 
St tontJmte £ike di troi. 
ToUt bon connoifltur demeur«ra d'accord 
qiie ricn n*eioit plus inn^ent , & tju'bn 
II eu cort 4» cfaingcr «m tndrolt , donc 
|e Prince ii'aufoit Ifeit que riiT. 
I>ii&trss6N. Dti^ffonB» 
D^^ot Ai^ Petit dtob. Vn it mi drild ^ 
fite de mts petitfi drolei ^ de mM petits 
tn^AS^. 

DRdiAi^. Droieffe » «Tfoiei&s. <^! 
^c dt<olt(ltt> dK ddmxiph^> & ^ pM 

Drox^b. Drole. La Nooe tlam fto Dic- 
tionnairc-dc riracs , & qtfctqoH aiici^ pnc 
ccrit ^aule , m^is ^t c[ui £iic voir qu^ 
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txttt OrtlK^rftphe n'eft pas la (plus 4«cientie» 
c'eft ^ue fi elle Vecoic 5 lcs Boui^uignons 
raaroienc rerenue^ & p^ononcerofenc Wr^-* 
/f » comme ils prononcem Gaule » ep^le , 
niMalt»&c. la diphchongue M ne rec^vanc 
poinc dc changemcnc parmi e^s dans k 
prononciacion > au lieu <{ue la letcc e O nc 
manqiie gu^re <l'y en rccevoir ^ t^cin , 
encre autrec exbmplts » le moc J^oh dbnc 
il s'agic , que les Bourguignons prencf^- 
cenc drHt a leuc matliere^ uniqucnlent 
parce qu'ils Tonc trouve origifHiifMienc 
ccrTc par O. 

Duoyfi. Duc. On ^ric en Bourguiglion 
Pnff «f , & regulierement on devroit f^rite 
dc mcme cn Fraii^ois , puifqu'o)i ne l*y 
prononce pasauttement. Ceft ainji qu'aU 
lieu de dot on devreit i^crire ddte, & ^a- 
tru , qiii Ta toujours cccit dt k fortc , 
n'auroi% po donner uae mtillettre raifbn 
4e fon orthographe <^ae ia prononciatton. ' 

Dui^AH. Dikranc, 
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E'. Qaclquefbis c eft as, h^eSiTuilAu 
fxm ^ cu a$ bon ctthi. Qutiqutfok c*eft 
a » ibii^er : El e bon tam » il t toli temb. 



»o6 E 

tam 9 vous avez bon tetns. Qaelquefois E^ 
apartienc au verbc etre , comme quand 
cn dic :Tm eun beagar^on , cu es un bean 
gar^on. Quelquefois enfin c*eft rarticle aus 
dtt dacif pluriel , auquel fens JE ne (e mec 
quc devanc une confonne : f$ m*en repote 
i Medecm\ }e m 'en rapporce aus Medccins. 
Devant uiic voyellc il faut es : Je vfen 
refcte e$ AivScar^ }c men rapportc aus 
Avocacs. 

£a ou E^a, Eau 9 qu'on ecrivoic au<p 
trefois eeue, 

Ebai. Ebat i ebats. 

E B A N e'£ . enti^rcment ouvertc. Pote 
ibanie , portc ouvcrte autanc qu'cllc peuc 
rccre. ^Ebanee vienc de banne vieus moc 
interpr<fcc fanier dans Nicoc , Monct , Ou- 
din , & aiileurs. Quand ie couvercle d'unc 
bannc ^coit levc, on difoit qu'elle etoir 
ebanee , & dc i^ figuremcnt s'ebamr & s^eba- 
noyer , pour fc rejoujr 3 parcc que le pro>* 
pre de la joie eft d'ouvrir , dc dilater, Ban" 
ne eft un ancicn mot Celtique benna , touT 
ciiant lequcl voyez Benaton. 

Eborg£*. Heberger, loger. H^bcrg^, 
Kbergcz. 

E B o R G E X K. Hebcrgions ^ Mbergicz » 
hebergcofent. 
Esoui. EiQtaxi^ fnrpcis. Jaques Crevio 



donAa en 1561. une com&Iie qai avoit 
pour titre les Ebahis. Ce verbe s'efl: maiiv* 
tenu jafqu'au milieu du (iecle dernier* II 
a depuis infenfibiemenr vieilii» & il ne trou- 
ve plus aujourd'hai fa place que dans le 
btttlefque» Sainc-Araant s'en eft fervi dans 
fes pi^ces les plus fericufes > temoin ce ver& 
de (on Moife fauve , ou decrivant les lC- 
laclices qui paffoient la mer rouge ,a pied 

kc » il dit : \ 

Lcs poijfons ebakis les regssrJLent pajfer^ 

Vers » dont pour une aucre raifbn Boileaa 
s'efl: moque dans fa Poetique» & quc Saint-^ 
Amant avoit imit^ de celui-ci 

Jiinc inde Mtoniti liquido fiant mor^ 
more pijbes» 
qtti > comme l'a remarquc l'exa& Com- 
menrateur^de Boileau > efl; du P. Ancoine 
Millieu Jcfuite , 1. j^ de Con Mofcs visun". 
Saint-Amaut * qai n'entendoit pas le La- 
rin > jugcant que cc poeme , dont il avoic 
oiii parlcr avantageufcment » pourtoit lai 
cire de quelque fccours pour fon deflcin» 
s cn ^toit fait traduirc cn profc Fcan^oifc 
les principaus endroits. E^houi en Bour- 
gaignon efl: plus iJlcgant qtfcbahi qui s*y 
eft pourcant confcrve. 

EBouisA Econnee Econnees» 

Ebriluc* Bcrlue, autrcfois karlu^^T en Ica* 



V4rtt»» coaitac dic la Cmfca. Ma» oa iwp' 
macqoc i de ipdme ijw le Latia vnriMHt » 
quelqtie chofc de CQorbe » d^oblique i d4^ 
liraverSi Ain£ bargttignec daas ie feiis cte 
mfiiriv , parce que c'tft ne pas gttignisr 
ou vifer cboic. Bmbmg « c'cft ce qui cOs. 
in^g^kmeoc loiig. BertMuder ^ c'eA; coDcfare 
inesalenpi^iu^ Oa psooonce MutmJk^ » Sc 
pluHeurs auffi prononcenc brelue. Otii dit 
cn Booigaig^n ku brekii , Sc le^ ebrelHe. 

EcRALTi. ASmxhdi j a&iapdez , a&ian- 
der. Yoy^z Oiai7BR.ie« 

E^criAaRE. On appetle ainfi ^ tAjou les 
V^evons Ws plus ruA^s > qui parlenc ie 
Bourguignon le plus ex^^is y k iangage 
delqu^is eft paic confi^queto le p^os gfo(l 
fier 9 nuiis qui femblent ie piquer » Ac fe 
laire hoti;aeur de cecce gxot&eteti. Comme 
ce fbnc getis accouvutne:^ ^ la fiicigue , 
viva^s pauvreteenc , dureme^c , 8c pouf me 
fervir d^un vieus moc, Sckarfement ^ je crois 
qVi^eehMW vienc d*echan , c^eft ^ dire chiehei 
melquin, Les icaViens difeac fiarfi>s d<>nc tes 
Ecypiotogiftes propofeM divef ^s origines^ 
$card^ daa& la fignlficaciqn d^avat/t^ fe 
crouve dans Ratherius ecrivain du dizi^me 
iiecle. Voyez du Casge, M^nage,&Fu'« 
teci^ i le pfemer au» mo€$ fi^due & 

fi^arpfus 



ppirpfHs \ \ts dcns aatres i tfctsm. 

hcHAVVAi. Echaufd^ ^ckaofez» ^chau- 
fer. 

EcHAtTJPi. J^echaufaii ttt echaufas » il 
^chaufa. 

EcHEVAN Achevani 

EcLAiTE*. J'^clate , tii dclatds i il ^clatc« 
Ai fau qu*a^ fecUiU , il faat qu^etifin 
)*eclate » qae )e fade ^clat $ (jue je rompc 
le filence en chantant At toute ma forcc» 

EcLdw Hdrs de defenfe. Quand uti hom* 
Inc cft deconctttli y qu^tl cu r^duit k nt 
pouvoir r^pondrC , oii dit qu'^/ ^ iclo. Je 
trois qu'il vicnt A^exdHfni , favoir exclur 
fus ab dmni .evddendivid. Ainfi» cn termcs 
de Palais , frrchrre & jwtles. 

£co0E • Accordc » accordes ^ accordent^ 

EcoLB. Ecole^ ^olcs. C'e(l auifi ie vec^ 
be ccoillcij^cdales, ^coarertt. 

EcoilcH li Accduchai ^^ accouchas 9 acc6u« 
cha. 

. £coiiciii&£. Aci^ouchatties , ^ccouchatcs^ 
accoucherenr. Le verbe Acc6uchir eft , com* 
me dfi fair^; tantot ncutre 9 tantot a^tif» 
Qiiand il eft iicutte« cVft enfnnter ) (^uahd 
il cft aaif r c*cft'4i^^^ 4 enfanter. 

Ecoi7s$Ei. Baceur-i ou bateurs cn gran«* 
ge p vanneura , mancsuvres Ibucz pour van« 
ncx^it criblcc le blcd , iigur^meat pout 

Dd 



Wc valcc de pekie » touc robufte & Vig(>ti-s> 
rcus ouvricr. Dn vcrbc icomrt , fctoucr ^ 
cft venu icoui^e , & d'ecouflc» ecosiffeiy qui 
neccoie le blcd en ie (ecouanc. En Fran^ois 
6n' ^cric & prononce tfcokfe y comme c/^ 
eotMde. 

EcRAiGNE. 'TabouroCs aci prologue de 
ies Ecraignes Dijpnnoifcs > dir que de fon 
cems l^craigne a Dijon ^coic une huce laire 
avec dcs pctchcs fichecs en rond, & rccour^ 
Wcs par cn h^c, d une maniere qui ref- 
Tcmbloic k la (brme d'un chapcau , le cout 
couvcrt de gazon» & de fiimier (i bicn liez^ 
& mclcz, qye' l*cau n*y pouvoir p^n^rrer. 
'En cc ccms-ia ies vigndcons de chaque 
quarcict avoicnr leurs Ecraigncs » ou apres 
loupf ils s'a(rcmbloieqc en hyVcr avec lcurs 
femmcs , & lcurs (illcs pourfaire la veiilee 
jurqu^^ minuir. On cire cc moc Atfcrewia ^ 
ou fcreona dans Ja iignificacion de maifon- 
*hec(c. Si tres homsnes y dic la Loi Salique 
cic, 14. §• i . ingenuam pfuUdm de cafa aut de 
fcreona raVHerim , ou cafa cft mis par prrffd- 
rence a fcreona. Ecraigne fe prend & pour 
lelicu de l'a^cmbl^e, Sc. pour i'a(rcmblee 
'meme. Les pauvrcs gcns ne I>3iti(rcnc plus 
a Dijon de ccs ibrces de taudis. Ils cicn- 
nenc leurs veill^cs l*hyver en quelquesca- 
ves > & ccs aifembl^s conicrvenc encorc 
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icnomd*Ecraignc. VAletnM fihranl^h^r^ 
ricre , trcilljs, rcvicnt affcz k Vsincicn fireu- 
M , onfcreona , & nc rcprefchtc pas mal U 
conftrudtion dcs Ecraigncs. ,' 

EcRAiMORE. Ecumoirc. La coilHer donc 
on fc fcrt pour ccumcr lc pof , ferviroit aufft 
fort bicn ^ lever la creajc , & dc la fans 
doutc I*a-t-on appcWc originairemcnt icraU 
mare , au licu Secumare. Un groin £icraU 
mare cft xxnt fa^on dc parlcr ngurec, pouc 
marqucr un vifagc fouilM; craffcux, &c 
comroc il cftdit dans linc ancicnnc Epi- 
gramme Laiinc , madens pingui. 

Ecufi* Trainchan. Ecuicr tranchant, 
Officier qul coupclcs viandes ^un Prince. 

Efaici. Eflaccr. jiifoHt ifaicice mo lai^ 
il faut cfFacer cc mot la. On dit auffi jV- 
fdciy fcfface, $h ifaicl^ ta cfFaces , el 
ifaici, ^il cfFace , & no peichi font ifaici^ 
nos pcchez font cf&ccz. 

Efeighai; Affinc, affiner, 

Efor, EfFbrt^,.cfForts. 

Efr I anob. Affriandc > afFriandcs, affiriatii» 
dcnt. 

EGoziLtE. Egofillc , ^jofilles , ^gofillcnt.f 
Eguze. Alguifc , aiguifcs , aiguifcnit» 
EiDE. Aidc , fccours; II cft auffi vcrbc* 
EiN. Un. Qpclqucs-ttns ^crivcnt f?? :» 8c 
in^ Lc 8ottrguigaon dit xtAmc fbrt fouvcnc 

pdij 
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mt\ quia meilleure grace en quelqaese^ 
droics, Cela depend de l'oreUle» 

El. U, ils. El y fu , il y fuc. Ely fure^ 
ih y furenc » c:ar on n remarque ci-deflus at| 
moc Ai , quc lepronon Ei, foic pluricr , foic 
iingulier » ic metcoic coujorus devanc unq 
voycUe. 

,Elye'nak. II y a un an. Reguliere-? 
menc ce&eljf e in ^»qu'il faudroic dire, 
inais ici pardifion, pour eviter la rencop- 
tre crop dure des deus e , Ton prononce , & 
f on ccric ^l v e nan. Ccc en qui iignific un^ 
fe prononcc devant une confone comrne la 
derni^rc fyliable de chien.Dtvzm une voyelle 
21 fe pronon^cm > commc la dcrnicrc fylUt' 
l)C A^etrene, 

Elem6t£« Allumecte , allumetces, 

Elizai. Elifee, en Bourguignon £/^/4/ , 
cpmmc d'Ehee Aignai dans la bclle craduCf 
iSon Bourguignonne a que fci^ Mc« Dunaay, 
Confciller au Parlemenc de Dijon ^ avoit 
commencce ^ 4a fccond livre dc I^Eneidc. 

Elong£\' Alloiiger ^ allonge, allongcz* 
"' Elvch I. ^nftruific , elcva. Le vcrbc elHcH 
vjeiic 'pcuc ecrede 1'ltalicix allufiare regar- 
dcr fixcmcnc ,: parcc que lors qu'on prend 
foi^ dc P^ducacip^ ae quclqu'ans on ncl^ 

J^rd ppinc (Je vue ,. on le couye dcs ycus. 
e ccois pouuan;.«, ^'il yici}l pla^oc dW« 
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Uchcr 9 par allofion auy beces » dont les (&* 
meUcs oni coucume dc l^cher leurs petics, 
Auffi dic^on en Bourgogne elluchaftr pour 
nouriiTon y comjnc dru tems de Loiiis XIL 
on a dic k Pari^ allkhony du vesbe allim 
cher , qui vient de Hchet > rynonime ancien 
Azlecher. 

Emass Ai. Amafle , amalTez » amafTer» 

EmassoW. Amaflbns. . 

Emer I i.];oH A I . Emcf illone » eveiil^ , gaf, 
qui a rceil vif comm&roifeau de poie nom-* 
m6 Emerillon, Scatrun ^ a^. a « de fon Dom 
Japhcc, fc^ I» 

. Oul y tu tn* As fripomi 
Mm caur infripanable , ceil emerilUne» 

Emeune. An^^nc 9 amencs , amencnt. 

Emiilan. Lesbonnes gens k Dijon di-^ 
rent emiUanperi pour ^mincnt peril. La m^* 
mc le nom propre '£«»/fV» , que couce la 
Francc, il n'y a pas iin fieclc pronon^oic 
Endlinn , fc prononce oi mouillancles deus 
LL. J^miUan,^ & par le plus bafs peupic 
MiUan, 

Emoti» Amorcir, amorti , amorcis. 

Emohva ixiai .Etonntf, rfmervdllrf.Ceft 
dooima^. pour la Uhgne* qt^ ce derniet 
comoienQea^vieiUir.' ' ^^ f' 

Emujsotb. Ama&ttc^,' *4marecce& . On 
dicaufC mHfire^ dc l^aficjM mot smfQire 
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qui eft dans Oudin. Sainc^Amant dahs fa^ 
Romc ridicule a dic amufoir. 

Emb. Une » nnes. 

Em V I • Avec repugnance » invitu^^ 

EpAiiiiE. Apprendre. On dir auffi ifntrrt. 

Epatie. Eclieveau. Dtnx^ efatie^ deus 
echeveaus. Nos anciens onc dic efpartir , 
pour fi^arer , partager , comme les Ica- 
licns fpartire. Ccft dc cc vcrbc effmtir , 
prononce ifnrtir ^ que cccce qaancic^ de 
fil mifc en cchevcaa a ^c^ nommec \ Di-r 
jon par le mcnu pcuplc ifatk ^ & par 
ceus qui cachcnc dc micus parlcr , efarr 
fie. Le moc icheveoH » qui {ignifie un 
paqucc de fil dcvide, mc paroit avoir la 
mcme originc que le. Bourguignon eehti'^ 
vou i pecic dcvidoir donc on ie ferc pouip 
dcvidcr 3i la mam. Le Lacin fcafus pour« 
roic bicn ^cre la racinc dc Tun & de Tau* 
trc, U cxprime cn cfFec par£iicemenc le foft 
de ccs pccics devidoirs qui confiftcnt cn 
un b^con de la groffcur d'un manchc do 
balai » & dc la longucur d^une coudcc , 
travcrfe aus deus boucs obliqucmonc d'un 
bSicon plus courc & plus mcnu. Dc fcafu^ 
lus & dc feofellm formcz de fcafus , le 
Bourguignon ech$ivou^ de mcme que le 
Franfois ichevau » ancieanemcnt echevel ^ 
ont pu aifemcnt^venir. 

Epaumi^ ^tcndu comme la paume de 
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\a nuTa. S^epokmi^ $*6uvux » s^^cendre com« 
tne la pauoie de la main 3 car il me paroit 
plus nacurel de cirer epiutm de paume , que 
dele prendre pour une corrupcion d'ep4* 
noui. 

E?EiGHB, Epine^ ^pines. Les epines de 
de la couronne de Jefus-Chrift » u l'on en 
croic les Do<^urs concemplacifs » ^coienc 
aa dombre de mille » qui lui firenc aucanc 
de playes k la tece, plns pungebmn ^ dic 
Menoc» queVdltim Jtmfavetier. 
Epeign^-veigmette. Epine-vinecce. 
Ep iglogUb. J^on les epiglogue, qu'on les 
examine avec couce 1'accencion poflible» 
qa'on les ^pilogue. Epiglogni ^ ^piloguer. 
Eplongb, Eponge> ^ponges. 
Epluante, Eclacance» brniance. De 
Ueue d'ou vienc blmtte > on en a faic eblue^ 
enfuite eplue , & de Ik eptuer qui propre* 
tilenc (ignifie etinceler ^ comme eplue unc 
ecincelle. La racine de bluc » bluecce » &c» 
dzQihleu^ kcaufe de la couleur bleuedes 
bloecces. Bien des gens ^rononcenc & me« 
me ^crivenc bluatre y voyez-en des exemples 
dans Richelec qui a omis btuet donc le 
nom dans couces fes fignifications curieu* 
femenc dtftaill^es par M^nage » vienc de 
bleu 5 quoique depais long-cems on n'ecri« 
ve plus ^/^ifr>,' 



EpLUfiiN. Etihcetions I ctliicelici , ctili- 
ccloicnc. 

£por$E. Appaifc^ ni^piiCcs , apairciir, 

£poise'. Appaifer » appatfe^ appaifcz. 

Epologie. Apologic. La piccequi a pour 
titrc Ep6l6cie , ft^eft pas uti Noel , mais 
unc chanfon db 17 touplcts , faite pour fer^ 
vir dc oloturci & in meme tenis d^apo- 
logie aux Noels. 

Epontb. EfiraiCj cfFraies, cftraicnf^ 
Eponte vient d'^poavinfc. Un efontan c*eft 
un cpdilVantail. Mr. Dumay dahs fon fe^ 
cond de l'Encide. 

El ito cifme in ' /pontau , 
Efne regadototitAtt. 
Molinet dans plds 'd'un cndroic dc fes 
poefiesa dit ig^<i^«' pour epoavanter, Lcs 
Efpagnols difcnc effant^f'. 

Epotaia Apporter, apporte , apportcz. 

Epotb* Apportc, apporccs, apportcnt. 

Epoti. Laider longtcms cufrc au pot 
quelquc viandc qiic cc foic , enforfc quc i 
commc on dic , cllc fofc ponrrica forcc 
dc cuirc. Lipbifon b<m ejuant aifin biHefiti, 
De la figuVemenc au Noyi i^, oii fouhaite 
«loc legfabuge detncurc ifoil da(i$ \t Com- 
beau , Vcft-i^itc qu"?!' 7 crourpitffc ', qu'il 
y cicnrtc- i n'ca pouvbir forcir , qu'il y 
pourrilfc. 

£poilsu. 



fer^us, / me fcu eparfft ^ jc mc fiiis if. 

EpRANti • Appiterfti , qu'on fcroit micui 
dc n^cciitc j^itniils^prertHf , cat poifqu*ori 
toc dic ptu$ iu fenfinin n\ appirtntive ni 
^fpremijpg i rijais unfqucihcnt apprehise ; 
qui nc pctit fc jFbrrtiW quc dii mafcullii 
^tmi, jX)urquroi ecrirc dpprhntif ddnt ori 
•ft oblig^ dc convcnfr qac l*F hc fc pro- 
toncc point ? 

EPFLENEiN. Apptcriions i ip^tchicz , ap-J 
j>rcno{cnr. ^ 

E!*AE*ti; Appr^tc^ appfctci, ippfctcnr/ 
£pRE*ti. Apprctai , appt^tas / i^prfeta. 
EprI. Appri^; lie^ epriy Bicri appriSi 
honnctc i civil. Cctte idec naivc qiic le 
Pocte «rt fbri Nba VIL dohifcdc I^Angc 
Gabricl , paroit tdpJ^e d'apres PAriofte ^ 
ftancc 87 dd 14. charit dc POflafldo fu^ 
Hofo. 

j4vea piatei/ol vifi , ii^V^ ^»(j/?^ , 
Z^n uniil volger d*d€ehi. un mdar grdviii 
Vn p4rtdr sf benignd yisi moiepo 
Chepdrea gahriel the diceJftArE; . 
Eproo ou Epr6. Appret , apprcts. 
EpkSche. Apfjtochc i approchcs. Soic 
quc ce (blt liri Yerhei (blt ^ac cc foit uri 
iioni. ' E e 



^ 
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EpsLoyAu EproavtBr) <fprouv^ > eproa« 

ycz. • ^ . ; . 

EQJ7EVILLB. Balayures. £fMm//f 9 qaoH 
que fans 5 finale cft toujoar$ pluriei. U 
iembte venir de quifyuilU. 
^ Eqjjipaige. Equipage, equipages. 
, Ereigne» Aborde gcacieufemenc , com* 
plimence. Emgni ou iursiigni , infinicif du 
ycrbc firtlgm ou f^knigm^ me paroic 
corrompu A"arraifonner. On difoic anraifin" 
ner qmlqu^m ^ en Latin dlloqui , affari MU 
quem , aggredi aliquem di£his. Voyez Nicoc 
^ Moncc. Ene Daime bin airaignante , c'cft 
une Dame bien honnete , bien civile. FU'» 
reciere veuc qu'on dife /arraifenner avec 
quelqu'un 9 6c non pas arraifinner quelqu*un. 
Ni l'un m l'aucre ne fe crouve daos lcs 
DiAionnaires poft^rieurs. 

Ere^tc Axrecc , arreces 5 arr^cent. 

Bre^ti. Arrecai , arrecas > arreca. 

EscAiBBA. Efcabclle, efcabeau. Le Mocl 
dic quc le bon Dieu airi trS d'efiaibed ^ crop 
de fiegcs vuides > & ccla par raporc i pauci 
eleQi, Ce qui me reraec en m^moire le qua- 
train faic aucrefois pour ecre grave au picd 
dc l'AcIas de Plombi^re « village k une licue 
de Dijon. 

jltlas 9 tu te courbes en vain, 
II efififeu dElus hgeai dans ta machlne. 



E . 119 

^e fdfts employtf michlne 
Th f&uroU fimtenir tom U Ciel d*une fhalki 
Sannazar a parfaicemenc bien expfime ces 
places vacances da Paradis , en ces vers 
de (bn liv. i, de fartu Vkgims , otj le 
P^rc ecemel fouhaicanc qa^elles foienc rem^ 
plies par les hommes , aprcs avoir dic : 

tantis-ne parentum 
Prifia hontfemisferi commijfa nepotes , &c. 
ajoucc 
Non ita *y fed Divitm potius revocerittir ad. 

etrasy - ■ 
yt dacet , &manthem fofcunt opera alta 
meamm ^ - ., , 

Defertofytte f^oe i iractiiqfte JediHa ietnpli 

jiButftm compiete farent. 

'EscdGRiFE.Grand vilain efodc. Ct mo( 
n'eft pas Boiu^igtion » mais pttrement' 
barlcfqae, On nes'eneftga^e fervi aVanir 
l'an 1640. Or^no, idt. i. (c. 1; dt (on 
P^danc .)oue ^ ^ric ef^ogrif^ kCaif dans. 
one boacade de 7; peci(s vers cous rimez' 

cn tf e 

EscuzE* Excttfe2% ei^cufer. 
EsPAR* Expdrc » expercs. •'• 
Espfi*RAN. Efp^ranc, 
EspRi» Efpric* - i- . 

EssEMBLAi, Aflcmbi^ 9 aflemblezj af« 
fcmbler. ^ ' 

Ecij 






l 



^2Q E? 

mc <jui dixQix '^«W > o^. platptdif i'Iia- 
iicn affeft^fo^ ^i fc. ?i:fHiyf^«i<:cj5R$4?aS 
Bpcacc, Kovvcl. I. dcUj;* jQnro. ;Z>nw- 
fe; nnave fffffr^ cp^ ^te^^ltrf Mp»U ^i4 
4 /ii^<?/^ frii«p , fer wapgjfii:^ , affisjalf^ 
. EssEURFA^jAi. EpQUY^otc:^^ {x^fipnft3 
^ffraycz»* Cc§ trois mots n-exprimcnt qu*im« 
j^rfaitcqjcnt 'l'ctici;gie 4'<jjfi^^ ^f^ 
[a componcion duqucl il crirrc qu<?j[(|m 
cbofe dc,rjltalicn ffpruffs(^^ t-^ frtx^ttjc qyc 
lc Poctc decrit ipi Fui grandc. On, ex;i;{)cuc 
jugcr,p;^t^l*c% qtu'^]yiftj^snp^c{iafe«»- Vij^ 
giic, nValgre tbute la noble^«,.dc ItEpir 

lExtemplo JBne4£4imfm:ii^^ 

4c la pi|}ip. . 4ffitptto, 4k\ ^h%\^n 9 ' A» Lt^ 

ExA. Etar , Etats. » 

ExAiGE. Etag^,3;§t«g^«: :,' 

Et AN. Jetcns ,: m et«p^ ^ i] .^cend- yif i^^ 
tan^ il s'(^tcnd. Il figiMii^fudi J4^^^.> ta 
fttenjf^ il dttend, & de plfm U pafdcipc 

ipTARNVE. Eterfiuc^<fccrottcs«^ceijD|tt^ 
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ET4yi.i. Bt«ble » com^i UhOi tablc '» 
/m/^ f ahlc ) izitranle ecable = , &c* / 

£'te. £'ces » pkirield^ la fecoixle per^ 
ibnne cTu vcrbe itrt au pf^feiir de lindi^ 
eatif.^c/fl^r, w^' /t* , ai fifi, nott$ fom* 
mes , vous cces » ils {bnc. Le prcmicr t 
dans le. Bourguignoa he cft fcMn^', au licit 
que d^ns ' le Franf ois • eies ^ . il - eft ^ ouvert; 
£tfi auffi fe pcctui qnciqoef<M$ pou^- P-In*^ 
finidf crre, itrc, cotnVK^t wu^St ftioft poiif 
vorre&notrc» 

E*TBiN. Etioki» , cdea , ^tolcivr. LV 
inicial cft:.oovei««daiis>^riMi Sc diimettesii 
mais il cft fcnntf dans^^ ^ et9if,fic etdienti 
En ^Bourguignon cct. / initial cft ferm^ 
par lout. dan€ ce verbe, ' 

E' T e' N E. Ennuic , ennuics , cnnuienr. 
TM.m*etefte\, tu m^ennufcs. Ai ffetcne p4^ 
il n^^iniiie ^ ou , ili' ^'cnnnicnd psfs^. 8erel 
expliqiie nes-tn^l ^tiw^ ouf Mtietie^ nai^ 4p*> 
fMifi. Le vcrs qull ckc de . laf^ Balade j. 
du grand tcftannent^e Villon • sms fetit 
cmBoet»^ okMtenet^ ie llc ^ibfi dam fedf^ 
tion de.JVterot t s^ihiH font ^ifeii ou iepu 
ttn^ Timtj cennec'^ catier r e^tkine^, cair 
on te^rout^e de-ces* quacre mahieres , cft 
lc ^cnpie f atc^ncr eft 4e compo/e , d-^oA Bo«i 
reL<]oi : explique r^fo^^ par n^nfe' , &t qui, att 
nioc /«m/lpiodoif c^versde CoqiiilUrr^/M^ 
^ent recrftiffafche, unnc^ pouvoic bien jugec 
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qu W//itfr ecam le cotDpofe de tiner , ne de- 
voic pas avoir une iignificacion fort diJS^- 
3:ence\le celle du fimple* On trouve tamina^ 
re^ic attaminare pris au propre , dans ieCa- 
tholicon dc Jean Baibi » pour crihUr ^frjf^^^ 
tamifer^ & au figur^ pour contrarier. Le (bb- 
£t^niifa$tanm dans le meme vocabuiaire cft 
VLntamis. Cct attamen fnppofe le fimple ta^ 
fnen corrompu indubitahlemenc de jtameny 
comme taminare dc fiaminare , qui par me« 
taphore empruncee de I'agicacion du camis, 
a faic prendre tainer^ Sc oitainiBr pour faci- 
euer , tourmencer , inquiecer, d'ou eft venu 
Ic prpverbe f^fftr far Ntamine. 

Etiopie. Echiopie. 

£toj> I « Ecourdi^ ecodrdis^ecourdic ,ecoar- 
dir. 

Etoi • Toit» toics. Oo difoic du Chanoine 
la Chaume i Dijon ^ qu'il nc conf^tToit quc . 
fur lcs etoi, parce que n'ayanc pu obicnir 
la permiiBoii gdncrale de-c^nfefler , il s'etoit 
teftrainc ^ celle de confe^r fur les maifons y 
ceus qui venanc au iecours dans les incen- 
dies i y ^coicnc fouveDit bieilez ^ mort/ 
ffai Mcnfieu , difoic*il a Mr. Gontier . alors 
grand Vicaire y bailU m^i dn mein laiPar-^ 
mijfien de cenfefie /u les ^ei. On dit aftm les 
idegrai pour les degrfz ou.marches d'tin ef- 
caiier. Qn crouve dans. un pccic Di£Uonnai« 
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re Ff an^ois ffera , efpm , rmndlti. Lcs 
Grammairicns Latins du bas (ieclc ^cri- 
voienc tous ffeta pour fphera » jufqu'4 ce 
quc l'onhographc ayanc ec^ r^tablic^ lcs 
Lacins ecrivircnc fph^d, & lcs Fran^ois 
Yefphere. Gabricl Chapuis cn 1576 ecrivoic 
ain(i cc moc dans fes Amadis, 

Etoo. Ecois» ^roic. £/0en marquanc Vo 
d'un accenc aigu faic le meme cfFcc, 

Etraimgg. Ecrange» ecranges. 

Etraipai. Acrapcr , acrap^, acrapez. 
Arrapcr vicnc de trape , commc qui diroic 
preitare a une trape. 

E'tre. Ecre. Le Bourguignon etre (e 
prononce commc pietre ^ le Fran^ois etre 
commc Pretre. On dic auffi les etre d*ene 
moifm » les etrcs d'une maifon 9 c'cft-^-dire 
lcs rouccs» les adredes, 

Etrema I, Etrcner , itxtni , ecrenez. 

Etrilli. Etrillai, ^trillas > etrilla. 

Et t6. Auffi. Et moi &s tout pour & moi 
a»fj[t cn Fran^ois cft du plus bas pcupie » 
mais en Bourguignon & moi & to c'cft une 
clegance. 

£u. Eus > illl. 

Evaingille, Evangile. Evaingille fe 
prononcc comme fille. 

EvAiRB. Tn t*ev4ire, tu te fauvcs,m 
te reciccs , la decampcs. El M ivmst^iy oa 



S24 ^ ^ ^ 

iiy^t JvairAif il eft partt » it s'eft retir^ 

S'ev^ir.ai . lc rctircr , fc fauver. EvnUr^A 

viem dVz/i»r4rr, auiflSi eft-cck peu prcs U 

meiTic chdfc quV^^r^. Vqycz Saomaiie iur 

SoHn > pag. ^y(9. de ia i. cdic. On dit ii^si^ 

rai mectre en fuice , Sc %'ivAlrA% foir. 

EvAiRTissEMAN. Avcrtiflement» 

EvAULAi. Avaler. EvioU^ a, de tneme 

que ic Franfois avaler . dlverfes fignifi^a* 

tions. Un vigneron dit i fa fename qui 

n'crend pas lcs cuiflcs aU lic : eVM$Ue ies 

eHCuJfes. Le m^me diroit d'un iiuingeur avi« 

de : comme tl evaule \ cotnme il alvalc ! Ev^ 

/W dans le i. Nocl marque unc decente 

de boyau , & qnand le Poete dit : Dinjpd^ 

fe de 1'eQort en chantM tnev^ltlal » il don« 

Dc k cncendre qu'il chanrerit de coiite fk 

force i dut-ii de 1'efFort en avoir one dt-^ 

cence , commc Beze dit dans (bn Pafla- 

vant quc le Dofteur le Picard J$bi fregii 

hnrfam a force de crier en chaire concre 

les Lucheriens. jlvaler c^eft fnettre k val i 

6c ce , moc ^ dit fbrt bien Menage » vienc 

de ifallis , comme montet vieht de nmns. 

EvEiJGLE. Aveugle , aveugles. LVndroic 
du Noel XI. o\x ii eft dic quXiifee donnoic 
Touic 4us aveugleS3& la vue au«(burds,* 
eft un ihnoceiit ^jui pro qw uni^uement ztko 
te pour iigaycr k Caniiqtte* Ges lortes de 

meprifcs 
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iheprires^chapenc dans la chdeot da diC* 
coars y Sc (buvent m^me ne fonc pas remar» 
quees par l'auditeur. Telie eft telle de cec 
officieux imporrun que le Bemia dans foit 
Capirdlo k Fracaftorintroduic patlant ainfi t 
ri^ d'Hn vin chefa vergdgtia al Greco 
Con ejjo vi ddro frutte e confetti 
Da far i/eder un nt&to > andar^ nn cieco. 
L^Epigramme fuivante fur un thaumaturge 
de nos jours eft dans ce gout. 
Qui j'ai dufanieu^ Daviant 
ToHche la robe , moi prefane , 
Cefi un Saint^je l'ai VHiCeft un hommifanspali^i 
Si tot qu'il arriva maladesy coururent^ 

Vn aveugle , un boiteuxyfurent. 
L'aveugle fnarcbadroity & le boiteux vit clairi 
Je me ibttviens que pour furprendreun 
de mes amis t qui n^avoit pas oui parlec 
de ce Capiicrn » je commen^ai par lui eti 
faire gravemenc Teloge , apr^s qudi lui ayanc 
du meme ton recite cecce Epigramme , pr^- 
vcnu comme il ^coit , il me demanda f^« 
xicufenicnc fi la chofe ^toic bicn vraie ? 

Ex^iLLE. oEJil & yeux, Nos anciens ecri* 
toienc eul 6c pronon^oienc euiL Us ^cri- 
voient de merae dcul s orgueul j cercueul^ 
quoiqu'il9 prononcaflrcnt dcuil , orgueil ^ 
cercueil , & ^^'eft dc la que le famrux Poece 
Lacin notnm^ Sameoii fignoit coojoius San» 

Ff 
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teul » parce qtfe fa famille n'ayant jamais &* 
gn^ aucremenc il ne vouloic pas changer. 
Ses armes par allufion a fon nom ^coient 
une c^ce cf Argus > ce qui ecoic une preuve 
de la pronondacion concre l'orchographe* 
On devroic ^crire aml comme on le pro- 
nonce , Sc non pas ml. > 

EvizAi. Avife, S^evlzjti, s*aviftr, 

EussE. Eiit^ hahfiijfet. Le Bourguignon 
eujfe fe dic des crois perfonnes , & la diph- 
chongue eu s'y prononce comme dans ie 
Fran^ois jeu > fiu , cheveu. 

EussEiN. l^uffions» euffiez, euflenr. 

Euv^RE. FiUflfe , nomm^e rwrr en Bour- 
guignon par les femmes , qui en faifoient 
auirefbis leur ouvrage le plus ordinaire» 
De la le proverbe dvoi be de 1'euvre m 
fai quelogne , pour avoir quelque aflPaire 
difficiie a cerminer ; ce qui revienc ^ ces 
deux proverbes Fran^ois , aveir une greffe 
fufie a vuider , ou ^ demeler ; avoir du jil 
i retordre\ l^un & 1'aucre empruncez da 
filage. A l'^gard 6^*etivre ouvi^age , cous 
nos livres , excepce ceus de quelques an- 
ciens & modernes r^formaceurs de nocre 
pr^hographe , onc coujours , muvre. Je ne fa- 
che qu'un pecic 4n 8^ imprime ii Lyon 
chez Jean de Tournes 1555. oiJi il y aic 
euvre ^ ceut lc rcfte de Hmprcflion y ^canc 
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prefque confbrme a ronhographe cotnma*- 
ne. Le livre a pour ticre Euvres de LottU 
fe Labi. Ceft cctte faroeufe Lyonnoife, 
furnommee ia belle Cordiere , dont lc nom 
ne doic ecre ^cric ni. l'Abe , ni l'Abbe . ni 
Labe , mais Labe. Baile qui a ^cric l,Ae 
a ece crompe par rorthographe d' A ntoinc 
dH^ Verdier, lequel n^accentuait pas les i 
fcrmes-iorfque les iettres icoiaic capita- 
les , ecrivant Amdrb & Rih8 ^pour. An- 
jdre' & Remb' , An<N£ dUr]**' pour An'- 
NE d'Urfe' & ainfi. du refte% wqu^l>eA; 
boii d'obferver pour eviter * les m^prifes» ^ 

■ • ' :.f.;:o 
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FAdea. Fardeau, fatdeaus.' - ' -? 

Faguena. Sorte de riiiuvaffe odeuk 
rcHe que cellc d*un crochfcteitr *ccKJ(tffif. 
Faquin , de 1'Irftlien facchmo fe difoit ilB- 
trefois pour crocheteur. Oft le trouve eti 
ce fcns dans Ral)cWs, ^livfc 3. NchafKtrc 
36. dans Nicot , & dansMonet. Ainfi Fi- 
guena fcroit un^ odcurdc *feq6in, con*- 
me qui diroit ^^^^^4/ Le moi ft^ilend au 
«efte n>ft pas Bburguighoh. Quelqiies- 
uns ^tivent. feguenas , d'aatrcii fe^enar. 
Saint-Amant daus fa defcription^tltt Gan- 
cal y fromage ainfi appel($ du * nom'- d\uie 
mOjit^gnccnk* haute AttYergne ." comitior^: 

Ffij 
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ce £00.. p6eme pat ccs qiiatte tnots qui 
4xprinieiK quacre ttcs mauvaifes odeurs. 

.. Fai. FatSsfait» faits^ 
,f FAi^oif» Fagon, fafons. 

/ Faii^li. Maaqua , tnanquer* Failli (c 
prendaufli pomfdm. jii faiUi an pajfaif^ 
4^ y il &lat cn paikr par ja^ 
.< FAMBiGjie; Jamine^ 

. 'Famm£l6te. Paitvre petice femmc, Roti» 
i^rd daos fesr ^i$tez^^ 6c plas encore Gi)-f 
;tfls Duratic /dalisTes cracla(flioils de Bofi- 
lU^fotis y . ibnc : tous pleias dc/ces ibrresde 
diminucifs. CatuUe en a donn^ 1'exempte 
en Latin. Jovien Pontan l*a imire. Ceus 
qui, comme:I>u Motiin, onr voulii en- 
xhcrir f^ceus & fbnt rendus ridicules. 
yQyca; tqucb^^c ce;s diniinuti& afFe6lez h 
'quatripro? ronjjr.da nqiiy|E».a M^iiagiana^ 

.^Fak^e Fem^x^e^ £smni^« Ondicnifan* 
jpogas auifi^w«jftf;«n f as^iK Jfcpargui|nan , 

r FAMiii^.V:}flolac3:e,*de.vi^ ffP^^*' taam^ 

.cxpriine ^dna^ff^icpicBS Yi^i^s, dc» Xa^ 

tins:. Les Gcccsi jifpnc. riefidfiiqiiiv^Unt. ... . 

^; Faivr.a^. ' Mtw F«rc^tid lBieii40»i^ de 
JMwgf>«ne r 4ceuis l^^gAdm. 4c Jtawgiwi* 
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aujourd^Iiul Conleillcr (l'Ecat« 

Fau. Tantoc c*cft ladjedif /4//«/ , ou 
aa pluricl falfi^ tancoc ceft lc vcrt>e op«r^ 
m. Aifati voi\ i\ fauc.voir j untot c*cft/pi/jc, 
ou falces^ nnc faus, dcs faus. Ccft auifi 
le faus du corps, favoir h ceinrurc, 011 
eft le defaut des c6tes Kmm • RftbcUis 1. 
I. c. 47. ecrit ia fauUe 4es c^flifSi . 

Faule. Fable, Fables; jLltalien dit aufli 
frla&foU, 

Feigmahce. Fipan^e, finances; 

Feigme. Fine^ F^ignf JU$ir , fine' fleur. 

FipjLEBAR. Philibert. Ce Saiot donne I9 
nom a la fepii^aie 8^ dcrni^re ParoifTc de 
Di}on , dans laqiiellc on gagne d^amples 
Indttlgenoes. 

Fez>iP£« Philipppdc Francc, RoJi^Efpa- 
gne , V. du nonfi ,; dppcle Felipe en..Bottr- 
guignon« coin^j? jen. Efpagnol. :G'ctoit 
aaffi.l-orthogffapj^ 4c% anctens Ecritains 
Frai|9Qi$j entr^;Ap(CPi . de ViUel^aitlouiti. 
Le menu peupk iVe Paris , dlt Fiipe» Fiipoc, 
^ PlipPFr.Cc no(Btk dis Philippc a fDufierc 
^laficiHS .^fitr^s i;prfDpiioas ^ - donti .nne , 
^\Mf^vi%ui refpcl^^e^ Phdipeaux. Les 
Philippo^es fbnc bicR aifes que par une 
hail^ufi: anagramme .<m les nansfonno 
^n Uyippolyics. 

fjsMfiiKJi. &ini^ <;^^«ei^iiis de nos 
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vicas Auteurs ont dit fiimiere pour fum^e , 
& Maurice de ia Porte dans fes Epicheres , 
donne i'un & Tautre pour bons. 

Fenh'tre. Fcnetre. li y a cette diffif- 
rtfnce entre le Bourguignon fenitre > & lc 
Franjois fenetre , que le premier rimc forc 
bien avcc penitre , & le fccond avcc renai^ 
tre. II cft dit Nocl 7. que l*Ange cntra par 
la fen^tre de ia Cliambre de la Vicrge , & 
comme il trouva le paffage apparemmcnc 
un pcu trop ^troit > on peut croire que c'eft 
ce qui ^ lui iit tomber de l'ailc cette plume , 
que Frere Oignon , dans la 10. Nouvdle 
de le 6. journ^e du D^cam^ron , (e vantoit 
d^avoircntre fes rcliques. On tient quc ce 
fut l*an 1296. que rhiftoirc de l:r chambre 
dc la Vietgc fat revcl^ I an faint Hcfmite , 
& comme cette tradiition paflTc pour conf- 
cante "^ Lorette » il ne faut nuUement doutcc 
qiie ce xie foit par unc -&ute d'impte(Iton , 
^u- a la pagc z i »« du 4; tdme des oeuvres de 
Mantuan de l'^ition d'Anvers in S^ 157^. 
on Ht 1386 au lieti d« iz5>6^'Guiiia^me 
Cretin contemporaln de Mantuan a ftit 
pour Notrc-Dattte de Lorette un dbaot 
Royal qu'il finit par ce' qUatrain . 

Vm mil cent qndtte^i^gts feisie 4n dM$ 

Fut par la V^ierge a mfnint hamme^ Mi 
: ,Ee revHi ce queje mus rtdute. 

Or le tenez, fgur vefitable idit. 
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Mais cotnme le premier vers eft crop coarc 
d'une fyllabe, l'omi(Eon de laquelle g^ce 
en meme cems le calcul > il eft vi£ble qu^il 
fauc lire* 

Vm mil diHx cens qudire^vhgu few en 
d^te. 

Moyennant quoi le vers , & le calcul feront 
corre&s. 

F£R£\ Feras, lera» ferez* 

Feron. Ferons, feronc. 

Fe'tai. Fctcr , fetc , ftcez. 

Fe't£. Fere, feces. A Dijondonner une 
aubade s'apeile baille Im fete y & lcs entins 
y difenc d*un homrae qui joue da violon » 
quai menne Ui fete. 

F£'tb*dei, Fece-Dieu ^ juremem. Nos 
Bourguignons jurenc fouvenc ainfi y fur coat 
en dcs occafions de joie. Quelques Souvc» 
rains » & quclques pardculicrs onc afFcft^ 
<l'avoir un juron qui lcur fuc propre » com- 
me fi f avoic ece une devife. Loiiis XL ja« 
roic P^que-Dicu. Charlcs VIIL jour de Dieu*; 
Loiiis XII. le Diable m'cmporcc. Fran^ois L 
fbi de Gcncilhomme. Charlcs-quinc » foi 
d*homme de bien. Charles IX. couces forces 
de juremens. Hcnri IV. vencre fainc Gri- 
La Trimouille qui en 151} foucinc concre 
lcs Suifles le ficge de Dijon > la vraie corps- 
Dictt. Charles de Bottrbon » faincc JBaroe, 



2^i F 

Philibcrt Prince cl*Orange , faint Nicolas* 
La Rochc du Maine, Tete-Diea pleine de 
rcliques* Et pour finir pat Fctc-Dteu , le Ca* 
pitaine Bayard , Fctc-Dieu Bayard. Tou-. 
chant Ic mot Fcte Dicu qai fignlfie la fcit 
du S. Sacrcment , j'ai rera;irque plus d'une 
firfs qu'a Dijon tcusqui crotbnt ie mieus 
parler difent la Fete de Dieu , conrrc Tufa- 
ge qui veur qii^on dife la Fite -^ieu , de 
tneme qu^on dit l'Hotei-Pieu , & non pas 
1'Hotel de Dieu. 

pEii. Cc mot quclqae figiiification qu*on 
ki! donne, n*cft Bourguignon que par Oi 
mahiere de le protioncer , p^itticuli^re aux 
naturels du payis, 

Feosse. Fuffe , fuffes , fuffcnt, 

Feusskin. Fuflions, fuIEcz, fuffenr. 
. Fezan, Faifant , qu*on prononcc fifant 
commc pefam , fuivant la rcmarquc dc 
Menage contre Beze qui dans fon livre de 
Francica ItnguareEla fronunciattone , prctcn* 
doit qu'on devoit prononccr failant^nVw, 
commc faifan phafianus. 

Feze X N. Faiiions , fa!fie2 , faifoicntj 
qu*6n prononce/^?/?!?;;/ , &c, 

FEZEtr. Faifeur , faifeu.rs , qu*on protton- 
ce fefeur , &c, 

Fez6. Faifois , £alfbit , qu^on prononcC 
fefiis, &c. 

Fezok. 



PlzoN. Faifons, qu'oti protlonce /^/0»/. 

F i . Fis , fic , & fils , Dei Ufi, Dicu lc fils. 

FiE*. Fic yfie vosy , fiez vous y. Ai ne sy 
f4Hpd fie , ii nc s*y faut pas fier« 

FiEKABRi^. Fierabras , uom d'un£imeus 
?eanc 3 qui dans fbn combat concre Olivier 
Pair de France, quetqucs mortelies bledurcs 
qu'il re^ut , les gaeridbic en un moment par 
le moyen d'un merveilleus baume qu'il 
avoit. Le Roman dts douze Pairs , oh ct 
combat efl; decrit fort au long , ^cant cres 
commun , il eft bien plus probable que \t 
peuple , a qui ce livrc a coujours ec^ fa- 
milier , cn a cire le nom de Fitfcabras , qucs 
ie Phiftoire obfcure d'un Guillaume Com- 
ce de Poiciers ♦ dic Ficrabras , en Lacin yirri- 
brachiHS. Cervances, qui cres affurement 
ii'avoic jamais . vu cecce hiftoire ^ mais qui 
connoidoic fort le Roman , a retenu en 
Erpagnol le mot Fierabras dans fon Dom 
QuichoceA Faire le Fierabras c'e(l: faite It 
brave. Fierabcas fc doic ecrire en un fcul 
tnot , & non pas en crois Fier-^-bras« 

Fi£rMaman^ Firmament. 

FiGNAiGE, Finagc, terricoirc^ concr^c. 

FiLLAi. Fil foic de Huj (oit de chan- 
vre. Kllai fe prononcc en mouillant les 
dcus //. 

Fii.L6tB. Pecitc fillc. Dans un autre 

Gg 
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fens (illote eft un demi-mui de vin. On dic 
vulgairemenc a Di]on fillcne* Le bon ufage 
cft pour femlUtte. 

FiN FON. Danlefin fott^ couc au fond. 
Philippe de Comines , comme l'obferve 
Paquiec , chap. derniec du 8. liv. de fes ce- 
cherches, a dic parlanc de quelques Sei- 
gneurs « quils etoienc au fin bord de la ri^ 
viere de Seine. Moliere , fc. derni^re da 
1. adlTe des Facheus ^ faic dire aDorance^ 

EtnoHsfHtnes coucher fur lepayis expres^ 

C*efi a dire^ mon cher, en finfond deforets. 
AinH fin fond c^efl: la fin du fond. 

FioLAN. Fanfarop , prefompcueus. Fio* 
lant oufiolent paroic d'abord avoir et^ dic 
par une efpece de digamtna pour violent. 
Mals k examiner de plus pres la vericable 
(ignification du moc , on lenc que Fiolane 
eft un fynonime Fran^ois du Utin confidens, 
qui fe fie crop (ur foi. Je n ai crouv^ fio^ 
lant que dans le feul Di<9:ionnaire Fran^ois- 
Italien d'Oiidin : Fiolanc , che fa del hrave. 

FiRE. Fimes , fites , firenc. 

Flaijolai, Flagcolec , flageolets. 

Flan. Flanc , flancs, dc rwXcL 01 > d*ou 
s'eft fait par corrupcion le bas Grec ypxlA» 

Fleute. FUce , fluces. 

Flon-flon . Refrain d'un Vaudcvillc dc 
i6iy. qui confiftoic en des couplecs dc 
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qaatrc vcrs dont lc rcfrain ccpit Flonfion, 
larida dondaint. Flon^ p» » flon ^ larids 
dondon. ll croit aifc d'cntcndrc cc quc fi- 
gmfioit cc flon-flon , par lc quatrain qui 
lc pr^cedoit. Dans cclui ci par cxcmplc : 
Si tJt femme eft mecbante , 
jlpprens lui la chanfon , 
Foici comme on Uchante 
Avec un hon bdton. 
Flon^flon ^ (^c. 
Lc rcfrain marquoit la vigucur avec la. 
qucllc il faloit fraper. Mais dans cct au- 
trc quatrain : 

FoHs devenez.^ Lifette ^ 
Plus jaune que fouci. 
Savez-vous la recette f 
Lifette , /4 voici : 

Flon-flon ^ &c. . ' 

Le flon-flon fignifioit autre chofc. 

FLofcANTiN. Florentins. On entend lc 
Grand Duc dc Tofcanc cn 1701. 
^ F6. Fou ftultHs & ftulti. F6 cft auflS: 
l'arbrc nomme fi^trtf, autrcfois fou , fo* 
teau , foutcau , fau , fautcau , fayanc , & 
fayard. 

Foi. Fouct. Ccft aufli fois , unc fofs, 
deus fois , &c. II fcmblc qu*au licu dc fo|s 
on ait prohonc^ originaircmcnt foie pout 
vote , d*oii vicnt lc toutc voie dc nos Ancicns, 

Gg Ij . 
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& le t$stt4 vU des Italiens pour toucefois, 
Le fi4ta des demiers vienc manifeftcmenc 
de vi4t4 » & viage en plufieurs Provinces de 
France fignifie la mcme chofe. 

FoiNTE. Feincc, fcinxes. Foindre, feindre. 
Autrefois pour dire qu'un homme s*em-p 
ployoic iune chofe avec chaleur, on di- 
loic qu*il ne s'y feignoic pas. Ricn n -cft en- 
corc plus commun en Bourgogne quc cctre 
fa^on de parlcr, & i'on faic la defTus uo 
conce d'un Marchand de la porcc au Lion 
i, Dijon 9 qu'un de fes voiHns fch'ciroic 
d'avoir des enfansdodus : Parguie, difoir-ili 
fa que je n*y refarme ran : Et moi , dic fa 
femme ^ qui vouhu avplr fa parc de l'hon- 
neur , a^ce que je m'y foin i Nicor au mot 
repargner ufe d'urie cxpreflion qui vicnt 
ici fort ^ propps^, quoi qu'apparcminenc 
il n*y aic pas cnccndu palice j^fe repargncTt 
&Jefiindreenbefpignant.Cch faii fongcr 
W lateri p4rcfre de Juvenal. 

FoiNTURE, Feincc, Le mot foiniure cft 
burlcfque, 8c l'on doif le paffer k l'Au- 
teur pour une liccnce poccique. Le vrai & 
naif Bourguignon eft fiinte, 

FoissE. Fou^e^ force .de pain hUtK 
que Ics Boulapgers cuifcqc k Dijon la veille 
de Noel 9 & donc iJs fpot un tr<s grapd 
debit» par^e ^i^^l n'eft pas jufqa'aus plQS 
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pauvres gen$ qui, & fhonnear de la ftce, 
ne veuilieQc mangcr de la fbuace* 

Fole. Fole , fales* 

FoN. Fond, fimius^ oafitndmmt Qoelqae* 
fois fon figniiie faifons f^inms^t & tbm 
facimt^ Qcielquefois hs fmts b^pnfmnms. 

FoR. Forc, foccs.. Cdk z\xSx fimr ^U f$f 
de Fie , ^om qu'en langage 4u payis on 
domic a eerraioes cavernes pcrc^s naia^-^, 
relleraenc dansuap chaine 4e rochers fiic 
!e chcmin de.Dijon a PlQmbicre ,: En Fran- 
901$ le fsur & npn pas ic fert >d«i F^es. 

FoRCHf.v^Fourehe» faois ibard^u fervaxx. 
dcgibcr. 

F6re. Foutrc , fourrenc. Ai fe fire mt 
t.olehy il fe fourre , ou ils fc fbiirrent en 
tpuc lieu. En ce >{ens ia penttldeoie dc fwSy 
cft longue . & l*on pcut fbrc bien ^crirc' 
fini^re , fc forrai pac un douUe i?. F§rai , 
quand la p^niUliQaie efl: brcnFe 3 ilgni^e 
frirer 9 ^i ne fgire jpte trS^ ii neJbire que 

Fm^a. Fourfeftti. 

FoRi4iss6. FiHy:)t3$(& 9 fouflmffiaar. 

^KAU F^wet , feire cntrcfi, S€ fer^ 
rai y fe fourrer , fc lair^.pafrage* Ceft a»ffi 
f^ttft'^9 g^tSlfr ^ 4p . ibiirrurc . . niie , ^tbfe , 
forrM fai robi , fourrci: fe .rofaRi:./f i « i ^ , 
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fotn de fMlice^ le plus d^yot fourre (bn 
pourpoinc dc roalice > le plus devoc en 
apparence > eft en effec le pbs malin. Il 
me vienc en penfee qu'au lieu du pro- 
verbe un imocent fowrri de maliee, on pour- 
roic bien originairemenc avoir dic une inno^ 
centefonrree demalice^ par une cquivoqac ' 
d*innocente force de robe , ^ une fiUe ou 
femme qui faic rinnocence , la fimple , 
£c qui dans 1'ame cft cres-cotrompue. 

FoRRE*. Fourrcz, tmp^racif de fourrer. 
.JFflrr^ ce cSquin an prifon , fourrez ce co- 
quin en prifon. Forrez^y fai ciqueigne de 
fanne qui ne vau pa meuque lu^ fourrez- 
y fa coquine de femme qui ne vauc pas 
xnicus que lui. Je ne r^pece poinc les au- 
tres fignificacions de ce verbe» fuffifam- 
menc expliquees. 

FoT-AM.Gtr£ULB. Forc ou forcs cn gueulc, 
qui a 9 ou qui onc la vois force. 
• FoTE*j?AULE. Nom de btin. Ce qu*cft 
le Moine-bourru k Paris , la Malo-beftio 
^ Touloufe , le Mulec Odec \ Orleans , le 
Loup-garou ^ Blois , le Roi Hugon ^Tours, 
Force-epaule i^cft ^ Dijon^ Ici PotepoHle cft 
mis pour leDiable. 

, FoxEuiGHE . . Forcurie. Pe fbtekgne y pac 
hazard , heufeufemenr. . ^ 
- . EbAJmA; , T» , fojold» aflcmblage cotiius> 
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I parce qae la foadre , qaand elle tombe « 
encraine > & encafle pcle-mele couc ce 
qQ*cIle renconcre. Ainfi un foiidri c'cft un 
grand nombre accompagne de cutnulce>& 
c'efl: pour exprimer ceccc id^e qu^on dit 
l Dijon , €n veci tan que Ui fiudrc , oa 
cnvecimfaudri. 

FouLEinfi. Feu d^arcifice , & gentfrale- 
ineoc couc feu aliume , plus clair & plus 
grand qu'^ l'ordinaire. Fculcire vient dc fih» 
cfdaria. De bons Dijonnois aprecenc bien k 
rire , lorfque faiianc les beaus parleurs ils 
diienc la foulicre , la fumcrc ,' ia potcnicrc ^ 
la clerccUcrc » &c. 

Frai. Frais 3 recenc > nouveau , ou Jtm 
dans le fens de fraicheur. U faic 1'office 
d'adverbe dans frui vcnun , frais venu 3 friA 
parcc 3 frais perce , frai foii de fian dc Joi 
mcire , frais (orci des flancs de fa mere» Aa 
pluriet il (ignifie d^penfe. jii fc botc cnfrtA^ 
ii (c mec en firais. 

Frainche. Franclie , franclies* 

Fr A I PE 1 N. Frapions , frapiez > frapoient«I 

Fraiperon. Fraperons , fraperonc. 

Fran^oi. Fran^ois Francus , 8c Fran^ois 

Brancifcus. Les Ecrivains de la baiTe Lacini- 

te ont uft de Francifcus pout Francicus. SU 

Fran^ois d'Affife , qui au baceme avoic ^c^ 

nomiTi^ Jean , fuc l caufe d'un voyage qu^il 

& en Fnrance , furnomme ^ foi> rccour k 
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Fran^ois ^ ic tn hmn de ce cettis-U l^y^MU 
cifcHS. Bczc dans fon Pallavanc a dic plai- 
f^mment du P«pe JuUe III. qu'il nMcoic pas 
kffius Frasicifcus, 

■ FREMIU.B. FoittmiUe t fiMirnrilles» foor« 
millenc i co^l^e firinn de fbarmi > /r<* 
gon de frurgoH , freguenmi de foQtgoiiner* 
FfinMo 9 en pjirlanc du bntic ^ qiic^ faifoic 
If chanc 4^ Anges k k Nariyic^ > fignifie 
pi^opremeac MmU. 

FaEMi^siRBi Fremfrenc* Sannaatar» liv. 1« 
4^ f 4riii Fwgfnis » a dic 

/^i^ar ^imM coimflens 
Defcendit , D^if/ » f c^< Deus , tosofque 

fer artus 
Datfe fi» mifcetfue ntero quotuBarepenti 
' yifcerd contrttnuere. 

II aurok poumnc bien.faic deplacet fi>n 
^a plus pr^s de Deus quc d'utero. 
. FnETiLtc. Paille » cerme de I'Argo. 

Frian. Friand , deiicac. On donne cti 
Bourgttignpn on fens pardcalicc k ce moc 
qttand on parlc d'une giiiroirc » qu'oin appel- 
le on liKietf k Di jpUi Ce lit^u « di^*on ^ i hi 
frl4» , poor dirc qii]'il cfr iriea gliffam , 
commc qui ditoic tncn frayanc , car c^cft 
dc fraycr q%c fciand vicnt dans ccrtc fi* 
{^catiQO j ^ il nr ftuc pas , lorfqo^on 
^ qu un nUQir » qu- un couccaa » qne des 
' , , cifcao 
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cifeaas font frians » chcrchet dWre ccy« 
motogie que celle-la. Furetiere eft plaifant 
qaand il dic qu'on leur donhe cecte epi* 
thece 9 parce qu'un rafbir , un couceau , des 
cifeaus (emblcnt ^cre frians de chair ha* 
maine , ou ils encrent volontiers* 

FRiMGt7EMEXLE. Fringantc* 

Froche. Fraiche« 

Froghe. Remue# temuent. Ceft une 
marquc de joye que dc fi frogni d'aifi liS 
ipOHle. On les haufle ^ & baifle alors nacu* 
rcllcmenc de la force , & c'eft le plaific 
ou prcf?nc , ou prochain qui produit ce 
tr^mouflement. RcfrpgMr a une (ignifica-* 
tion toute oppofce. 

FRotC^ Froid ^ froids. 

Fromai» Fcrmer , ferme. Lai p0t9 4« 
fromero , la pone au fermerot > nom d'ttn# 
tuc de Dijon« 

From. Front. 

Fru. Fruit , fruics* 

Fu. Fus 5 fuc s verbc. Pu fubftantif fi- 
gnifie un fafeau , des fufeaus. 

FuAMMAN. Couramment. Voyez Co- 
RAMMAN. Le fummm vient de fuir» le 
corammaH de courre , pout donner a en^ 
tcndre que la (acilic^ avec laquelle on faic 
telle Sc celle chofe eft fi grande , qu'on la. 
feroic coac en faiant , toat en courant, 

Hh 
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ABRiAi. Gabriel. 
Gam. Gardc , fiibftantif , ou maf^ 
xulin , ^ngadt dn cor , un gardc du corps : 
ou feminin , DUu vos oo an fai fainte gade^ 
Dieu vous ait cn fa faintc gardc. Il cft auffi 
verbc , jc gade , jc gardc , tu gade , tu gar- 
dcs , ai gade, il gardc , ils gardcnr. 
Gaibelou. Gabclcurs, maltoticrs. 
- Gaige. Jc gagc , ru gagcs , il gagc , il$ 
gagcnt. Ccft auffi lc fubftantif jf^xf , fin. 
^ icr & pluricl. 

. GaignbV Gagncr, gagn^ , gagncz. 

Ga iman. Gaimcnt. 

Gainche. Propremcnt c'cft Tavancc 
qu'6n rcifolt ou qu'on donne d'un ccrtain 
nombrc dc pas a la courfc. Dc l^ figure- 
mcnc gainche pour liccncc. On pourroit fai- 
rc venir gainche d'avancc affez vrai-fcra- 
blablement de ccttc mani^rc; avance, 
vancc , guancc , guanchc , gaincbe. Voyez 
pourcant Borcl an root guenches qu'il cxpli- 
quc detours, & qu'il derivc dc ^/i«rA^. 

Gaire. Garc , efp^cc dlmpcracif poar 
avcrtir quelqu'un dc fc detourncr. Saumaifc 
lc dcrive fort bien du verbc Latin varm^ 
dont i*Imp^ratif cft vara. 

Gairi. Gucrir , gucri , gu^ris. 



GAiRiRd.Guerirois s gueriroit. 

Gair j ssoN. Gueriflons. 

Galo. Galop. 

Gambadai. Gambader. De 1'Iralicn gam* 
bata eft venu lc Fran^ois gambadc , & cn*- 
fuice gambadcr. 

Gambie. Boitcufe » boiteufcs. Le roarcu«> 
lin c&gambi, cftropid d'une jambc » ou qui a 
pcinc k s*en aidcr. InganAe au contraire » 
vicus mot pcu connu , fignific legcr , agilc*, 
difpoft. L'origine cn paroit Italicnnc , com- 
inc qui diroit ben ingamba. Lcs lcaliens ce- 
pendant n'en iircnt pas. Son inventeur a ^c^ , 
jc penfc , Noel du Fail Confciller au Parlc- 
ment de Renncs, dans fcs contcs qu'il a in- 
tituiez d^Eucrapel , ou il a dit, chap. 14. Us 
flus in gambe en deus mots. M^nagc n'en a 
fait qu'un en ce vers dc I'£pitaphe de GuiU 
iaume Colletct : Mais la traitreffe flus in^* 
gambt. En quoi Furetiere l'a fiiivi. 

Gar. Gard, la troificme pcrfi^nne chi 
verbe garder ^ au Subjon&if^^r^/ , a l'anti^ 
que po\xv garde. On difoit autrcfois Dieti 
gard la Lune des lottps, pour fi: moquer d'un 
homme qui mcna^oit de loin. 

Garceno. Petit gar^on. 

Gargaisse. Culotte. Gargaijfec& toa- 
jouts pluricL Oodin icntgarguefjues^Scgar^ 
g^p^* On tcouve au £^gulier gregu^fu 

Hhij 
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interpr^ce chdujfe dans les Didlonnaires de 
, rimes dc la Nbue & dc Bpyer, Cc niot cft 
unc exccnfion de ^egue, ainfi dite parceqQC 
c'ccoic unc culottc a la Grecque» Voycz Fu- 
rcti^re & Menage au mot Gregue. 

Garguilio. Gorge, goficr-> conduit par 
oul'on avalc. ^arguUlm eft dans lcs Dic- 
cionnaircs d'Oudin , & vienc du Latin gurgu^ 
lio, qu^on a originaircmcnt & plus regulic- 
rcmcnt ecrit curgulio. ^ 

Garee. Guerrc. Le menu pcuplc dc Pa* 
^s, & les payifans dcs cnvirons prononccnc 
garre» Dame qui tsirre a , gsrre a , dit Ma- 
tbicu Garcau » ^di. i« fc. %.d\x Pedaiu jouc 
de(Cyrano. 

Gatai. Gkcr , ghe , gatez. 

Gatein. Gations , gatiez, gatoient. 

GAuoaiLLE. D^I^uchec ) debauchecs, 
du Latin gaudere ^ comme en ^ran^ois///^ 
dcjoie. 

Gaxjge*. Segduge fedit de ceus qui paf- 
£mt dans un lieu ou il y a dc I'cdu , fentcne 
qo'n cn cntrcdanslcurs fouliers, Dc gue, qul 
yi^ticvadum, onafait^W^r, oucomme 
H plu^art pronDncent^ii4^frs dajis la (igni- 
fication de laver, trcmper , comme quand on 
dit guajerdM lingc, & guayer un cheval, pouc 
Je yaigner. CoqqiUart dans le Mohologuc da 
fttirs , prcnd gajer poiw «bbreuvcf; . 
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Ta;i$ot apres on vint tlrer 
De 1'eaH four gayer les chevatts. 
De Ikgauie & en altongcanc la queuc de Vi 
gauji y ou fuivanc l'orthographe Bourgoi* 
gnonne gaugi. 

Gaule. France. Gaule fe prent aufli pottt 
^^f,auquel (ens il ne fe dic guere qu*aa pltt» 
- riel, Aivoi diganle, avoir des gales, ou com- 
me ou parle , la galc. 

Gaulon. Gtos oiorceaa avale^goula^ 
inent« Airf^nfM qn^m gaulm^ il.aVnfak 
qu'un morceau. Gaulon ipowxgolon du Latin 
gula , d'ou les Icaliens^j & les Eipagnols onc 
fait gola^ Vcrvillc dic fouvcnt goule pottc 
gueule , & dc Ik gouler , engooler , ciigoule* 
vcnc. 

Gaussa I. GaufTcr , ratller, Du vieus mot 
gaudir^ comtnel^a fotcbicn remarqu^ Me- 
jiage , au parcicipc gaudiffant , par concrac* 
cion^^«j(/Ji»^,commcdc gaudilTeur gaufetar. 

Gb 1 r Ai. Giter ^ gite , gijcc*. 

Geite. Gitc, gices. . 

Gelignote j>e boo. Gclinote» oa ^Au 
noccs de boi&. . 

Ge*woi. Genois cn 1701. 

Genon. Gchou , gcnous. 

GiBAi* GibcCa . T 

GiBscBiRB* Gibeci^re. fmu if gibeuku 
jfoucar de gibcdircc. id c'«ft csiMpettrt 
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Gipaiile\ S*cbatrc , s'^batidir , folarrcr. 
Cipaillc eft un cfpece de fr^queniacif da 
verbe Bourguignon Gipai qui (ignifie la 
xneme chofe » & qui vienr du fubftantif ^f^<^ 
fbrte de fouquenille que lcs palefreniers , 
payifans , vignerons , & autrcs gens de pei- 
ne metcoicnc fur leur pourpoint. Commc 
la gipe ^toic large « & de grofTe toile , 
le pourpoint au contraire etroic> & ponr 
Pordinaire de drap , la coutume de ces gens 
Ik s qti^d ils vouloient danfer , fauter , 
folatrer a leur aife » etoit de fe mettrc 
en.fimple gipe , d'ou Cont venus les mots 
de gipai , & de gipailU , qu'on a mcmc 
applique en ce fens a touc age , a tout etaCf 
& k tout fexe. Les Fran^ois donnoient a 
' Ferdinand d'Aragon ie nom de Jean Gi- 
pon , apparemmenc a caufe de queique }u- 
pon qu'il porcoic « donc la fa^on leur pa« 
roiflbic ridicule. 

Giz6. Gifois , gifbic, 

Glaice. Glace. 

GiAi^oMr Gla^on » gla^ons. 

Glo de paille* Bocce de paille. Clo 

vienc de glul fynonime de chaume. On 

trouve meme dans Nicoc gh de foarre^ 

c'eft k dire de paille , rendu &x Latin faf' 

,^is firamhforfim. 

%^CiotQ». Glduton, ^oucons. Le vie^s 
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raoc glauton , qai efl: un augmentacif de 
glout , fignifie propremenc goalu , gour- 
mand , & c'eft en ce fens qu'il eft pris Nocl 
8. Mais d^ordinaire dans les vieus Romans, 
de mcme qnepaillard 8c ribdudy il fe prend 
pour un mechanc homme en g^neral. 

GoNFLo. Gonflois , gonfioic. Gonfler n'a 
pas un ii^cie d'afage dans ia langue» 

GoRAi. Gorec, cochon , 3c voTfo^; 
Un de mes amis le derive, avec beaucoup 
de yraifemblancc de verres , d'oii , felon 
lui , on a faic varet , & enfuice^^ff« 

GoRGEiRE. Gorgere , colec ancique de 
femme fervanc ^ couvrir la gorge 8C le 
cou, Lesmocs^^^m» & gorgerette ^coienc 
plns en nfage a Paris, En province on 
difbic pluftoc gorgere. On les y porcoic plus 
ou moins fagonnecs , fuivanc la condicion. 
Sar quoi l'on peuc voir le R<fglemenc de 
police imprimd ^ Dijon Tan 1580« Les 
gorgeres des fcmmes avoienc emprunc^ lcuc 
nom des gorgeres des gcns dcguerre, lef- 
qucllcs faifoienc parcie de 1'armure » & 
c'eft ce que depuis on a nomm^ haujfecou. 
II en eft de m^mc des jaferans , ou colicrs 
cifliis , les uns ^ maille d'or > les aucres )l 
maiile d'argenc , 3l la mani^re dcs jaferans 
de guerre,ainfi nommez parccque c'^coicnc 
4es cdcces ciftues k mailles d'acier > en £f- 
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pagnol sxjBfo , (f ou le motjaxjran ain(i ecrit 
ftnciennemenc 5 aet^forme. Cescoliers ou 
jaferans etoienc pius ou raoins ornez fai-' 
vant la quatite des perfonnes. 

GoTE. Goute, gontes. 

(^oui>d. Jupepliflee» fftite7>rdinai)rement 
de piufieuts bandes de velours de diverfes 
couleurs > tcnant k un corps bigarrd , ouverc 
^ lac^ par devant , mais non f\iff6. Les 
gondo des viUagei;rires n^etoienc fouvent que 
d\ine couleur feuie , & d'une etofe 
fort fimple» la plufpart meme de toile 
rouflc. Celui dont il eft parle , Noei 15. 
^coit de toilc blandie« Feu Mr* Dumay 
avoit opinion que le goudo ^canc un ha- 
billemcnt o^ il y avoic beaucoup k coudre, 
ikvoic Le corps ^ ta |ape > & cecce infinic^ 
dc godions ou plis 4c la jupe » on l'avoic 
<k la iftomm^ coudS^ quoique l'on aic dic 
par corrupticin goudS. Jinclit»: pluftot nean- 
moins k croire que cec habic oii le corps 
4ienc a la jtipe , enforte qu^ii pardc 
xond » & qu'on ne fattroic le mectre qae 
|tar de&is la tece^ commc une cheraifci 
cft afpeie en Bourgu^non gMtdo , de fa 
reflemhlance a un goact^ Ceft par rapport a 
cet arjrondUremeckC qu'on dic qu^Hn dbapeau 
^ftic It godet. 

Gouisd* 
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Gotflsd. Serpecte. hcrriot gom, qui cn 
.iTourainc (ignifie la m^oie choic ^ cft dani 
Rabelais ,1. i.cij. en ccs cermes : Savez,^ 
i}OHs de quels ferremeni ? A beamJi: genets , qui 
pm fttUs dem-cenieaus Jiam les fetits enfans 
de notrepaps cernent les nois. Quelques edi* 
tions meme anciennes dnt gonvets, mais 
d^aocres & plus anciennes ^ & plus cbrredfces 
mvgonetSy hom apparemmenc venu de No** 
genc le Rocroii , Capicale du Perche-gouec i 
ou l'on cravaiite beaucoup en coutclerie» 
Nicoc expliqueg^fV, Scgoiort par ferpe & fer- 
pecce» qu'a la Parifienne il ictitfdrpe & far-^ 
fette. On a rcniarqud fur l*eridroic pr^c^denc 
de Rabelais^que le P. Monecdonnoic ^ ferpcf 
le moc goy poUr fyhonyme. Tabouxoc qui 
ecoic de Dijon > dic dans la pteface de les 
Ecraignes , que go]^ eft urie pecitc fcrpe dc 
Vignerons, & par railierie leur donne la qua* 
. lite de Chevaliers du g(y venongerot , c*eft }k 
iixcA\xgoy vendangenr, parcequ'eri Bourgui-i 
gnon venonge fignific vendange, G(y a Dijoti 
fe iprononc^ goniyAontgOHish ^ik, lediminutif; 
GodssAr. Gouffcc. Cc moc qui fignific 
pluficurscho(es,eft pris ici piour odcurd'aif^ 
fclle puante. Nos Etymologiffcs ont cherchc 
avec beaucoup de peine roriginc de gouflec 
dans cetce figriificatjon. Ricn n*^toit plus fa- 
cile a croxiver. Ce moreeau de coile nommle 

li 



<i^f^m ?^^^ l^ manche a 1'endroic de raif- 
^ij^,l^.pouvant manquer de conrradbcr To- 
4Mr^4^|iCCte aidcile qu'il touche^on a dit de 
Ij^^tKH?)*/^ il^^P^ pour exhaler une odeor 
{fjt^^^g a ceUe qu'exhale ce goulTec. U ne 

y^ifAS P9^ ^^^ ^^ ^^^^ ^^ ^^^^^ (ignificacion 
^^^f^^n dans la Langae. U ne fe trouve 
Q^^t^Rabelais > ni dans M^roc » ni mcme 
daja^^un de ces Poctes fatiriquesdoncfour- 
njl^Qig^^ile commencemenc du dix-fepticme 
][)^lQli eft frequent dans Scarron»qui a plai* 
{jigimsnt imagine , dans fbn Typhon , un 
SB^fi^S particulier pour les DieuSa^& pour les 
^^^fi|(c^ , auquel , quand on venoic i le fentir^ 
^jwqfionnoiiroit qu^un Dieu > ou une Deeflc 

VSf'^h P^^^ ^" ^^^ endtoic. Idee neanmoins 
^^'^(^pouvoit avoir empruntee de ce Renar- 
djftJi > qu4 au raporc de d'Aubigne , 1. 4.de 
4>i|lrBaron de Fcnefte , c. 7, difoic qu il con- 
Uf^oic un gentilhomme i rodeur , & qu'il 
fj^^c qu'un vrai noble euc iVifTelle & les 
j^fds un peu puans^ M^nageau refte a^te 
t£|^-mal informe lors qu'il a ^cric qu'on 
cOfoit en Bourgogne la gouftecre au feminin 
cbns la fjtgnification de bourfon. GouflTct > en 
qjuelque (ignification que ce puiffe etre > y eft 
cpujours mafculin. 
GouvANE'fi. Gouvcrncc,gouvern^es. 



Grat. Gre. .'"n^* ^ "''•J^ 

Graiboge. Grabugc, difcoMa ?^^i^. 
^ahuge qu'on croit vicus daW%cff?c ^WiS. 
guc, n'y <5toitpas connu rlV^^fifei^^iiiR*» 
Graice. Grace, graccs. ^ -l^*' =° 
Gra I NGE. Grange , gran^K ***^ 
Graipeignan. Grapigniii^^^m d'un 
jeunc Procurcur avide & frT^rt i^WlfcJuit 
en diverfes fccnes Francoif^ {!eil>i^ ^frMft 
d'Ephafc, Cbmedie ltalicnn%^^4%^k ¥36^1^ 
fripons de cfette efpcce , reGoiviyfflflPde- 
bcts , gabclcurs , & autre$^I^'(A:^^i^<dea- 
veni ctre nommcz Grapigrii^SW»'*'^ .inoBat 
Graisse'. Graifler. jQmPla^Jlfitf^nre 
STMfe no bote , quand la nW>a"v!ciMrii^aif- 
iet nds bottes pour Ic dferliieii 9{^a.3|Jle 
peuple, fans y pcnfer ^ nayyiti^^ifif^a^fdK 

de parler, Ivo -ni xfinVil^^^^^sM?. 
Graitan. Gratant. ""P;"'d ab jnolao 

Graive. Grcvc,gtcvei/fl6^u-»V49t de 
lajambe. Qraheire, b»TO«*^W»»flft 
qaand on vicnt i fe hco^ii* <?tf efcpcHtffflai. 

Graiveman. GtavifttSrity .«ovfiiO 

Graivi. Gravi, grimpe, gravi^-gflttfdfi?. 

Gran. Grapd. Gran fingjilWp&o^tfriel 
dcvant tout fubftantittoW fftAftri^eim- 
mencant par une cdit!ki}6rt»^i^fl6g«{ft 
& pbriel dcvant und ^tfc»;""^™' '^S^J 

greicne. Triftc ,taim.^j^ip;kml- 
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culin & feminin. Quand un homme a qucl? 
que chofe qui le chagrino , ou confme on 
parle en Bqurguiguon , qui le chaigreinf , 
on dit (ju*el 4 g^ig^^ % tcmoin la Cnanfon 
4c 1675. 

O» Ji^Po les ecraigne 
* -Qi^ f4^ri d begreigne. 

Grelu. Pauvre ,comme qui diroit grcTu, 
par oppofition a gras & ^ gros dan« la ligni- 
licacion dc riche & puiiTant. 

Grenc I . Grenier , greniers. 

Grimolb. Grommele,grommelcs, gromr 
pelenr. Grimilai , grommcler. 

Grincb*. Grincer,. grinccz. 

Gripe. Fille ou fctrime brufque , cmporr 

tce , prcre pour unf ricn a g*^ipcr au colcc 

les perfonncs qui lui parlcnt. QW enr gripe ^ 

(c'cft un pctulantc , & au pluriel fa degripCy 

^ fce font dc brufqucs fcmclles. 

Gripi* Gripai , gripas , gripa. Gnpcr 
nc figniiie pas, comme je penfe , ravir Cuhiir 
lement , majs virc, & de f^rce. 

Grivoi. Ungrivois, c*cft un gaillard, 
un drolc. 

Gro. Gtos^ 

Gr6-Jan. Gros-Jc^n, nom du vigncron 

mari de Breugnette^ d^ns la Chahfoti ch Pia- 

logue imprimee a la foke d^s No<;U. Grosr 

• Jcan doy^n^ cft up fjmoniWiC ^p v^' 
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{emoin k provetbc : il rc(rccQl>lc ^ gros-jean 
qai faic la le^an a fon Oxtiyfms Mmfrvmn. 
C^s Alemans difenc <le mcmc Groi>ian , & dVft 
M U que Frideric Dedekind Poqre Alemand 
qui vivqit au miiieu du fdziemc ficcle , a1fi« 
cicuie fon pocme Elegiaque Latin GrobiamtJi 
& Grobi4n4 , parce qu'il y cnfcigne 1'inciyt- 
lice aus dcus fexes» quoi qu'au fond pariic 
^ncrepied fon buc foic de leur cn&ignef ia 
civilite, Cc poeixic qui en 1549« ne conccn 
noic que deus livres > fuc cn 1 j jt. divifi^ cn 
trois par 1' Auceur » avec des diaxigeincns ^ 
des addicions conitderablcs« 

Grvlle». Trcmble* GruUe, creniblcr* Lcs 
mocs Franijois cr^»/rr > ^cgroHtUer parciffenc 
avoir la meme origine que le Bourguignon 
gruUe. On dic aufli dans le roeme patois cra»* 
lai pour cretobler « tai teu U ^rauU > ia ccce 
iui branle. 

Crullb*. Tcemblex > grelotez de firoid.. 
GruUe Q9t aufli Infinidf. 

GayLi.6. Trctnbloit dc froid. OngruUe 
^ tS de foo , on crcmble auffi de peur^ Les 
deus U fc mouillcnc dans le vecbe gmli^. 

Gui dic BAROzAt* Ceft l'ami dc Blai- 
zocc i S^ l'Auccur de ces Noels , inciculez 
ffif oemt^^nfffbgi de poii ^4fAuU. Gvi 
j^ le nom ^ Baii^qza i le furAom» 
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GuiLLo. Guitloc, nom propre form^ 
<Ic Guillatitne par corruption. Guillaume y 
Guillemoc, Guillor. Jcan dc la Bruyerc 
Champier , ncveu de Symphoricn , dans 
totiTtziti de re cibaria y I. ij. c. i. parlanc 
da fameus Guillot Cabarctier d'Amiens,dont 
il cft fait mcntion dans Rabclais ,1, 4. c. 
Ji. confirme mon etymologie en ccs tcr- 
ines : Noflra tnem^ria novitmu in Gallia 
Belgica jimhiani nnum pepinarium , nemine 
CdUielmumy GuillotHm vulgus cognominat. 
Je nc doutc pas mcme quc ^illof & ^iV- 
ict, noms dc famille , ne foicnt aufli des 
corruptions du nom Guillaume. 

GuiNGOi. De guimgoi. Dc travcrs. Oft 
dit qu*unc chofc va de gmngois , comme 
fi on difoit qu'elle va dc guignois , du 
verbe gutgner qni vient dc cuigner en ^cfi- 
vanti-»/» alaPicardc pour coin,parceque 
guigner c'cft rcgardcr du coin dc l'ccil. 
Dans lc poemc intitulc VAmant rendu Cor» 
dilier a l*ohfervance d*amours , quc je crois 
etre de Martial d'Auvergnc ^ on trouvc 
?^S* 57* y^usgingans pour guignans. 

H 

■ < 

HAhaha. Interjcaion redoublfe qui 
marquc le rire. Je rapporterai ici l'ob- 
fcrvatioii burlcfquc d'un Aftrologiit ItaUcn 
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nomme rAbbd Damafcene »: S^^diksM , 
dit-il dans unc brochurc de (ix feuillecs 
qu'il d^bicoic en i66x. ^Orl^ans, per co^ 
nofcer lc ccmfUjficni i periti , e per mezj^ 
di qHcfid fdfica Vhatmo dfoniglidtd in modo , 
cbe Jlicono ijuando ride l^huamo^ efa hifhi^ hip 
e mdlinconica \ fe he yhe ^he ^e collerica i fe 
ha y hd y ha , e ficmarica -yfeho^ho^ho^efan^ 
guigna, 

Hai. Ha ^ah. 

H A I B I • Habic , habics. 

Haila. H61as. 

Hairai. Enfant. Havrai vienc ^hoir 
d'oa i'on a forrod le diminutif hwret ^ qu*on 
prononce , & qtt'on ^cric en Bouf guignon 
hdrai. Quelques-uns prenenc hmai pouc 
an diminucif de here ^ du Lacin herns , com- 
me de hetus , difenc^ils » on a pu fairc ibr- 
rnlus \ on a pu de mcme fairc de htfre , 
heret , pecic maicre , les enfans ^canc les 
maicres fucurs des biens de la maifon , ib- 
minuli^ fuivanc 1'exprefllon dc la loi 4« $. 
^.ff.deLegat. j*. 

HAissoo. Haiffois 9 haiflbic. Hair fc 
prononcc hai en Bourguignon » & n^af- 
pirc point fon //> le Boutguignon n'ad- 
metcanc g^n^ralemcnc aucune afpitation* 
Ainfi Ton dic je thdi ^ je Vhaiffon y pour 
je le hais , nous lc haiffons. La conjugauon 
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c(£ plairame i l'Opcatif : Ai yoM qtte ji 
vas bdi^uffk , & aa plariel , que je wjt 
bdipujfin s il voodroic que )e yous hAiSei^ 
que ncMis vgus haiffions. ' 

Harbb. Herbc > heirbfs^ 

Hatb. Broci\e , ou brochcs de ctti(ine. 
Hite ea diverfes provinces dii Royauim 
eft one irtfiri!^ > & 1'od appcUe de la en 
Fran^ois hatier un grand chenet de cui- 
fine a faire tourner plufieurs broehes i & 
ba$eHr 1'OfEcier qui hit embrocher les vian- 
des pouc la bouche du Roi* ll eft aifd 
de toir pat la reflemblauce d'un broche 
^ une lance » que hate vienc du Lzut^hs/tat 
qaoi^'il a(pire fon H. concre la r^gle ge-* 
n<fraU qul veuc qu'on n'afpire pasr/fini-' 
tiale dan^ les mot$ Fran^oislorfqu^^ils vien^ 
lieot de mocs Latiiis qui commencent attf<* 

Hav. Uaor^ 
. Haubo!$» Hauts-bois. 
. HAUtiBAPfi. Halebarde » halebarde^. 
Hei. He,ch. 

HBtA^E-Mtor^ fiiterjcAioti plainrive imi^ 
tit df ritalien ahi laffp mi Ce Idjfo vient 
du Latia It^n^* las, fatigtt^,. & J'on dit 
/4^ ma\ ou abfelumenc la^ » pour trifto 
DK» dolehte ri[ie> &c/ Las en Franfoit 
pQQx hiimi a^:ft plus qnc poor le ftyle 

Marotiqoc 



MAtotiqtlc 5 oa tiranc fur le ftyle Matocique^ 
Voime des Iralicns reiTemblc forc ^xxVkfne 
de l'£mpereur Claude dans rApocoIocuh- 
tofc. 

Hercticle« Herccique, hcr^ciques, On 
a de memc vu ci«devanc CatSlicle pour Ca<" 
tbolique. Le peupie aime ces {brtes de cor- 
raptions. 

Herode. Merode. On dic proverbiale^ 
menc vieus comme HetoiU» it caufe d*He«> 
rode Afcalonice , qu'on appelle d*ordinaire 
le vieil Hecode par taporc h, Its dcfcen- 
dans. 

HiH-HA. Cri de Tanc. Jean Girard dc 
Dijofi a employe cec hin-ha dans une dc 
(cs Epigrammes Lacines , & de nos jours 
un Profedeur en humanicez donnanc une 
teprefeticacion puUique du myftere de la 
Nacivice , y incroduifoit quacre animaus ; 
le beuf & 1'aMe de la crcche , le coq de 
la Paflion , & l'agnc^ de S. Jcan Baptifte ^ 
Ics faifanc parlcr chacun k Icur maniere. 
D^abocd le coq entonnoic d^unc voiS per- 
cantc " comrac celie du coq de' l'bocloge 
dc S. Jcan de Lyon : Chriftus natus eft. 
Le beuf avcc un long mugiflemcnc dcms^n- 
doic ubi ? pronon^anc ^ PAlcmandc oubi. 
L*agncau r^pondoic in BethlSem, crainanc 
beaucoup la premiere fyllabc de Bethlecm i 

Kk 
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fur quoi Vstnc concluoic hinhanms, binhd" 
wus , ce qui en ibn langage fignifioit ea^ 
mus. J'ai oui dire % diverfes perfonnes qui 
onc connu Mr^ Courcin , donc nous avons 
plufieurs craicez deroorale, corome de la 
civilice , de la parefTe » &c. quc quand il 
rioic , on croyoic ouir braire un , ane , rfl^ 
debat nqn rldebat. 

HoMEiGE. Horomage , hommageSi 

HoMME. Hommcs, 

HoQyELLB. Chicaneur , chicaneurs. Mai- 
cre Eloi d'Amenrnal > qui ecrivoic fur la 
Bn du 15. fiecle , a dic hoquelleus en ce. fens. 
J)'aHcms les appellent hedrois , 
Les autres plaldeurs , harfeleurs, 
Cavilleus , hoqtielleus, brouilleurs, 
Ceft au chap. 89 du 1« ^. de (a grande 
Diablerie , Dialogue en vers encre Ludfer 
& Sacan fur la corrupcion gen^rale des 
hommcs, 

« 

HoR. Hors, 

HuMANiTAi. Humanictf. 
Hum£'ne. Humaine, 
Hkvar. Hyver. 



I 



I 



, Pronom fynonyme de je. En Bourgai- 
gnon i fnainge , je mainge fonc equiva- 
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lans pour (igntficr en Fran^ois je mofige, 
Les Icaliens onc de mcme / & io (ynony- 
mes. I amo le donne, anagramme d^un nom 
Fran^ois que je connois forc » eft touc aufli 
bicn qa^io amo le donne, Les Bouguignons, 
conf^ndanc lc fingulier avec lc pluriel , 
metcenc coujoursf'ou;> ^ iaplace de nous. 
lls difenc i maingeon , je maingeon , pour 
nous mangeons. Le menu peuplc de Paris 
ne parle pas aucremenc ; ce qui a donn^ 
lieu ^ cecce boufonnerie de Verville , c. 45. 
de fon M, D, P. Comme ]'efion attenHf : 
EpqMfomme nous > je fommece que je fom" 
me , je jouon, Et que jouon-je f je jouon ce que 
j'on. Et qtion-je ? fon ce que jon. On^je en 
jeu ? fi je ny on , fyfon, Foin , ces Parijiens-* 
ci me trouhlent. Quelqucfols lcs Bourgui- 
gnons mcttenc i pour il , comme quand il$^ 
difenc ifeppte-t^ be t nainin , ely e troi moi 
qu'el d mailaide , & petetre anmeure-t^i. Sc 
porte-c-ilbien } Non, 51 y a crois mois qu'il 
cft malade , & peucctre en mourra-c-il, 

Taco. Jacob , Pacri^rche. Le Dei d^ 
faco , le Dieu de Jacob. 

Jaco. Enfanc nomme Jaqucs. On cn- 
tend ici Jaqucs Scuarc fils de Jaqucs 11. Roi 
d^Anglcccrrc, & de Marie El^onor de Modc- 
ne , ag^ de 13. ans & demi dans le cems dii 
Nocl ouil cft appele U Rot faco. 

Kk ij 
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Jadin, Jardin. 

Jaicop IM. Jacobin , Jacobins. On a pro« 
nonce long-tems facoptn a la manierc du 
CiAcopo ou Jofppo dcs Italiens» parmi lef^ 
quels cependanc Giacomo n^eft pas naoins ufite, 
Clemenc Maroc fur celiuitain du pecic ufta» 
menc de Villon. 

Jtem a m^iire ^ean Raguier 

fe laijfe VahreHvolr popin. 

JPerches , poujfim au. hlanc manger , 

XouJQurs U chois d*un bon lopia » 

Le trou^ de lapomme depi» , 

Clos & couvert , au feu la pUnte , 

Emmaillote d'un facopifi, 

Et qui voudraplanter , fi plante, 

ExplJque emmaillotfi d^un facopin^ p^ttoujouri 

empeche d'unfiegme , ne pouvant cracker, Mai$ 

il efi: bien plus vrai-femblable que facopin fe 

prend b pour un furcout, ua manceau a U 

Jacobine , donc cc maitrejca». Raguierre. 

tcuoic chaudemenc affablccomrc.iefrpid., 

& ie$ vencs coulis. Lc prefidcnt Rancoonct , 

fclon le. tcmoignage de ^r. dc Thou, L 2j« 

connoilToiC forc la confirnoditc dct.ccsffortcs 

dc furcout. L^cnvclope qu'on mcc aus. cn« 

fans pardeflus ieurs liabits pour I^$ CQnfer* 

ver , $'ap^Iie a Dijon mmne , un maiac, & 

bien. des gcn^ croienc avcc du Cange > que 

c^cft de h CQifvkiQ cks fiegaines^efppcp dc Re» 
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ligieu(cs cbnnucs cn Flandrc, cn Lorralnc,& 
cn Alcmagncquc lc beeuin a xiti fon nom. 

jAicdT£, Jaqoccrc, (ortc dc robc, oo fop- 
qucnillc. Mcrlin Cocaic,Macaroncc 4. f. 6f . 
dc 1'ediciondc i ji i, p^rlant d'on payifan^dit 

Partaf ZMhemm frnfti ^ fraSlique bifttti. 
Jc nc daignerois ajoutcr lc quolibct tou^ 
chant Jaquctte raporc^ par H. Eticnne , pag^ 
459. dc lon Apologic d^Hcrodoic. 

Jaidi. Jadis. L'Abbe Re^nicr comn>en-- 
cc ainfi une pctite piccc qu*il a intitulec la 
maifon cn decadcnce^ 
D^une architeSttre 
Du tems dejadii 
Lafagenature 
Atafait un logis. 
Cccte expreffion J^ tems dejadis fi^a pas ctc 
approuvcc. 

jAiMor. Jamais. 

Jaivelib. J^cUc, lavcHcs. 
• Jambiom. Jambon, jambohs. 

Jan. Jcan. nom piopre que nos humanif^ 
ces Latins cxpriiiient plus 'volonticrs par ^ 
fattus que par %ames, Madame dcs H#ti« 
li^rcs dans une jgalanterfe en vers pour im . 
de fes amis dont le fiom de 4>ateme ^dic 
Jejin » bi dk fttis .wop s^cffraycr dc l*M(kf i 

feanl ^e dirc fur featf} tf^efimterritl^^ 
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X^e jamaii n*4cc0mfagne une epUhete hn^ 

nete. 
. fean des vignes , fean logne , oh Vdis^jc ? 
Trouvez. bon 
^nen fi beau chemin je niartete. 
Jcnem'y arrctcrai pas puifquHl cft frayc, 
& quc l'occafion fc prcfcnte de raportcr 
fur lc m^e fujec un pctic contc, qui 
paffcra , je pcnfe a la favcur de l'cnvc- 

lopc. 

Mafque dans m bal en un coin 

fres d*une belle un petit maitre 
fafoit fans fe faire connaitre , 
JStpouJfoit le difcours bien loin. 
J^el efi votre nom, lui dit-etle} 
Jl efi de fix lettres , ma belle , 
Hepond-il , en trenchant le mot. 
Elle pour fe venger du foty 
Vraiment , repliqua^t^^elle ," faime 
ybtre franchife , & je confois - 
^il faut y Monfieur\ i^u^en 

Franfois 
fcMi foit votre nom de bateme. 
Monfignor dclla Cafa facW d*avoir nom 
Jcap a fait U deffus un Capitolo. 

J'AN. En. Cteft une ^l^gftnee en Bour- 
gqignoti dc dire^ ^"an ved , fan velai , poof 
cqvQici» eojrpila, ^ 

Jan m Var. Jcan dc Vcrt femctts 
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Cpinmandanc des troupes Imp^riales, pris 
au mois de Mars 1638« par le Duc de Vei* 
mar dans une bacaiile pres de Rbinfeld » 
& de la mene prifonnier au bois de Vin- 
cennes. Ceft ce qu'a encendu Voicurc 
en cec endroic de fa Reponfe pour Ma- 
demoifelie de Rambouillec k Moniieuc dt 
Moncaufier. 

Solt qne noMS allions ahs cam0Agne$ 
De ce beau farc » ou fean ae p^eri 
Pour quelque tems efi a convert. 
Jantais. Moc parcicuiier de Dijon^oSi 
palaijantais , c'eft parier ,ou du moins tachec 
de parler bon Fran^ois. La derni^re fyllabe 
de jantais fc prononce comme la derni^re da 
Lacin gentes^ meme devanc une confone ^ ic 
ccjantais vienc apparemmenc dc gent dans ki 
fignificacion de gencil^poli, agreable. Le bon 
eft que ces gens qui aftedent de mieus par- 
ler qu'ils n^ i'onc appris , croyanc qu'il fuffic 
pour cela de donner ^ des cetmes barbares 
une cerminaifon Fran^oife» combenc (buvent 
dans de tres plaifances fautes. Ils croienc^ pat 
exempie > que comme au lieu de ved, de bea, 
de carrca , il n'y a pour parler corre^lemeniC 
qu'ji dire veau » beau , carreau , il n'y aic de 
meme au lieu de laijfed du laic , de broqnerei 
un bondon , de creicbered crachac , qu'a dire 
laijfeau ^broqtiereM^ cr^hereau i 8c que comh 
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Ae aihrM le dcuc changer en abricot, faibS 

4n Taboc » efcargS en efcatgoCyde mcmc Jfkilla 

reaii k cirer de i'eaa,doive fe changer en fait- 

lot ^fi^gS (ecoaiTe cn fargoc s ^^ffo cuvier ei) 

fenoc, &C.A proposde quoi )'obrerverai que 

ie moc ^nigni^ <}u'on dic ie ctouver dans un 

compte rcndu l^an 1414. en Ik Chambre dtt 

Compces de Dijon , eft un moc pur Bourgui- 

'gnoaidonc ons^eft originaiteln^nt fervipour 

fignififcr le ptefent que le^ parrHins faifoienc 

^ leurs fUlcars le premiet joot de l'an aprcs 

lc bacetne. Ce pr^tenc s^appeloit qudgni , de 

it/uavgm 5 wretfim 5 par mecajphore de quine^ 

mot f ran^ois qui a du (ignibet bacoti , puii^ 

que fon d^miliutif ^Vme ^ft interpr^c^ fci* 

fioJfMietdMs dans les vieus Di^tfonnaires Fran^ 

fois^Laclns^ Qmlgni depuis s^eft aufli bien 

dit dc^ pr^fens des marraines k leurs fiUeules, 

que des parrains k leuts filieuls i Sc ce moc 

tlans ce double fens eft encore forc en ufage 

patmi ie menu peuple 4 Dijon. U eft dic pag. 

7)4^ de ia demii^re ^dition des Origines 

f ran^ifes de M^nage 9 que Pailioc dans fon 

Patlemcm dc Bourgogne a ^crlt cc mot gni- 

^iwf . Je nc l'y ai poiric ttoov^j mais s*il y eft, 

6n doit lite : ifuignct , parce que comme en 

voulant Francifet quaigne , on a dit quijgne, it 

tnhtne en voulasit Francifef eptMigHi. on a dic 

-^nignot. Uxk^ aocrc leknnhiae iifaire cou>- 

chanc 
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diaot ccs pretcndus bcaus patleurs, c*cft qua 
lic prcnanc pas gardc quc la bouchcrie dc Di- 
)on cft appclcc ch ffourguignon lc !2<?r, c'c(t 
adirc lc Bourg» parcc qu'cllc cft ficuec dans 
lc quanicr qui ecoit ancicnnemcnr hors dc 
la. Villc , nommc par ccttc.raifon lc Bourg j 
.ils s'imaginent qiic Bor & bouchcric fontly- 
nonymcs , & qu'airifi pour rendre Fran^ois 
lc mot, il n y a qu'a changer bor cti bourg i 
cnforte qu^a.Paris un dc ccs MefllcUrs vou- 
lanc unc fois demandcr fi h fervante ctoic 
rcvJ^nue de la bouciheric , deniartda bonnc-* 
i^cnt fi cllc ^coit rcvenue du Bourg / 

Jaqste: JaqucS. facdhus. On peut auffi ecri^ 
rc JaqHe cn Fran^ois , . fur tout cn vtts. Rd- 
guicr a ccrit Ch^rle en Cci endroit de fa lo. 
Satire : £t ians la galerie , encor que je lui 
farle , II rne lal^e au %^tje4n , drs^en conrt 
4h Roi Charle, Ce que dcs Cortcdtcurs pea 
fcnfcz oric mal i pfopos teform^ dc ccttd 
forte : encor que tHluiparles , // telaljfe au 
kol fean^ &^.s'eri coUrt au Roi Charles ^ nc 
faifant pas r^flexiori. qu'il fauc toujours re- 
prefcntcr Ic tcxtc des Auteurs tcl qull cft. 
Jarai. Jared , Pacriarche, 
Jarnie. Jc renic. Paquicr, chap. i. du 8. 
livrc de fes Rechcrches , apres avoir dit c^uc 
Goi eft unc corruption de Got qui figmfid 
bleu , cxpliquc tout au long Vertugoi, San- 

Jm i 
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goi» Morgoi, inais non pasjarnigoi^mec- 
tanc feulcment jV rcttie , &€. 

Jarrai. Jarrec. 

Jarrc. Oeft une de ces particules^que les 
Grammairiens noroment expletives» coroine 
^p I ^n 9 po. 1 dans Horoere. fdrrc paroic une 
cxteaiion dcfa, que lc roenu penple em- 
ploie fouvenc» whs nc l'Mtircz,ja. Les Italiens 
ufenc ainfi de leur gia, roeme avecgrace. 
farrc pourtani, non plus que jVi, dont je par- 
lerai plns bas , n'ell pas du patois de Dijon. 

Jasein. jafions» jafiez, lafoient. Ce 
moc pourroic bicn Ycnir dc Geai, qui fe 
prononce fat. 

Jaso. Jafois» jafoic. 

JATEiRE. Jartiere, jarticres, ^jrri^rr n*c- 
tanc aujduxd^hui que de crois fyllabcs cn 
vers , & dans la prononciacion , Ton ne dc« 
vroic plus abfoiumenc ecrirc farrcticrc. 

Taulb. Gelc. 

Je vela I. Voila. fc vclai fc dic clrfgam- 
menc pour velai, avec cette difiFerence qu^i la 
lettre vclai , en Fran^ois voila , fc craduirpit 
en Latin par vidc ibi, 8cjc velai par egovt" 
deo ibi. Qn dit aufli jc lc velai pour lc voila , 
Scj'cnvelaifO{xt en voila Unc chofc parti- 
cuh*crc hjevelai, c*cft qu*il cft toujours fuivi 
d*un^«tf,par excmplc: Piarrc fc potoo bin 
hicr , & jcvclai qH'ai vcn dc mcttri^ Picrrc fc 
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portoic bien hier , & voila qu^il yient de 
xnourir. 

jEi.JDeja. 7^/ n'eft pas franc Dijonnois, 

niais du patois de quelques village$ voiiins , 

temoin ce jeune payifan de Rufe , ^ qui fon 

Confeffeur deraandant quel age il avoit ?/;i4 

fai^liii rcpondiz-it 9 maifaijei cet^ui. C^uel- 

ques-nns difenc que tout nacurellemenc il 

trenclia le mot« Du refte fi le Pocte a ufe de 

jci , c*eft que n*ignorant pas le pcii de fcru- 

pule qu'Homere a faic d^adopter des {ocu- 

tions Cypricnnes , Pamphyliennes, Sicilien- 

nes > & tanc d'aucres , il a cru pouvoir du 

moins une fois fe pcrmeccce cectf force de 

licencc. 

Jerusalam. Jerufalem. Clemenc Marot 
dans le Rondeau jiut champs ^ ans champs , 
fait rimer ferufalem avec malan ^ Milan & 
Capelan , ce qui faic voir qu^on pronon^oit 
alors Jemfalafn. 
Jeso. Jefus. 

Jett I . Jectai , jeccas , jecca. 
Je&. Jeu , jeus. 
jEVDAiCLE Judaique, 
Jeosqjtb. Jufque, Plufieurs difent;>«^«w, 
jnais jeufcfHe , employi par nos ancicns Poc- 
tes Bpurguignons les plus c^l^bres, eft beau« 
coup meiileur. 

Jewte. Juftc , juftcs. 

Ll i/ 
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Jbusteman. Juftement. 

iGNiQpiTAr.lniquit^ , infquitcz. La fylla- 
hcgni fe prononcc comme dans dignlte. 

iGNO^AMMAN. Innoccmmcnr. Lc gn fc 
prononce commc dans lc mot precedent. 

Igno^ AN. Innoccnt,innoccns. Les Ignofan» 
les Innoccns. 

Igno^ance. Innocencc. 

Ilai. La. Por iqui -, por iUi j> par ci, 
par \k. Martial d^Auvergnc , ainfi nomroc 
dc fon nom de faroille , car il eioit Pa- 
rificn , a dit ila dans fcs Vigilcs de CKar- 

lesVI^. 

jQu^nd les conduBeurs ila virent 

7ant de gens fur eus arriver. 

Et dans fes Louanges de la Vierge Marie, 

jQuand ilvit ila NotreDame, 

Imageignf, Imagine ,.imaginent. 

Imaige. lmage,images. 

Impolissure. Iropoiiteflc. Impolifure cft 
nn mot fafticc. 

Imprimeu. Imprimeur, Lc vrai Bour- 
guignon dc Dijon vcut qu'on dife Imfri' 
fneu , non pas Imprimou , qui fcnt le Vii- 
Jage . J*en dis autant de procurou , mantau , 
flaitoH , &c, 9u Ucu dc procurcu , man-» 
Xcn 9 flaitcu. 

Injeustice. Injufticc , injufticcs. 

I^SQL^N^^t Infblencc ^^ infolcnces«' 
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Instruman. Inftrument , inftrumcns. Il 
nc fc irouvera pas qvi'a 1'cxcmplc dcs Grccs, 

qui ont firoplcmcnt dit Ifyoi.fof pour un". 
inftrurocnc dc roufiquc , Ic s ancicns Lacins 
aicnc ufe du rooc injirHfnentum fans y ajou- 
ter mujicam, Ancoinc dc Arcna. cft plai(ant 
lorfqu*aprcs avoir fait unc longue eniime- 
raiion de couces forces dMnftrumens de mu- 
fique il rcnvoic au ticrc du Digcfte Vtf fide 
hfirHmentorum. 

Instrure. Inftruire. 
Instrure*. Inftruiras ,inftrui'ra, 
Joi>AiN. Jourdain , flcuvc dc Judee. 
JoLiAi. Jolict , joliccs. 
- Jqlie, Jolie. 

JoLiOTE. Jolicccc. On dic auffi cn Bourgui- 
gnonjSlUtte , msLisjSliote cft plus clegani. Il 
faut , meme en cc pacois , coiifutccr l*ufagc 
touchant ccs tcrminaifons. Qiioique par 
cxemplcj on dife inefei doHfSte , du vin dau-» 
fo , on doit , quand il s'agit des qualiccz 
dc Pcfpric , dirc : f*4t ene doHcette. , f'At ein 
ioHcet. 

Jone'e. Journec , Journccs. 
JoR. Jour , joors. Au licu ic jcr, on 
prononce quelquefois j> , cc qui a un pccit 
air raftlque qui ne depiait pas. Ton J9 
pour bon jour. 

JozAX. Jofcph* 
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IqS7I. Ici. On trouvcikl cn meme figni* 
fication dans Villchardouin. L'It^ien avec 
' unc fyllabe dc moins dit qtd » mais il pro- 
nonce ^»W. li me paroit qu%'^iii (ignifie j 
auffi tres-fouvcnt la, * 

I R a I T 1 . Ir ritai , irritas • irrita» 

JuAN. Jouant. ! 

Jue. Joue,joucnt. 

JUE*. Joucr, joue,jouez, 

JuEiM. Jouions , jouicz , jouoient. 

JtJEU. Joueur , joueurs. 

JuGi. Jngeai , jugeas , }ugca« 

Jui. Juif , Juifs. Les payifans dc5 cn- 
virons dc Paris prononccnt de mcme fni, 
Mathicu Garcau dans le Pedant joue , fc 
3. du 2. aft. Ohs eqniaij un vrai Juy^A" 
viyton. 

IzaibeA. Ifabeau. Lc nom Elizabeth 2 
ibuffert diverfes alterations en Fran^ois. 
On a dit non fculcqient 7/il^f4i#,.maislfji- 
belle , Babet , Babeau , Babon , Bclon , & 
pcutctrc d'autrcs quc j^igncMrc. A Dijon, 
butrc IzjLthta , le petit pcuplc dit tres {^* 
vf nt Liz.abar. Quoi qu'aii refte l^ nom 
d*EHfabcth foit , ce femblc , aflFeft^ aux fcm- 
mes , dans l'Amadis ne^nmoins le Medc- 
ycin,. & Chirurgien Qrdinaite dcs Paladins 
"-cHt appcle Maitre Elifabeth. 
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KYa n\ Cc moc vcuc dire ici Licanrcs ; 
parcc qa'clles commcnccnc couccs , fui- 
yant la prononciacion vulgairc , par Kvrii 
iUifon^mois grccs quc PEglifc Lacinc a con- 
fcrvcz, mais que lc Sr, Gauiard croyoic 
Latins, nc voulanc pas convcnir qu^une 
Mcfle , oti on l'avoit mcn^ , fut couce 
Grccquc , parcc qu il avoit obfcrvc quc le 
Precrc y avoic dic Ic KyriS iUifon en La- 
cin. Ccrvances , c. 6. du I. i. de fon Dom 
Quichote parlc du Roman d^un^ Chcvalier 
noram^ Dom QuyrieUyfon de Afontalvan , 
qu'cn Fran^ois on a mal cradttic de Mon» 
cauban. 



LAborei. Laboureur, Labourears. 
Lachetai. Lachcce, lachcccz. Se met^ 
Crc cinq contre un c*cft unc grand6 lachcc^,, 
& dc lacn Bourguignon/iirf lai lachetai^ 
c'cft commcccrc lc peche de mollcflc. , \ 
Lai, La, arcicle feminin^ou La ^« 
vcrbc local. Ccft aulfi du laic , laq. 
Laisse*. Laiffcz.. . . , 

Laissea. Lait^ propremenc lc lait qua- 
vendenc les laicieres. Prenez, nn choveau d§ 
l^j^aH, diloic une Dame ^ fa fecvance. 
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Latvai. Laver, Uvc, lavct. 

Laive. Lavenc, lavcnc, 

Laivai4D6iri!. Lavandicrc» Uvaudiece^^ 
^Lamai. Lamcch» Pacriarche. 
! Landemain. Lcndcmain« > 

Lantuhlu-lanture. Rcfrain d'un fa- 
nicos vaudcvillc qui cut grand cotm cn 
i"6i9. L*air en ecant brufquc & militairc# 
dbs vignerons fedicicus accroupez l'arin^c 
fuivance a Dijon , un jcudi au (bir iS de 
Fevricr , & coat lc. jour du lendemaih prc-* 
ifiier dc Mafs , furcnc dc la nomrocz Lan-? 
turlusj parcc quiis fai^bicnc batrc ccc ait 
fur le cambour par la Villc pendanc lcuff 
yharchc. Ils pillercnt pluficurs maifons ; Sc 
cectc fedicion , quand bn cn pacle » eft cn-' 
cote appcle lc Lancurlu de Dijon. 

Larme. Larmcs. > 

LAQyEDRiLL^. Coquin dc laquais , .rer-* 
mc de^tn^pris poUr laquais ^commcy^i^i/rfV// 
p^ut foldat. Cc fonc dcs diminucifs a TEfp 
pagnolc. Laqucdrille cfl: forc ufice a Dijon 
pour petlt laquais. Ladrcville dans la S.Sa-* 
tirc de Regrtier eft un r\om de laquais* 

'Lassat, Las» laflezjlaller. 

Le*. Les, arcicle pluricl dcvant les mots 

qui commencent par unc tOnfbn^ , cat de- 

Valic ceus quf commencent par une voyelle, 

dn ecrit Us, Li nazadc / /// horion. 

•' • -■ ' '^' ' ttl 
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Lei. EUc. Les Icaiiens di(ent aufli lei 
dans U merae (ignification. Lei de plus fi- 
gnific lic cHbite j un /r/ , des /ei» on Ut^ 
des lics. 

Leme I RE. Lumidre » lumi^res • 

LsiaB LA» lEIRB LANLEIRB» Ccft Un 

Tcfrain buriefque afTcz ancien» commeon 
cn peuc juger par le Typhon de Scarron. 

Leu. Lieu. AnUu^ au licu» Uk eft auilt 
de l'ivraie» lelium» 

Lbvan. Levant» 

Leugne. Lune. 

Leuvb. Leve, -/^/y5r/tfj»w,ilfelcve. 

Li. Lui» au dacif. Les Italiens ie di(ent de 
meme. Ceft auflt l'aoriftc du verbe lire. J*ai 
li^ j'aiiu. 

LiBATiN. Libercin, iil>crcins. LeP.Ga« 
rafTe appliquoit comiquement \ l'un des en« 
fans d*£tfenne Paquierie libertinofMrenstHS 
d*Horace. 

Licd. Licou. . 

LioEi. Leger» legers. Ceft aufliquel-^ 
qUefois unnom propre.54fif Ligeij SaintL^- 
ger^ 5. Leodegarius. Ge Moine de S. Benigne 
de Dijon , nomme LeodegariHs Agathocnro^ 
nius par Claude Mignault dans ia Pr^face de 
fcs Commentaires fuc ies Embl^mes d'Ai^ 
ciac y n'eft aucre que Leger Bontems Auteuc 
dc plufteurs ouvrages de ddvocion rappoicez 

Mm 
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dans li Bibliothequc d^Aht. dii Vctdier^. 

LiGEiRE, Legirc , legercs. 

LiTEiRE. Lkicrc j ftramentufn. Lcs patf- 
vrcs gcns difcnt : Elj^ i trol moi qu'el dfu 
lai liteire ^ il y a trois mois qu'il eft alicc* 
Z^iVWr^eft auilx uneliti^rc I leilica. 

LiVRo. Livrct , livrcts, pctit livrc, pctifs 
livreS* 

LizE*. Lifez legite, ou legitis vous liftz. 

LizEiRE. Linere. Lc Marquis dc Brande^- 
bourg ayant pris lc titre dc Roi dc Prufle cn 
1 70 1 . on a dans le Noifl 1 5 . fait ceite mcmc 
annce-lii, pris occafion dc dire quc c'etoitun 
•Roi naidant qui n etoit pas pret d'ctrc k la 
Jifierc. 

LizEU. GHflbirc. Commc on cfl: cn grand 
dangcr dc tombet quand Oh cft fur une gHf- 
foirc, on a dit dc I^ cn Bourguignon par 
maniere de proverbe, qu^on d/ule Uzjeu, 
qa*on cft fur la gliflbire , quand on cftdan- 
gcrcufcment maladc. Lizeu (ignific aufli un 
huinme qui lit , & nc fc dit gucrc quc d'an 
hommc qui lit beaucou|:> fans cn dcvcnir plas 
favant, fW un It^^eu , c'cft un Hfcur. 
. Lo. Le pronom leurs quand )a chofc cft lu 
pluricl ; lo dcvant une confone , los devant 
une voyelle , lopeire , Icuri p^rcs , los anfdn, 
\curs cnfans. 

Lqghan. Lechant. ' ' 
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LocHEFROo , ou LocHEFRd. Lcchefncc, 

Pidier Chriftol Medecin a Moncpellicr dans 

fa tradu(^ion imprimce pour la premiere 

fois in falA'sLti 1505. du traicc de cuifinc 

de Piacine > a dit lichefroie, Du Cange Sc 

Mcnage s'cquivoquenc tcrriblemcnc fur l*e- 

tymologie du mot. Lc premier , fuivi aveu"» 

glemenc du fecond, aprcs avoir prouvc qtic 

loficca fartami^ , en bas Lacin , cft unc 

ccrcaine mcfure de tcrrc , ajoutc que c'cft 

;^uffi une lechtfrite , croyant fans d.ouce quc 

fartatoria vcnoic de fartago pocle Ji. frirc., 

& nc voyant pas que cccce raefurede tcirc 

n'et(3it appclec lance^, que parco qu'cile 

ecoit de la longueur d'unc lancc , cc qui 

faifoic , comme le reconnoit du Cange lui 

meme » qu^cUc ctoit auifi appelee hafia fyn 

nonyme dc lancea. On lui dohnoit l'cpi- 

^hetc dc fartatcria , parcc qu*on s'en fcrvoit 

i mefurcr certain efpacc de ccrrjc cfTart^c» 

Quant ^ l*ecyinologie dc lechefrite 3 lechcr , 

leccate , ayant j^pclenncn^ent^ fignifie ctre 

gourmand , & la graide qui tombe; du 

toft dans la lechcfrifc , ^caiit nno vrail^ 

friture , il cft vijibie que leci^frit^ eft U 

meme chofe que lccheufe , c^cft ^ dire 

gourmandc, de .frirujrcj ce qui ;cft con* 

. iirme par ie nom^ghiotta, gourmande , dot^t 

. ]es Italten^ appellept une l^ch.cfr4{e:, ^ ca^^ 
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fe de l^avidite avec laquelle il retnble qu'eUe 
re^oive cctie graiffc que j'ai dit etre unc 
friture. 

LocHEViN. Lechcvin , tcrme burle(que 
pour fignifier Echcyin. Tabourot dans fcs 
Bigarrures , au chap. des AUufions » dit en 
badinant qu'£chevin eft ainfi nomme quaji 
lechevin , fo$ir ce quHl doh tater le vin pour 
icommencement de honne potice, afin qu^on n'en 
vende de mauvais. Rabelais , 1. 4. c. 40. 
donne ie nom de lechevin \ un de fes cai* 
finiers, 

LoDE, Lourde > lourdcs. 

LdFRfi. Levre, levres. Des lofre pro- 
prement font de grodes Icvres s tellcs 
qu^on dit vulgairement - que font cellcs 
4e la maifon d'Autriche , touchant roti- 
gine defquelles on rapporte qu'en 1550. 
la Reine El^onor ayant eu > en pafTant a 
Dijon 9 la curiofite de Toir dans ies ca- 
veaus des Gharcreus , les corps de Philip- 
pe le hardi» & de Jean fans peur> qu'on 
y conferve embaumcz , rtcm , ycyant 
ieur groffe bouche relcv^: Vrafimcnt j'a* 
Wois cru ju(qu'ici que c*^toit de la mai- 
ibn d'Aiitfiche que nous^tcnlom nos le- 
-^res, mais* jereconnoh que c'eft de la 
toaffbn d6 Bburgogne, en la perfbnne de 
Mtcic.£lle dii dersiier Buc ^ ^poule de no- 
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tre aycul Maximilicn. Brantomc au 1. voK 
de (csDatncs galantcs, pag. iio* de T^di- 
tion de Hollande 1666. dit avoir appris 
cetie partLCularite d'Qne Dame qui etoit 
prefente lorfquc ia Rcine dit ces paroies. 

LoGE*. Loger , logcz. 

Loi2r. Loifir. 

LoN. Long, longs. 

LoQjjANCE. Lcs bonnes gens ii Dijon , 
pour dirc qu'un homme a de l*cloquence , 
difent quV/ e de lai loquartce , ce qiii a 
le bien prendrc (ignific qu'il a du caquct. 
On dit cncorc alvoi me belle loquance y pour 
avoir ic talent de s'cxprimcr avcc grace. 
J*ai vu , dans un vicus Diftionnairc Go- 
tliique Latin-Fran^ols » Ic mot lopjuela cx-* 
prime en ces termes , parole facunde , /p- 
ejuence. Nicot loquencc , loquela. Oudin 
Di6t. Fr. Ital. loquence , favella , & dans 
le Fr. Efpagnol loquence , habla, Lc Cor- 
dclier Denys Neftor tromp^ pat un cxcm- 
plaire peu corre(5l: dc Nonios Marccllus a 
cru quc Ncvius avoit autrefois cmploy^ 
le mot Latin loquentia. Voici fcs paroles : 
Loqtmio & lo^uentia in uno JignipcatH ac- 
cipi poffumu tefte Nonio Ndviufn inducente 
dicentem in Galllnaria : O f^ftifera , ponti^ 
ca , fera , trux , tholutim toefUentut. 1 wi- 
lubllis hqufutio. Pcrfonne ne donce que con« 
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forra^ment k tocites les ^ditions on ne tloi*^ 
ve lice , en ce pafTage de Nevius , ou de 
Islovius , tolHtiloquemia^ Sallufte cft lc (cul 
Auceur qu^on aic cru avoir hazarde loquen* 
' tla. Valerius Probus afluroit qu'au licu dc 
fatis eloqHentid , fapientid parum » il faloit 
tres cercainement lire fatis loquentia » fur 
quoi l'on peut voir AuIu«GelIe, 1. i.c. ij. 
Le mot , loquentia , femble avoir ete de 
la convcriacion » pluftot que de la compor 
ficion 9 cempin pe Julius Candidus , qui 
au raport de PHne lejeunc, 1, ^.Ep, 20. 
avoit coucume de dire : Jiliui ejfe elcquen-f 
tiam, aliud loquentiarn. 
^ LoR. Eus , pronora. jii fe moqui de lor ^ 
il fc moqua d'cu^. Ce lor cft un lcaliauirmcr 
di loro. 

Los, Voyez Lo. 

LoTE, Leur > prpnoni , qq^nd le pom 
eft au nngulier. Tote lote raice ne vau ran , 
touce leur race ne vauc rien. 

L6te<. Loce , forcc de poifTQn. 

LoTERiE. Lotcric, locerics. l.e ppmbr^ 
des gagnans dans les loceries cft tres pecic 
a proporcion dcs pecdans \ mais le nom- 
bre des clus eft innnimcnt plus petltaprQ* 
portion des rcpronvez. Ccft la penf^e dc 
nocre Poccc dans le onzicme couplec d^ 
fpn dixicme Nocl de lai H^ulotc. Quclque$ 
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Myfti^aes cepettdant onc cra que le quart dd 
genrc humain feroit fauv^ , & cela , fur ce 
que des douze Apocres Jefus-Chrift en ayant 
pris trois , c'efl: ii dire , de quacre uti , pout 
t^moins de fa Transfiguratioii , nous avoit 
par l^ donn^ k entendre , qUe de quatre 
ames qui (brtent de ce monde 3 il n'en va 
qu'une en Paradis. A ia bonne heure » dic 
Menot y notre compce , (i cela eft , ne fera 
pas encore trop mauvais ^ comfotum crhfatls 
bonHm. 

Lou£**LQuer, louez. 
Lou I • Louai » louas ^ loua» 
LiT. Lui» 

LuBEiGNE, Lubine, nom de Bergcre. La-*^ 
bin 9 en Lacin Leohinus , nom d'un Sainc qui 
ecoit Ev^ue de Charttes aa milieu da6« 
fiecle. 

LucANE. Lucarncj lalucarne da Ciel, 
c'eft ce que Lucien dans Con Icarom^nippe 
appelle %fU y quc Rabelais dans le fo- 
cond prologue de fon 4* livre rend par trapc, 
& d'AbIancourc , de peur de fe meprendrc ^ 
par trape fa^on dc finctrc. 

LuciFAR. Lucifcr, nom qa'ona don- 
ne au Prince des Diables, parce que ces 
paroles da PropheCe Ifaie, ch. 14. J^amo'* 
do cecidifti dc cotlo Lucifcr , qui manc ariC" 

barij i ont ^c^ all^goriquement appliqadca 
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k l'Ange rebelle par les Peres 9 qul cepetl- 
danc n'ignoroient pas qa'elles devoicnc li* 
t^ralement etre encenducs de Nabuchodo- 
nofbr Roi de Babylone ^ dechu par une 
panicion divine y de cet eclat qui aupara- 
Tanc le faifpit appcllcr Luclfer , c'cft a 
dire briUant comme recoile du jour* De 
Lucifer nos vieus Gaulois onc fait» les 
uhs Lucibel 9 les autres Luciabd , & pour 
fjicifat nos bonnes gfns de Bourgogne di- 
fint tres fouvent Cifar. 

LuGNOTC. LunctCQS y foit petites \ mct- 
tre fur le nez pour lire plus aifemenc , foit 
grandes , ^ obferver lcs aftres. Quoique 
Tuiage des unes 2c des autres fut alors 
Inconnu , TAutcur , pat le privilege de la 
poefie enjouee» a pu agreablcmcnt fup- 
pofer que lcs Mages grands Aftronomcs 
avoient decouvcrt par le moyen du telcA 
tope , r^toile miraculeufe qui leur annon* 
^a la naiffance du Mci&e, Les petites la* 
ncttes 3 burlefqucmcnt nommecs beficlcs» 
cnt 616 trouvtfes les premieres. L'opinioii 
«commune eft que ce fat fur lafin du trci- 
zieme fi^clc, Mc'nage & Furcciere fe crom- 
^pent qaand ils difent que du Cange lcs 
croyoir plus anciennes tout au moins dc 
"ccncansj furce paiTage d'unpocmema- 
'nufcrit de Ptochoprodromus » qui n*eft au- 

trc 
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tre q^uc Thcodonjs ' Prodrotn^* Ecrivain 4ui . 

doazicme Aecic . fous I'£mpire de Manuel^ 

^ ^ " •'* 

Coronene. . 

• • ' » .1 

Ha Cangc', bich Idin d*ctrc dc cc (cntimcnt , 
dit tbut au contrairc pagj 1619. dc fon 
GlolTaire basGrcc, qa*il -nc s'agic potnc 
du rout la dc.luriettcs, Ic tnoc i/e\/^ ne 
figniiiant autre chbfc quc l*urihc du ma- 
rade rcgarde^pat les Mcdecitis dans lc vcr- 
re oi elle etort. Tl faloic aii refte qu*au mi-' 
lieu du quinzieme fieclc '1'ufage des lu- 
nectcs. fuc encorc bieri rarc , puifquc Jeaa 
Torcellius dan^ fon craite dc 1'orthogtaphe 
Latine dcdi^ au l!^apc Nicola^ V. doucoitT 
3u*elles puffenc , autant qu*ori' lc difoic , 
[oiilager la foiblelTc dc la v\ic.Itlud autem.cc 
fout (qs termes au moc Horologium,' 
in Aftem nullam cadlt , feclffe duos arbes f 
ienifil vltro , cryjlallo-ve ^ atii beryllo\ per^ 
quos infirmior vlfus , fi creitbile efi , vi^ 
aeaf y qnos oculdria nominant. Unc lugnoie 
cn BoLirgaignoQ fignific aulll une linoce , 
ce qiii eft caufc que Ics ignorans qui veu- 
lem faicc lcs bcaas parlcurs , donnent fou- 
vcnc lieu de cire , IpcfquMls dffciit ; J^ai eii 

■''-?-'"' •: na 
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oge une Innefte qui chantc admirable- 
ment. 

.LuMiGHAiRE. Luminaire. 

^ Li>zANfi..Regi^rdc> regardes, regardenr. 
Vin&niiif c^cAluzAfisi y xpx'^n croic qui 
figfufic propcenpoiu regarder d'un oeilvi{& 
£»e?f anc , con^me ^i dirpic luzjirnai » par- 
cc. que le lezai^d , que le$ BoMirguignons ap- 
pfjjlcnc luMr ^ a i'oexl forc vif. D*aucres 
uc conyienucnc pas dc.cctce ^cymologic» 
& veulcnCa qttoicju.e InzAnai puiffe en g^- 
ncral Icpreiidrcpour regarder ^ quc cepcn- 
A%nx C» virixablc (igninca,CiOQ fbic fegarder . 
dfipres , commie licc verbc vcnoic dc lufci^ 
n/tre , fprnpnf <Je iHfcHs^ qui dans ]a bonnc & 
incicnnc L^cinue (igni&oic <ocles ^ mais quc 
Mcnagc ai* mot iQU^enxonvt forc bien avoit 
dcpuis ite pris pour firabo. Oudin dans (es 
Oi<9:ionnairc& Fran^ois-Efpagnols , & Pran- 
9QiSrItaIicn cxgliquc 1'adjq.dif luifer^jpzi 
uizSdo & par hceme. H y a plus d*apparencc 

juc luiferne etoit ct quc nous appclons bla- 

ard , commc 1'infiBicif luifemer cmploy^ 
dans k provcrbc qui fuic , tire dc Pierrc 
Gtofnet ,. lc |ttftifie. 

Isafemme quiparU Latin , 
Venfam qui ejt nourri de vin , 
Soletl ijui luiferne au matin 
Ne jtiennent poine a horine pn. 
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MAcHEDRu. Gourmand, gonrmans, 
txioc forme de machir 8c de Jru. 
Neufgermain dans fes vers au Duc d^An-» 
gouleme a dic d'an goulu. 

IlmachoU dm de chaque J^nt. 
Macherai. Barbouille de noiVt char« 
bonn^ 9 vulgairement tnachwre. Les Imprt- 
meurs difenc qu une feuille eft madiurecj 
quand elle n'eft pas cir^e necce^ ^ ap- 
pelienc mschHrats les apprencis , parce qu'ils 
Ibnc fujecs ^ gaccr les feuilles qiiMls cirenc 
Auili cft-ce par ^Hlufion k machwrat que 
Naude a nomm«f Aiafcurat llmprimear 
qu*il faic parler dans fon Dialogue couchant 
le Cardinal Mazarin. Dans le GloITaire de 
Doujac fur GoudeHn ;»4/r4r4 eft incerpre*- 
c^ ^ite||onner » barbouiller s maehurer. Le 
mc^roulouiain vienc de rEfpagnol maf* 
carar\ mais nocre macherai , inhnicif aAif 
touc enfemble & parcicipc paflif » reflemble 
pius a 1'Icalien mafcherare^ noircir ie vilage 
\ quelqu'un » iui fairc ttn matquc. Ce que 
]'ai au refte obfery^ couchanc le Mafcurat 
oe Naud^ eft tres cerrain , car de croire 
quc par rranfpoficion de leccrcs Camufac 
foit U cachc fous le nom de Mafcurat ^ 
il Vky a QuUe appar«ncc« U Mafcuratdu 
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Dialogue y etant rcprefcnre comtile un mi- 
ferable colporicur , au licu que Camufai 

•Irnprimeur celebre avoit du bicn , & quc 

' de plus etant mort dcs Tan 1659. il y au- 
roit eu de Tabfurdit^ a l*introduirc com- 
me temoin oculaire de pluficurs chofcs ar- 
riy^es dis ans apres. Naude pour fe divcr- 
tir a choifi fes perfonnagcs, comme bon 
lui a fcmblc*, Tun qu*il nomme Saint-Ange, 
pauvre Libiairc ruine ,^ l*autrc Mafcurat, 
Jmpnmcur aujQS gucus quc Saint-Ange> 
tous dcus neanmoins ayant quelque h*tc* 
rature , Marfcurat fuVktout , en forte qiie 
1'errcur de ccux qui appliqucnt a Naudc 
lc pcrfonnage dc Saint-Ange auroit ecc 
inoindre » s^iis lui avoicnt applique celui de 
Mafcurat, 

Madelon. Diminutif de Madelene, Ma- 
lon y que ccrtaines gens difcnt MfliMa- 
delon , n*cft ni recu , ni prcfquc^^ino , 

JMagdon l*cft encore moins , dont pourram 
le Carme 9 Auteur du Poeme de la M^- 

^ delene , ufe en trois. ou quatrc endroits, 
Ceft de MagdalMn ^ bourg de Gah'lec, 
quc vcnoit le nom de Madclenc, foit qu'cllc 
cn tirat fon origine, foit a caufc du fc- 
jour qu*cl]e pouvoit y avoir fait. Mtnot 

' la croyoit dame de ce lieu. t^agidtm 

' fia > dit-il aa icjrmon de la femtne pechc* 




■^ 



refle , erat domi^a. ferrerja de cajlro Maf^ 
dalon. II avoit trbiivc ccla dans l*hiiftoitc 
dcla Paflion mife ch riroc par Jcan^Mi- 
chel dc Bcauvais', mort Tan 1447. EVcqiic 
d'Angcrs; La Madetenc , feuillcc 66V tout- 
n^ dc redition de Paris in ^**. 1^42. y 
dic ces parolcs \ fcs dcmoifcllcs Pcrufinc, 
&Pafiphec: ^- . . 

faimon chateau de MagidUn 
Dont onm'apf€tle Madeleine , 
Oh le flus foHvent noHs alhn 
^ Gandir en toute joie mondaine. ' ' ' [ 
Et lc bon Carrach^que j'ai cite n*a fai£ , 
fur dc tcls garans , nuUc difEcultc de dirc » 
qu*au momcnt qu'expiroit Madel^ne , Jcfus- 
Chrift fe prcparoiil k rcccvoir dans lc cicl 
Celle quifur la terre , en ci trifie valon 
te refut plufieurs fois an Chateau Ma-- 
4^ delon. 

JI^DOR, C%ft aihfi que par corruption 
•dc marc dtw , eft nomm^ un <idlebrc vi- 
gnobU du Dijonnols. 

Maglicb. Maiice , maliccs. La fyllate 
gli fc tnouillc, ^ 

Mai. Ma , pronom perfonncl ftmimn 
dcvant uncconfone. 1(4 a& meire^ maitame^ 
mai borfe, On dit*ri^t)moins /toujcfurs iia 
foi cn jutarit , Jt mdins qu*on ne raflc prjS- 
i:edcr iinc^ith^te , commc w^ </iri^»^ fii. 
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MAi dlaufE verbe » yc fiuu , ta mtii, aimdi^ 
je mecs , cu mecs ^^ il mec. L'imperatif ' 
tnai re^oic en cercaines , renconcres une / 
finale » mati y lai main , mecs y lamain, 
An leid d'ene pifiole , mais an deu ai lai 
ISferie^ au lieu d'une piftole , mecs en dcus 
3l la loterie. Hors^ cec ^ , & la parcicule re. 
lacive an » qui en Franfois s^ecric en ^ l'im« 
pdratif mai ne fe prononce ni ne s'ecric 

rinc maii devanc les aucres voyelies* Ainfi 
Bourguigiion dic mai odre ai tes alftire^ 
mecs ordre Ji ces afFaires \ mai an ba ce qne 
tu € mis an^-n-au > mets en bas ce que ttt 
as mis en hauc ^ maieinpoin fu fi'i , mccs 
un poinc fur cec i. ^ 

M^jESTAi. Majcfte, 

Maige. Mage » Mages. Les Magcs qui 
Vinrcnc adorer !e Sauveur. 

Maigistra. Magiftrat. ViJfc 

Maignie'. Magnien , tigm propflu'un 
Prctre connu a Dijoh par fes «iDrufqumes. 
Dans le cems qu'il y ^coic Vicaire de la 
Cure de Sainc Ecienne s'ecant avifc de de- 
clamet dahs un de fes pr6nes cres mal i 
propos ooncre les Peres Jefuites , il fuc oblt 
g^ de fc rctradei publiqticmenc Ip Dlman- 
che fiiivanc. Lc mcme*n^ccaDt pas conteot 
cle $*ecrc d^chaine en chaire plus d'aiie 
kh concic les Nocl; » voohic dejpuis Ict 
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faire ccnfarcr pa^ . ncuf . Do(5t^r& de Sor-. 
bonnc, fur quclqucs cndcoics d^c^chez^ Sc 
mal craduics qu'il l.cux; en ju?e(ctua»> C^cft 
ce qui a donn^ bccadbn au coupieE ou i\ ell 
dit: 

^uel fidie de voi tant de fofiffi/e ; 
Cpntre ein/uchSJiforfe de^nai l 
Phrarc^poctiqdc etegapcc pour ixiiiFqi^r ra& 
fcmblccde ncuf t>o<9;eiir$ concrc^ili^ Vigae*^-. 
ron. Lc moc fnaf^mi^ qu^nd cc p^eft pj^^ 
un ndm- propre, .jlc.prcnd iiJ^ijofi ppuiT^ 
chatiderQhnicr. XJ^ pronondatjon ^u cermcrr 
n'y cft pas uni^rtxic^ les. uos ,d,iiai;ir nkh 
gme / lcs sLvtKvc^ma^mctfk EWe n'^- j^moiw 
vari^ aillburs. Nicoc & Moncc pnc. ^ctiC' 
m4i^9|r^.. Oudin jlcul^ quc ]c facl^» &ric 
magndn. JLes icaUcps; of^c magnam, i qi^on dic 
ccrc bro^remcnc un.^f^rcucicr , mais qu^on- 
nc Ift^ pas d'cxpitquci; auill 4-un chaa«^ 
derqliipicr^ ^ /^V .' ' : .;.. , : 

M A i^ A i i^B, Mdtadf » ^ nialades» > > 
\Mai|.ajii.eai, MaUi|del Patri^fchc. 
"iy^^^ijkvo. . Mail^^iJc jnaiUoE 4*«» .«»■» 
61^ j^c, moc BHj. ^i?cr (li .d'i/AA^Aoe. y . 
»?i ^fi:5fffcAAiO«>yj oiaiki de maMte'^> dri Ita-» 
Xxe^ pU^ i en ' LiaiciA fhm^ia, maillc de 
Kef»,*ifarjcc 91'on Iblt' Af bandcs lcs cn- 
£uls;S^uUvcct9 cbufi^^iqu^ fe mvet&^nc 1'uni 
1-aotsc formoicnc comme des maillcs dc 



^ 
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tksrlMaillS dcpius^^^^itfucrc la figmfication 
prece<lcttte;'k cncord''celle de maiilet mar- 



ccau^ctrDOis. ■* 



^;MXiN6fe;Mange , riiartges, mangcnr. 

- MAii^<3E%:Mange;''tninger, mange*z. 
Maingean. Mangeani;. . . 
MAi^l^bWr Kiang&ps; ^ . -7 , 
Ma f l*6frt). Mangciit , ttiangcurs. - 

•^MAiNfGAiicE. Mahisancc. Lai 'mAinl 



gaocc, 



pim^ih ^*»for fignifiy J^afl&Wc dc la gpinmc 
f«alci^4i4 fri^in cft l'irf(trum>rit acraCrion , 
di-'^5iifi^onialait ttian^ir i^demanicr /^a- 




]^. f^i^kiHai- mant^ncVd^^^^ hi ,/avoit lc 
ifl'«wi4Ti«hfe;dc fon bieri.-' ■'- 
- M-akJp^er^ea. Maqacrcaw, injurfc'qu*on 
al^erii^^uFdifeaus xj^iJ^baHcnc j nifr guoi 
ctttkinGdfg difoic -utT*jollfdi^ns fbn prpnc 
q^*i\ Afiiidhit blcrfnifiuf jiiiir %rcndre 
d'c bons Oremus. On ^trpijvc ^atiis Vnic- 
hardouin qtfeii 1260* '^Adcs Ambittdacqrs 
dc Baud»lito^Comtc?ife-niitidr(r&'dc^^^^ 
naut fd^k ttf guerrt?lrateT^*kVc^c narfi' Alard 
»4aqucrtatts;£Mri Hiitt^ciiil k trotrJc ^ac 
pjaliar/E^, ^$^df fainillcip e^oir ongjriairc- 
^.^"t.Wftnn^vn pi:oprftijbQ|rofnpu<rc^PatfI, 
dpnj: opp^iy^ir dfabarfl fftitM>aulaTd , . cn- 

f?^^ V^mi* «sch.^^abrd, itcihtf. 



terolc pas ici ii dire qu^ Maqn^riaUs iioit de 
iheme priginaircmeQC Un nom proprc coc-k 
rompa de Macaire > 4onc On ayoic fait ie du 
ninutif Macaire^u j. pcononc^ dcpttis & eeril 
Maqueriaus, 

Mairi^ Mari^ tparjs; 

Mairiai. Marier. mari^^ marlez. 

Mairiaige.. Mariage. ChatTeneuz atl 
fujec c(e la cducume en vercu de laquelle 
une filie fauvoir de la pocence un criminel 
le demandanc en ifiariage , a dic quec'^-^ 
(dft 'pour ce paiiVre homme Pechanger 
d'an moindre fupplice a un plus grand : 
E$ pro certo» ce IbnC fes parotes fur U 
Couf. de Bdurg. ' coli io8. de l'edit, dc 
Lybti 1551. mn fihe taufa hlnc cohdimHaib 
ad mortem parcitHr , Ji a fnnliere petatttr , 
cum incidat in tormentHm perpetHfim, quod 
vix Hitrrafl ant exprimipoffet\ utfciknt nutlti 
qH§t docmt expef^lenita.V, (Stoir Idf incme u6 
lie ced^ fHinlti. • -^ - 

Mairie. Marie, -k Vier^6:M^ri6. ta 
falutacion des Pkftears qui Idi -difenr enl 
^encrant dans Yiti^SWi Dei gar y' b<ht jt^ Dtd^ 
me Mamty cohvietit fdtr aii 'csltadliere des 
perfonnages. Le^ WHmind Marid lout ad 
contlraire datis l8 bduche des Pbati/jens ja-^ 
lous dc la fcputitteri de Jkfas" CHrift , mar^ 
^C- j>arfaiccmcnt ^icih: arrogahce; Void[ 
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conime Menot les faic parter 4^m fbn Cai» 
Ktnc de Tbors> f. loj,. coK 4. Nofi ben$ 
f^mfiitmt ffte prddicater } Nonne eft fiUus 
iftfHs denund Marid & fofipbi ? 

MAiiitf'* Plarielde la ieconde petfonne 
de Tindicatif du verbe marier, 

Ma I R loN. Diminucif du notn Marie ^ 
Marian k l^exemple des terminaifbns dimi* 
nocives Grecqiics rAu^^e/or« Aufuis/or, 

Maiteire. Maciere/ 
MAitHiEUSALAx. Mathufalem Pacriar^ 

MAitiN« Macin. 

Mamman. Maman. Les Grecs di/bienc 

ftaiiiA Sc fifiiV'^ > ^^^ Lacins feQlemcnt 
rnamnfO^ 

Manaicc^ Menage. 
• MAnpieu. Mon Dieu^ comme dans VA* 
padis I Aamfheyalier jgQS^t dem Chevalier. 

Mane. Manne. Les biberoQS ^ppellenS 
}e bon viot unc. bonne manne. 
! Maij^^^, Manqucus, n^anqooir. 
- M anxba, Manteau ^ mance^us. 

Mar, Mer» On appelle auffi a Dijon 
fnar lef pjece^ 4^ ^9^ ^^ le/queDes. oti 
range les rqnneaus de vii|i dans la cavc« 
£1 7 cinqnanfe, ^uene dc yinfufe mar. Oa 
fUrcMt a. par|$ : H ajoenc poinfbns fur If 



o 
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chantler, Mat de plas /igniii^ le marc (ok 
des raifins , foic des oUycs. 

MARcnd. Marchots » marchoit. 

Marci. Merci* 

MAREHEiaE, Culote , haut-de-chau(Ies. 
Marencite cft corrompu dc marormiere , par- 
ce que les genitoires , qa^a caufc de la 
retTemblance qa appelle en Bourgogne^??^)^^ 
rom , y font cpfcrmcz, L'origine dc- c«? 
mot eft bien aiifli honncte que. celle dc 
culote. 

Marx,£. Merle. De l^ /r Marlet ^ nom 
de famille \ Dijon pour le Mertet. La 
relacion Lacine imprimee en lectre Gochique 
in 4^. de l'cncrrfe qu*on fira la Rcine Elco* 
nor Tan ijjQ. a Dijon , ef| d'un Claudc 
lc Mariet , q|ii par ailufion^ de Marlet ^ 
marle s'eft nomme en- Latin M^f^^^* H ^ 

* 

nqmma plus fimplement >l/4r/^/ifjr en 1518*« 
dans quclques opufcules dc :fa &(on que 
Sebaftien Gryphe imprima. Le men|] peuu 
ple de P^ris « Sc les pa^yifans 4t$ cnvirons 
difcnt tLwSi marte. Voyez StoIiE« 

Marmurb. Miti;mure » can^t vcibe « 
tantot nom. 

Masei^. Dcfornaais. MMjekdn vlea» moc 
iilm fur lequcl il. faut votr ^Scot» 
Mashuak /tgnifie la mcme chofe qut 
puifek. Il eft form^ dc ces trois mots moi 

Oo ij 
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im M , c efl: \ dire pliTS de cctte atin^e , 
i»4|gi/ fc^c dnne. Je nc vous vcrrai phas dc 
cette ann^c , je ne vp voiral mashuan. Ra- 
belais r & ci'autres Ecrivains ptus anciens 
onc dit nnjoftan dans ia meme (Ignificacion. 
Menage le derive de medefirno hgc annq , 
confondanc l*Italien avec le Latin , & ne 
faifanc pa& re^flcxion qu^^ayant d^rive fneshui 
de msgis hodie , il devoit par la memc raiV 
fbn deriver mefoum ou ptaishouan dc ma- 
gis hoc anno» Voyez-le au moc mais^ & 
flicoc a meshui. 

Masqjjb, MaAjues. Le mafefue core ^n 
feurtai^ les raafqucs. courent en furcte. Ici 
fe mafjue fignific lcs perfonncs mafqu^cs. 
Voycz a la fuite dcs Arr^cs d'amours le 
ji. Arrct i & lcs Ordonnanccs potir lcs 
privileges des mafqucs , deus pi^ccs de l'in- 
vcntion de Gilies d^Aurigni^ dic le Pam- 
pliile. 

Matim. Martin. Lai fain Maitn^ !a 
fainc Mattin. 

Mau. Mal y 8l maus. On difpit autrcfbis 
fnau pour mal adjcftiVctticnc , t^moin cc 
Picrre de Dreiis Duc dc Breragne que fon 
peu d*iiabilec)^ fic furnpmmcr mauclerc , ti- 
xnoin ccc igms facer nqmm^ dans lc Ro- 
mandc la Kofe maufeu'^ f, ij6. cournd dle 
IVdir, de iji^, fiins parler dc ccs prq- 
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verbes qui reftent cncore-, a mau chac maii 
rac > c'eft mau chaud , mau froicl.JLe pre»* 
mier efl: dans Nicod » lc fecond eft dans 
Oudin ) qui h^anmoins auroic ^ ce femble» 
mieus faic d'ecriic , c*eft m chand , m 
froid , puifqu'!! cemoignc quc ccla (c di( 
d'un hommc qui paffe d'un excc5 a l'aucrc, 
rnodQ cMidus t modo frlgidus. A l'^gard d^ 
maH pris advcrblalemenc , unc iniinice dc 
^ompofez tcls quc maujfade ,. fnaupiteHX , 
maudire , maugreer , &Cf fpnc aucanc de 
prcuves de cec ufagc- 

Maubcje*, En Hnge falc , car la languc 
Fran^oife n'a poinc d'adje6Hf qui puiflc 
repre'fencer celui-Ia, Buer vieus moc figni- 
fic meccrc k la leffive. Un homme maH^ 
bue ^ft un homme dpnc p.n ne blanchk 
Ic Knge que rarerpenc. Voyez BuiB.. 

Maudi. Parcicipc m^fculin dc maudire 
ranc finguh'er <Juc plurieh Ceft aufii If 
fingulier des crois perfonncs du m^mc vec- 
be au pr^fcnc dc l'Indicacif. Iccm rimpc- 
rgcif maudi maledic. Qn dip par unc froide 
raillcrii? en Bourguignpn, qu'un breviaire 
eft maudlt , quand un Ectefiaftiquc n^cftpa^ 
exad ^ lc dirc ^'cquivoquanc de md di$ k 
ptaudit» 

Maudireih. ^aQdiripps . inaudificA * 
isiaudirpiem* 



• > 
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MaUghai. Malgr^. Mauffrd vlentde 
ifMfrjFr^ qu^on a dic anciennement» & qui s'eft 
conlcrvi dans in4Hgrehieu\ jurenient quc * 
le timord Pellidon d^guife en tnagrebi dan$ 
IMnpromptu quHl rapporte fait par Blot 
contre Voitare. On dit encore maugreer 
pour |urer > blaf^hemer^ & j'ai fouvent oui 
oirc en Bourguignon maugrenM de l*aifaire^ 
pour roaugrroieu de PafFaire. 

Maulaidroi. MaUadroit. Au 6gure uq 
homme maulaidroi c'eft un homme difEcile» 
bizarre 9 facheus. Vu tam maulaidroi par 
rapport k la conftitution de Tair , c^eft un 
mauvais tems , un tems incoromode , fa- 
cheus } tel que les faifeurs de Nocls fuppo* 
fent que fut le tems de la naiflfance de 
Jefus Chrift > quoi qu'il y ait lieu de croire 
quMI ne faifoit pas alors trop froid a Be- 
tnleem , puifqu'au rapport de S. Luc les 
bcrgers du voiiinage gardoient en ce n>c- 
me tems 13i leurs troupeaus i Tair en pleinc 
campagne. 

Mauiamcombee. Mauvais obftacIe« 
Oeft proprcment. ce que (ignific matencom* 
hre 9 vieus terme Gaulois devenu burlefqac, 
JEncembre originairement (Stoit l'embarra 
caufcf.par un abbatis darbre» enfiiitc par 
ies difmolltions d'une roaifom De \k ccs 
d^molitions font appcUcs ddcmbresi lcs 
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bter , les etilever » c^eft decmhrtr. Nos an-< 
ciens £(bienc encmdinrc Sc cncmbricr pout 
touc accidenc (acheus. Mdencmbre mar- 
auoit encore mieus la chofe. Scarrondans 
ton Dom Japhec. zdt. xAc^ i. 

niMlencembre 
Puijfe arriver k qut me repend teujeuri 
eni. 
Maulb. M^Ie» mcles^milent. 2)^/4», 
maule , Dieu sVn meie. 

Maule-raigc» Male-rage^ ooxafoti de 
rage » & de mdle fdroinin de raocten ad- 
je^if mal ^ qui fe reconnoic encore dans 
ijuelques mots »cels que malan ^nulengin^ 
malheur^maltalenc. Yoyez MaO. 

Maulin-maulo. Efpece d adverbe d^«> 
gant qui fignifie p^Ie«mele« 
Maussaige. Mal^ge« 
Mau-vbtu. Mal-vccu^ 
Mauvoi* Mauvais. On ^cric mauifei de« 
Vant une conionne» mauvois devant one 
voyelle. 

Me\ Mes. Aie devanc une confbnnc ^ 
me pairan^ mes parens. Mes ipyznt une 
vpyelle , m(s anfe^.^ mes enfans. Ati avec 
luie apoftropbe iienifie m*a. Pierrc m'a bien 
rc^u , Piarre meie refu. 
_Me'pai. P^di^^p^he:^ 
M^'faituiu« Vmkc^Im taqt^mffaiiuriM 
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itnpilllfulre ^^fomtufe , qnoic^e nouveaiis dan j 
le patois f St hafardez^. ne fonf pas de 
peine , parce qu'iis Co):\t dairs > qiVils n'onc 

f>as mauvaife gracfe, C^ qu'ils forit d*ail* 
curs cn pctii^ hombrer * 

M^fG^ATiVfi, MincfVc , cnfcignc du Sr^ 
Rcffayre- iibrairei & Iftiprimcur k I^ijon^ 
Ccft lui qiii.a donnc lcs dciis prcroicres 
«iirions desNoeU du tillo, & de lai Rdu^ 
locc, 

MEiGN6;Klinc,cnquclquc fcnsquc cc foic. 

MEiGNiE.'Ii4egnic , vicus. mot qui coto- 
prend routci les perfbnncs d^unc maifori § 
pere > merc / cnfans > domeftiqucs , dc tnan'^ 
jknia. 
" MEtRf^ M^rc. ;. ■ 

Meire-gotb. Mdri-goucd , vln qui i€ 
lui-meme forc dcs grapcs * daiis la cuvc. 
Nicpc & M^nage dcrivenc mcre-goutc dc 
fheta ^uttdhi^dn &t ' p*let inconnug* eri cc 
fcnsauk Eaxin^. J*aime mieus croirc qa'oii 
a dic par cxccllcnce m^re-^goucc ^ Coinmd 
merc-pcifl? ,'"^'& m^ife4ahtc. •Lc Bourgui-» 
gnon «ifiV^^wff appuTc'* <f cjcc cxplicatioQ« 

MelAKcolie. MclahcC)ljcl . 

MELODrEi' Mcbdic, • ;. ' * 

Menai. Mcncr , itferi|5^ rii.clit^.* ' 

Me'ne. Micn , /f f»fiS,<l^tfiicn » laithini^ 
kmtcnii^^/^jffii^ri iesff]ficns;6u lcs micnilcs^ 

MensiN/ 
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MiEN£iH. Menions, meniez , menoienc. 

Menetrei. Menectier ,- menecciers , aii'^ 
tcefois Meileftcel & Meneftcandier; 

Me'M£u« Minuic; 

Messire. Dic comnie pai: ignoranee poat 
MeJJie. Ainfi la Nanna dans rAcccin dit 
SafrHganip pour Suffidg^ned ; Machieu Gai 
reau dans ic Pedanc jouc , Vigile pour Vir- 
jzite ^ &c« Rien n^eft plus cominun que ce$ 
lorces de cjai pro quo. 

MESSiEtl. Mcffieurs; 

Me'tei. Mecier > profcffibrt. £/ m fdA 
tnitei , ils cn fonc profeflion. Metei fe prend 
aufli pour befiin , comme daiis le Nocl ou il 
ieft dic fan aivein metei , nous eii avibns be^ 
foin. On difoic de meme en vieus Fran(joid 
fi mhier efi ; pour fi bcfoin eft. 

Me^. Miciis. Ceft aufli un mfii,on desmnisi 

Meuhe. Mcije, mcncs^ mcncnc: 

Meure*» Moure^. 

MfiURK Moarir. Ceft aufll je mdutus^ 
tu moucus , il mouruc. 

MfUssAi. Cachcr. Se meufAi, fc cachcr i 
du LmnmH^are , parler entrc Ces dents , k 
batrc vois , & meme fe taire > parcc que 
teus qui fe mujfint^ n'6fenc parlcr^ dc peuii 
d*etre decouvercs. 

MioiEti. DcMigicu» riom du Prcfident 
au Parlement de Boargogne , appeld danS 

Pp 



la chanfon Demidteu y k caufe de fon bott 
vin de Savigni. Davila pag. 95(9. de foa 
Hiftoirc imprimee in 4*. a Lyon 1641. {cm- 
ble i parlanc de Beaune , avoir dir par tnh* 
me raifon : ^eona citti frincifaU net Ducdtp 
di *Sorgogna, 

MiGNUTE. Minuce. Le gn fe prononce 
cpmme dans Cygne. 

MiLLoR. Milord , Milords. Nous nous 
fervons du moc Milord en Franfois pour 
defigner un gros Seigneur % auffi vienc-il dc 
my qui en Anglois fignifie mon ^ & de {lerd 
Seigneur , lcs deux £ du Bourguignon Mil^ 
lordCc prononce comme dans meUleur^ 

MiTAN. Milieu. On crouve dans not 
vieus Auceurs mitan ^ & en 16} 6. Monec 
dans fes DicSlionnaires a donn^ milieuy mei^ 
ipeuy & mitan, comme crois fynonymef 
cgalemenc bons. Perion le de'rive ridicale** 
menc de /^em^u » dic Menage » qui avc« 
raifon le drre de medietavus. 

MiTiE*. Moicie. 

Md. Moc f mocs. Mo a pluiicurs fignifi- 
cacions, U eft adjedif quand on dic du 
linge mo pour moice > mouiil^ > du firommgi 
sno y du iromage mou $ un homme mo % 
un homme mbu qui n'a pas de refblucion» 
Mais il eft fubftancif quand c'eft mo moc | 
#a mo moa > poumon de bcuf« 
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MoDE. Modes. Lai mode, !a mode s U 
vellle tnode , lcs vieiUcs modes. Un Ri- 
gent de troifieme donc les Ecoliers avoienc 
fur la fin de l'ann^e compofe bcaucoup de 
rebus , fic mcccre fur la porce de la clafTe 
EsT MODUs iN RHBUs. Ccqui,difoic-il, (1- 
gnifioic : Les rebus fonc ^ la mode. 

Moi» Mois. 

MoiGRE. Maigre, maigres, 

MoiME^ Meme. 

MoiN. Moins» 

MoiNTE. Maincc. Ccft le fdminin de 
fnaint vieus moc qui a cncore bontic gracc 
dans lc fublime cnjoue. Depreaux > Sac. 6« 
Qk msint Gr^c Affarne , maint avide 

Argien 
Au travers Jtes charhons va flller U 
Troyen^ 

MoiNTENAN. MaJncenanc. On dic que 
fnaimenant vieillic , mais peucicre ne dira- 
t-on de long-ccms , il cft vicus, 

MoisoN. Maifbn , maifbns. 

MoiTRE. Maicre , maicrcs. 

MoLAt. MoUec, mollccs. Siege mSlai y 
fiege mollct. Mais quand on dit m 6 n^^ 
iai , alors c eft un os moellcus , quc , pout 
Ic dirc cn paffant , on a corc d*i^crirc mocU 
leus , comme Ci moelleus & moelle ^coiectt 
4es mocs de ccois fyllabes. 
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MoLAissE. MoUcffc, molleffes. 

MoN. Monc. Lc mon Carmai, lc tnont 
Carmei. 

MoNSiEU. Monficur. Di Monfieu pouc 
dcs Meffieurs. Le menu peuple de Paris & 
les Villageois des envisons ne parlent pas 
aucrement. 

■ 

MoNsiEU Peti. Sur cc <juc la maifon 
^c Monfieur l'Avopat Perit, hpmme fort 

f)oli , ctoit k I'entrec dc la rue dc la -Rou-- 
otc > lc Poetc prend de la occafion de fein- 
4fc qu*il sen ctoit cloigne le plus qu'il 
ioi ayoit ^te poillble ;» foiant , commcun 
aic dangereus pour Jui , le vpifinage d%n 
puriftc. 

MoNTAN. Montant. 

MoNTiRB, Montamcs , montates, mpn-t 
t^rcnt. ' N^ Tnontire pas jraifs , pour dire 
t^e pHrent tant foit pf « rififier \ fa^on de 
parler empruntec du provcrbc dont on fc 
lert \ Dijon , lorfquc pour e^agerer Tap- 

{)etit d*un grand mangcur , on dii qu unc 
pngc de veau nc ticndroit pas plus dc placc 
^n fbn eftomac , qu^une fraifc cn la gof ge 
.d*un loup, 

MoNTRA]^« Montrer, moncr^, montrcz. 
Montre*. Montrcz. 

MoNT&£iM.Mpncvions,,mpmr|ea(j tnon- 
ttoicnc. 
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MoQuo. Moquois , tnocuoit. Le.dernier 
versdu 15. couplct dc rEpologic : N^a-^t-i 
fa clar qu^aife moqtid dc lor i e^pliquc le 
iormitc jam du 16. de S; Machieu47. dans 
le fens.de Thcophyladlc , d'Euthymius, dc 
S. Auguftin meme ^, fans parler d'Era{me ic 
de pluiieuts autres modernes. 

Moa. Mort, morts« 

MoRC£A« Morceau ^ morceaus, 

MoACE I . Mercier 9 marchand , mercicT^^ 
piarchands. 

MoR^VAiLLE. 14^rveiUe. On dit smffi eti 
Bourguignon toarvdlle , & ce qui (iirprcn- 
dra , c^eft qu*il n'y a guere plus de ccnt 
ans qu*un Auteur Francois a dit^»» mer- 
vcille , C£ mervcillc , nn grand n>crvcille. 
Cefl: un Medecin nomme Simeoa de Pro- 
venchcres (^ngrois , etabli i Scns ; oiJkil 
fic in^primct in 8^ ,cn i6i£. clnq difcours 
touchant un cnfant qui morc dai)s iz qua- 
.tprzieme annee avoit.paffe.lcs cinq dejjnje- 
ics {ans boire nl mangdr. 

MoTE. Morte » portcs. 

MoTEi. Morticr ^ cn quclque (ens que 
f c foit. 

MoucHE*. Mouchec, mouchcz. 

MouusE. Moyfe. M^n^ge rcmarque» tom. 
I. dfc fcs Obfcrv^c. fur la L. F. c. 85. 

que lcs Pcedicateat$ difcnt plus , fctmn)i)i«' 



302 M 

nement AOfifi, mais que tout le peaple, 
c^eft k dire le peupie de Paris dic Mwifi. 
U ajoute que lon fentJment eft qu*ii fau« 
droit ainfi pailer dans ic difcours familier* 
MouTAPE, Moucarde. Je nc repeterai 

f»0int ici ce que Tabourot & Furcci^re apres 
ui onc ^cric couclianc le robtiquet de mou- 
Urdiers que l'on donne aus Dijonnois. Je 
raporterai feulemenc ce qui du tems de 
ma premi^re jcune({e arriva au College 
des Jefuices de Dijon y au fujec d^une enig- 
me en cabieau > qui , feion la coucumc ^ y 
devoic ecre exptiquee pubiiquemcnc. Le Rd- 
gcnt qui en ccoic i'auceur avoic fait mec- 
tre au bas du tableau Mitltum tardat 
Divio RixAM. L*in{cripcion paruc fcdi- 
ticufe , comme fi i'on avoit temoignc quei- 
que impaciencc dc voir la diflenlion dans 
la Viilc. Mais il y cuc bien ^ rirc • iorfque 
cliaque mot ecanc expiique , Mnltum raouic» 
Tdrdat tarde» ^lvio Dijon, Rixamnoiici 
ii fe trouva que ie cout enfcmbie faifbit 
Moutarde Dijomoifi^ qui ^coit le mot de 
enigme. 

MouTEULE. Goujon 9 en Bourguignon 
tnoHteHlc du LsLtlnfhufiela y qu*on expiiqoe 
communement par lamproie ^ & comme on 
en fuppofe de trois fortes > (^avoir de tres- 
^tttes » dc moins petites , & dc grand^f 
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il faot conclure que les moutcules fonc dm 
Ig plus petite efpece. 

MoYANCE» UEledeur de Mayence cq 
1701. 

MusicLB, MuHque. On a coutume dans 
le burlefque de fuppofer que le menu pecw 
ple prononce fnupcle pour fnufique» Maroc » 
(i tant eft que TEpitre d'un Paii/ien it one 
Parifienne , & la Reponfe foient de lui » (d\t 
dire ^ cetce femme dans fa Reponfe. 
Zfn jeur mn tnaxi nte dtret 
i^i voudrott favoir la mufich 
Pour la ehante en la bouticle. 
£ncore me femble-t-il qu*affeftant > comme 
il faic 9 dans ces deux Epitres de changec 
lcs 5 en R^ Sc les X en 5 » au milleu de$ 
mots furtout , il devoic par confequent 
pluftoc ^crire muricle que Muficle^ 

My£RC. Myrrhe. 

Myst^ike. Myflere » myft^ces» 

N 

N'A. N*eft. Ce ria r^n ^ ce tfeft rleni; 
Nai. Nec, nets. 
Naimim. Nenni qu'on prononce nant^ 
terme populaire pout dire nen. Il y a une 
vieille chanfon aonc le refrain eft nenni^ 
mnni, helas n$nnK AD^iennemenc oti di^^ 
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foic nmi 8c n4nin ^ comme ainii & ain(in; 
Nani vel nanin , dit Robcrt Eticnnc pagi 
77. de (a Grammaire Fran^oift , ufni efi 
in refponfione, Asitu fait cela ? refpondetur 
nanin, Lc^ imciens Latins onc dic nenu. Nos 
Bourguignons difem nen*a pour diie (ju*unc 
chofc n'effi pas. 

N'air6. N'airrois> rfauroiti 

Naitu-rf. Nattite; 

N'aive'. N*avcz.- 

Naqjjai. Fairc fortirde fon nei Texcr^- 
ment nomme en Franfois nwrve ^ en Bour« 
guignon nnque. On dit d'un morveiis qu'4J 
ne fait qne naqndi , & naquai alors eft in* 
finitif , qui devicnt participe lorfque , pac 
excmple ^ an lieu de dirc d^un enfant qui 
teffeitTble cxtremement ^ fon pcre, qucf'i 
lepeire ii creiche , on dit , a peu pres dans 
une meme idee , que f '4 le peite to naquaii 

NARoyoi. Narquois. On entend parce 
mot en Bourguignon un tronipeur, un filou; 
Ccft auffi la fignification qu'on lui donne 
en Fran^oisj & comme ces Narquois (c 
fontfiiit uil langage particulicr^ ce langa« 
ge a ^te dit le Narquois. Pluficurs i^appcl- 
4ent l*Argot, le jargon des gueus , & fim- 
^icment le jargon. Villcm nous alailK fis 
fialades eti ce langage y intitul^cs i lej^gen 
-& fohelift dt Vtilm 

Natzyitai. 
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NATiviTAi. Nativitrf. 
. Nazarai. Nazatcth , pctitc villc dc Ga- 
lilcc, ou i*on croit cjuc naqdic la Vicrge 
Maric , & quc JcfuS Chrift fit avcc clic fa dc- 
racurc jufqu'a l*agc dc ttcntc ans. ' 

Ne*. Ncz , hafiif. 

N'e*. N a. N*e^t4fds tor} n*a-t-il pas torti 

N E'c E i s I T a 1. Neccflite i hcccfEtcz; 
VoyczVAtu; 

Ne'e; Ncz. 6n dit plus fouveht l Difbil 
hee que hi^^ fur tdut k la fin des phrafcs i 
pouir fignifies lc ncz. Oti trpuve dahs lc Ca- 
r^mc ds Tours dc Mcnot , f. 100, col. 4. Ei 
vos , galans , iqul ita ambnUiis cilloquendi 
pcr Ecclefiam ^&a re^Hrder qni a le flns heam 
hees. 

NEt7. Ncuf daris toutei fcs figriJficationfi 
foit dc novern^ fdit dc hovHs. 

Neu. Nuiti nuits , nox^ noBes. Ccft aui& 
le finguljer des trois perfdnncs de huire aii 
{)rcfent dc 1'Indicatif. 

NicoD^MB. Nom dc ce M^gilirat l?hari- 
ilcn qui cut dc nuit avcc lc Sauvcdr 1'cntrc- 
ticri rapportc par S. Jean , chap. 3 ; Ce noni 
Qui cn Grcc n*a ficri quc dc rcleye , ri'ofFrc 
cn Frangois qp'urie iddc fort badre. tl en cft 
dc menie dc Nicaifc i & dc NicoUs. Oii rc- 

fardc cestroisnoms coirimeunc cxrcnfiori 
u niot nice , & ccla daris ndtrc iniaginatiOiA 

Q^q 
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^cee fsLit un fort inaiivais effct» On faii 
quel eft le rolle de rAvocat Nicodeme dans 
le Roman Bourgeois de Puretiere. L'A- 
ptenci marchahd t^icaife eft conna par les 
Contes de la I^ontaine. Et pdur ce qoi 
eft de Nicolas > il n'y a q\i'k lire cet endroic 
^U Pedant JQu^> ou Machicu Gareau par- 
lant du frivc de fon Maicre ,. dit que c'etoU 
m bon Nicoias qui s*en allet tout dcvant ly 
hurluirelu, 

No. Nous , & nos pluriel de nocre. Voycz 

^^- I 

NoEi. Cemot, quand il n'cft qae d'une 

fyllabe , iignifie unc nois ou dcs nois , une 

noei grionche , de noei griohche , une nois 

anglcufes dcs nois angleufes. Mais Noeig \ 

quand il eft , comme ici de dcus fyllabcs , ii- 

gnific la fece de Noel , un Noel ou des Nocls 

k chanten Dans la vicille Bible dcs Noels i 

n trouve chanter No , pour chanter NocL 

cs Poitcvins ccrivoient NaUy lemoin cct 

endroit de Rabelais , c. ^i. du I. 4. 

^e n*en daignerois rien craindre J 

Car le jour efl feriau , 

Nauy noHy nau^ 

Endroit tir^ mdubitablement d^un de ct% \ 

Nocls que le meme Rabelais dans I'ancien 

frologue du 4. livre , dic avoir et^ compo- 
ez cn langage Poiccvin par It Scigncur dc 
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S. Gcorge nomtne Frapin. Les rimailleurs 
ont dic aufli cres fouvenc Noe pour Noek 
& c^cft comme prononccnc les bonnes gens 
de Bourgogne qui croienc bien parler Fran«- 
cois^Mais comme il arrive que Dum vitant 
jiulti vitia in contr^ria CHrrunt y je me fou- 
viens qu*un bon Pretre nommc Ctiarlo; 
Vicairc du Curc de Notre-pame de Dijon » 
voyanc qu'on fe moquoic de ceux qui au liea 
de Nocl difoienc Noe , apprcta bien \ rire a 
une parcie de (bn auditoire, lors qu'en un de 
fcs Pr6nes ii r^pcca crois ou quatrc fois l*Ar- 
irhc de Noel , & le Patriarchc Noel. Dcpuis 
cecte note ecrice , il m*cft combe encre les 
mains un volume , contenanc crois recueils 
dc vieus No<?Is, imprimcz in 8**. a Paris en 
lcccrc Gochique, les dcux premiers fans dace , 
lc croificme Pan ijio, Dans le prcmier (c 
trouve le Nocl , defigne pi-deflus par Rabe- 
lais. Ricn n'cft plus froid. Lc dernier , plus 
atnplc feul que lcs dcux autres , cft dic avoir 
ccc compofc par feu Maitre Lucas U Moigne^ 
enfon viv^nt , ce fonc les paroles du citre ^ 
Cure de S. George du Pui^la-^G^rde, au ^ioce^ 
fe de Poitou. U n'y a pas d'aparencc quc ce 
Carc de S. George foic cc Frapin , Scigneuc 
dc S. Gcorge,donc parie Rabclais. Ses Nocls, 
quc j*ai lus avcc grandc cnvic d'y crouv^ 
quclque agremenc , mcmc ruftique , ni'ont 
paru forc plats. (^^ ij 
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* NQEi-TtrRttvRE. Ccft lc Nocl qui « 
pour rcfrain Ncei turdure , & qui cft lc prc- 
inier quc rAuicur aic compofc. 

NocE. Nocc, noccs. Touchanc lelhcen 
de noce , donc il cft £iic incncion au Nocl jSi 
mon gr^ « voyez ic chap. 21. du Pcu(¥ron. 
& cnfuirc Thopias Brovvnc, parr. i. (cft.p. 
dc fon livrc incicule Religh Medici , la 39. 
qucftion du Camfus Elyfius dc Gafpar ^ Reies, 
$c lc f • difcours anacoimiquc dc Lamy. Une 
parcic dcs firaudcs donc on ufc dans ccccc oc- 
(:aiionj| pu doncon pcuc ulcr^ fc voicdan^ 
Amaud dc Villc-ncuvc , pag. 1338. de fes 
fxtivrcSjEdic. dc Balc i jS^.&dapslcs Dame^ 
galances dc * Braniome > difcours prc^iier, 

NoGE. Neigc. 

NoNosTAN. Nonobftapr. Le Bourguir 
gnon nonofiant fuic la pcononctacion Icalien- 
hc nonofidnte. 

NoTE. Norrc. j4i not^ eide , 3l nocrc aide. 
Note cid Jci plus dous que nc fcroic notre, qui 
f n d'aurre$ endrojcs rcmph'c micus l*oreille, 
fomp:iccn cciui-cidu NocIVqte boiitai. 
Lai bonne aifaire fo vote refS 
Etpole notre &to. 
Un Bourguignon qui aura de l'orcillc fentirj^ 
quc note devanc & to n'auroic rieii valu * ni 
au contraire votre devanc repS , cc qui doic 
f uc ^ccribu^ \ la cadcncc du cha^c. I^ciiagc 1 
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^hap. 60. de la premiere partte 4p fes Obfer- 

vations fur U L. F. a reroarqa^ que la pre*- 

niiere fyllabe de VQtre. eft iongue qpand ell^ 

finit le difcQUrs , mais q^^elle ne l'cft poinc 

au coromencement , ni au milieu. Par exem- 

ple, quand je dis i quelqu'un je fuis votrc 

fervUtftri ce va eft bref , mais quand ce queU 

qu*un me repond , & mi U votre ^^ il eft aifc 

de diftinguer que le w alors eft long. Bcze > 

quc Menage auroit du citer ^ avoit fait cctte 

lemarqucTong-tcms avant lui , pag. 8o. de 

fon Traite ie Francic^ lingHsreEla fronuncia^ 

tione. Corncille le jeunc a au(E fort bien re- 

marque» pag. 741. de fcs tiotes (ur Vau- 

gclas 5 qu'on prononce notre & votre fans 

prcfquey faire fcntir IV, &qu'on dit notre 

deftcin, votre r^folution» commefi Toq 

ecrivoit note dcCrcin , vote r^folution. Le P. 

BufEcr Jefuitc obfcrve que c*cft principale- 

mcnt devant lcsfubftantils qui commcncent 

par une confbne qu'on prononce ainH. 

NoTE. Notede mufique. 

NovEA. Nouveau» nouvc^us, La triplw 
thongue Fran^oife eAu fe re(but parmi nous 
en en , qui fc prononce eaa , quoiquc mo- 
nofyllabe. Veau ^^ veJi^ morccau , isMrcr^ » 
bandcau ^ handei^ &c. ce qui eft fi bien ^ta« 
bli cn Bourgogne , qu'au lieu dc Aficheau 
^nainutif de NUchel j^ on y dkMfbednQm 
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d'une famille de Di]on. Le Noved Tefiaman ^ 
dans le Nocl des Princes , eft une allufion 
au teftament de Charles IL Roi d^Efpagne, 
predeccfteur dePhilippe V, 

NovEA-NAi. Nouvcau-n^. N^i pour ni 
ne fe dit quc dans ce mot compQfe, Par 
tout aill^urs le Bourguignon prononcc a U 
Fran^oifc ne. 

NovELLB. Nouvclle , nouvcllcs, 

NuAiGE. Nuagc , huagcis, 

NuN. NqK L'ltalicn dit munQ , & meip^ 
neuno. 
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O. Or. Of^f> Or^a. 
OBLiAi. Oublicr a oublie , oubliez* 

OBLiRAi. Oublirai. 

OBOLE. Obole , obolcs. 

Odon. Tas d*ordiircs. Odon vicnt dc Vzir» 
jcftif^r^, en fupprimant la Hquide. /ftr- 
douf eft Ic nom d'un Cuifinicr dans Rabe- 
lais, qui par la fcmble avoir e'te d'avis 
qu^on ccrivit hord comme fi ce mot vc- 
noit 6'horridus. Marot a ecrit ordous dans 
fon Epigrammc a Linote lingere , & I'ufage 
s'eft d^clare pour cette orthographe. 

6fance. Qffenfe , ofFcnles , fubftaniff 
|ifminin« Ceft auifi le fingulier des trois p(;r« 



O 3U 

fotincs dii verbe offenfer aa pr^fent de rin^ 
tlicatif & le piuriel de ia troifieme pecfonntf 
au mcme prcfent. 

OFAR. Offert 1 ofFcrtSA 

oFicE. Office, officcs^ 

OFRANDE. Of|Prancle> bfFrandes. 

OFREiN. Of{rions> oflriez^ pfFroiCAt» 

OFRON. OfFrons. 

On. Ont> luibent. ^/R m*on di , iis m'ont 
clit. f'on, habemus. On dit en Bourgogne 
cgalcment j'on & jaivon, 

Onte. Honte; Le patois Bourguignon 
ecrit onte au lieu de honte , parce que ^ non 
plus quc le menu peuple de Paris, il n*afpire 
aucun mot ^ pas meme ceus ou y par des rai- 
fons d^ufage il garde VH. 

Oo , ou fimplemcnt 6. Ccfl llmperatif 
ou Subjon^tif fingulier du VQxhc avwr. ofiin^ 
aicfoin. N*6 papoe ^ n'aie pas pcur. Cen^M 
fa qnejoo , ou quc j'o, ce n*efl pas que )'aie« 

Oraige. Orage. 

Oraille. Oreille. Au couplet penult. di| 
Noel EiN joi^ LAi HAu, ilcft ditque.ia 
Vicrgc con^ut par Toreiiie i fur quoi il efl; ^ 
propos de rapporter ccctc Epigramme» 
Si tot qtk^eut parle (jahriel 
La Fierge donfut l'Etemel 
Par une divine merveille. 
VArchange ainfi le luipredit ^ 
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Et it Ik feMetre A-uon dii 
fAvre des enfanspar l'oreUle. 
On Hc dans une ancienne profe : 

^aude Vtrgo , Aiater CbriJH ^ 
jQuaper aurent concepifti. 
Et Sannazar, I. i. de pariu rirgints , faii 
parler ainfi l*Ange a la Vicrgc : 

Jmo ifias 9 ^nod tu minime jam rere , ptf 

aures^ 
£xcipit Interpres yftcHndam Spirirus atvnd 
Infinet , implebitqHepotentivifcerapartH. 
OaoiGKAiRE. Ordinaire. 
Ormea . Ornieau ^ Omie. 
' Orsure; Urfulinfifs, ou, cbmmeonpiatie 

\ Paris, Urfelines, quoique de SainieUrfulci 
que ccs Rcligieurcs onc re^ue pour leur pa- 
tronne^ ellesne duflenc reguli^rentenc (cre 
liommees quttrfulineS; ^ 

OriE. Ortie, brties» 
> 6TRAiGE«.Outrage, outrages; 

6vAR. Cuverti otiverts. 

ovAtuftE.Ouverture, oijvercurci. 

OcTCHE, &, en ajoucanc l*article, l'Otf- 
^ilE , en Lacin Ofcarus ou bfcard , fuivant 
ies divers manufcrics de l*Hiftoire dc Grc- 
goire de ToUrs , avanc lcquel nous n*avonJ 
nul Auteur qui aic parld de cccte rivi^rc. Lc 
bon Robert Cenalis appele VOttchcbSoJoi- 
ram , fans qu'on puifle en deviner la raiibn; 

Ufl 
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Vn Auteur foUci^e fe jfbnaant fur 1'^tymoio-i 
ic fabulcufc dc Divio aDhis^ commc fi, 
lurant la gucrre des Geans , Dijon » & non 
pas Memphis; aVoit fcrvi de retraice au$ 
Dicus 9 a fuppofe piaifammcnc que chaque 
Dicu s'etant choifi pour fon habitation uti 
quartier dans cette viiie^ ie forgeron Vulcain^ 
mari de Venus i avoit fait de^ion de domi- 
tile dans ia rue , qni de Ik eft appelee !a ruS 
des forges i que V^nos i h, caufe de la mat 
proprete du mctier de fon ^pous » ^toit obii- 
;ce d'aller au bout de la rue (e mirer k uti 
;o[n , nomih^ par cette taifon le coin dit 
tniroir > mais qu'elle ne put longterps jouic 
de cette commodit^ , jparce quc Junon Sc 
Pailas ayanc coujours lur ie coeur l'affronc 
^u'eiie lcur avoic fait de leur avoir enleve le 
pris de la bcatit^ ; lui ca(r<$renc de d^pic foii 
tniroir , cn force que la pauvre D^cflc fbt re- 
duite a s'ailer mirer dini i^Ouche $ qu'alors 
lcs deus cnnemies triomph^rcnt^ia tournanr^ 
^utanc qu'ii leUc ecbic poifible , en.ridicule , 
irouvanc eii elle des defaucs qui n'y dcoicnc 
^inc» & Youlanci cdute force, parcc qu^eiio 
avoit rceil fripon , la faire pafler pour lou« 
che, Cc qu*clles rdp^^rcnt fi fouvcnc , quc lc 
nona cn cft dcmcur^ k la rivi^re , o^i.cccte 
bellc Decde pretendue louche , fe miroit. Jc 
tenvoye ceus qui thercheionc dcs remarc[uci( 

Ki 



plus ferieafes» a laNotice des Caule^ d'lik^ 
diien de Valois , pag. 39 j. & 394. me con« 
cencanc d'ajoucer qu^Ouche, en bas Latin 
Olcd & Ofia , iignifianc une cerre laboura- 
blc > la rivierc d'Ouche , qui paffe le long dc 

Elufieurs de ces cerrcs ^ a de U vraifembla** 
lemcuc tirc fon nom; 

Oui. Singulicr des crois perfonncs du 
vcrbe oHtr a 1'aorifte de rindicatif. 

ovRAiGE. Ouvragc , puvrages. 

ovREi. Ouvricr^ ouvricirs. for Svni. 
jourouvricr, jour ouvrable. Unvigncron, 
un payfan , un manceuvre appcUt cn Bour- 
gognc fa fcmme fon ovreire. 

OzEA. Oifeau^ oifcaus. On di(bic an- 
cicnncmenc, oifel, Lc vrai nom dc Jca» 
Avis Mcdecin dc Louis XIL ctoic Jcan L'oi- 
fcU Avis ecoic le nom Latin que » fuivant 
Ja cdutumc des gens de leccres de cc cems^^ 
\)l , il avoic fubfticu^ k fon nom Fran^ois 
VoifeU Voyez Ancoine Loifel pagi iij^ 
de fes Memoircs de Beauvais. 



PA* Pas, flcgative> de pajfiis, comthe 
point AtpunSum ^ comme (i i'on difoit ne 
pajfum quidem 3 ne punSium quidem. Pu cft 
nujQi lc fubftantif /^^ ^ t$rxt cn plutiel qu^aii 
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(ingulier^ hic pajfns , bujusfaJfHS^ ^^p^Jfus^ 
horum pajfuum. Hotman a dic cn ftyle maca-r 
ronique pajfus dans la (ignificaaon d'un paf- 
fage d*Auteur , pajjus Cbajfan^ , p^Jf^^ Guy^ 
tnerii. 

Padan. Pcrdant. 

Padei. Par Dieu » jurcmcnt. On ufe cn 
Efpagnc du^^ Dlos^ 6c en Italie du fer DtQ 
ians fcrupule. Nos anciens cn ufoient dq 
meme du p^r Dien^ temoin ccc cndroit de U 
fable 3 ou la Courgc parlant au Datillicr » lul 
dit r* parDieu je jett^rai tant de ceurjons qu^ 
je vous creverai 4^fius. Cec ufiige s'eft main- 
fcnu long-tems^ quoiqu'cn Lacin, au lica 
dc per Deum , les bigots difcnt per dlem , & 
quclqucs-uns d'cus en Fran^ois pardiquo^ 
Devant les gens ils nont autreferment , 
Mais quandilsfonf a part fecrettement 
Ils jurent bien par Dieu a pleine bouche. 
Dic Laurent des Moulins dans fon Catholi- 
con des malavtfez. Les Cavalicrs dans l'A« 
madis ne jurent jamais au^remcnc que par 
Pieu. f 

Padi. Pcrdis , pcrdir. 

Padon. Pardon, pardons. Ceft auill fe 
vctbcpirdons. 

Paoonai. Pardonncr , pardonne , par^. 
4onncz. 

PADy.Perdu, perdus. 

RriJ 
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Pai. Nc ditcs mot , pais , du Latin,f4^> 
advcrbc comiquc cmploye pour ordonncc 
a quclqu'un le filcncc , ou pour fc l'impo£ct 
foi-memc. Lc Latin pax eft tire du Grcc 
tjrct^ tout fcmbiablc , comrac lc rcconnoit 
Prifcicn, 1. M* Le Grcc tirol^ cft cn cc 
fcns dans un paffagc qu*Athcnee , 1. 1. c. x6. 
allegue du Pocte Diphilus. Lc Latin pax 
cft dans Plautc , dans Tcrcnce , & dans 
Aufonc. Vinet fur ce dernier voulant cxpli- 
Qucr lc mot JP^a: , nc fait pas trop cc qu'il dit, 
quoiquc l^obfcrvation qu*il avoit vue dc 
Jofeph Scaligcr fur cct cndroit y dut lui rcn- 
drc la chofc bien inteUigiblc. Pax , foit 
Grcc , foit Latin , a toujours ete , commc 
l*a fort bicn rcmatque Scaliger , unc mar- 
que de filcnce > a quoi Cafaubon n'ayant pas 
fait attcntion , a fur Athenec p^is lc trct^ 
4e Diphilu$ 9 trcs mal k propos pQur un<; 
iparquc d^adiriiration^ 

Pai. Payis. 
\ Pain BRio. VoyezBRiQ. 

Pairaibole. Parabolc. Lcs boufons, 
guoiqucn 4ifc Menagc , ont fait dc la par 
cotruption farMe, cotnmc d'£chcviq 
Ifkchevm , de Philofophe li£rehfre. 

Pairaidi. Paradis. Il y a dans lc vigno- 
hU de Diion un cndrqit nQmmc Paradh 
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gui produic de mechanc vin, ic an aucre 
nomme U creus d'Enfer qui en pcoduic dc 
forc bon , ce qui a donn^ lieu k ce quolibec 
des Vignerons du payis : que U cro ik^nfaft 
vau mcH que le PairsidK 

Pairole. Parole, paroles. 

Paxte. Pace, paces. P^te ^ de meme 
qu^en Franfois fote , fe dic burlefcjuemenc 
pour la main. 

PAiz*:AisE. En pais> &a l^aife. 

Palai , ia premicre breve. Parlcr > parlc. 

^i ne fki que fdni ^ il ne faic que parler. 
^*an vos dtrepalai, quand vous aurez par- 
U.Tue bepalaiy cu as bicn parle. Palai, 
ia derniere longue eit fubilantif » c'eft pala-- 
tiHm oH palatHm. 

Palan. Parlanc. 

Pale. Parle , parles > parlenc. 

Pale*. Parlcz. 

Paltoqjjai. PayiCin , payifans. PallcCoc 
cft une cafadue de Payifan. L*Efpagnol dit/^4- 
letoqHc, ^gLjtde re vefiiaria , prercnd ^wpaU 
la Gallica cft un vetemenc reflcmblanc au 
pallecoc : Porro aHtem , ce fonc fes ccrmes , 
palla Gallica adformam nofiri palletod mani^ 
catividetHT accejfijfe ^ Ji Martiali credimns , 
DimidiafqHc nates Gallicapalla tegit. A quoi 
il ajouce ce paffage du 5. livre ( il devoic dl- 
rc du 4.) dc Scral>on inl ^ ^rmct§ X^T^^ 
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Qudqucs Commcntaccurs dc Marcial , auf* 
qucls OitavioFcrfari nc dcvoic pass*cn te- 
nir» ont cru quc Scrabon:i qqi evidemmenc 
parlc la dcs Bclgcs, y parloic des Celces, 
Furcci^rp cicanc lc mcmcScrabon» ne laifle 
pas dc dire que le Pdetoc cft fans manche. 
U n'avoic pas (ans douce confuUe roriginal. 
U n'y auroic crouve nul mencion de TntATO^s^ 
|noc qui n'a d'aillcurs nul raporc a quelque 
Veccmcnt quc ce foit, n*^?"©^ > qtt'allcgue 
Borel apres Trippault , n'y cn a pas davan- 
tagc. Furetierc, moins cncorc intclligenc 
u'eus , a tout confondu« Plufieurs au licu 
c faUtoc y ^crivpnc palctot , cn quoi ils 
s'accordcnc avcc lcs Bourguignons qui pror 
lioncenc f^uletL 

Pandan. Pcndanr. 

Panse*. Pcnfcz,' 

Panserqo ^ ou Pansbrqu Penfcrois , pca^ 
fcroic. 

Pansire. Pcnfamcs, penfatcs, pcnferent. 

Pantalon. Veniticns, ainfi nommczk 
caufe de S. Pantaleon Icur ancien patron ^ 
d'ou il eft arrive que les habits faits comme 
ceus que portent lcs Vcnitiens , &'{^pcUen.C 
^es Pantalons. 

Pantecote. Pcntec&tc. 

Papa. Bouillie. Les Latins paroiflenc avoit 
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uf^ de ce itioc dans,cecce fighification. Le pa& 
(age du moips que Nonius cite de Varron au 
livre intituld CATX) , /la peac forc bien ad- 
meccre. Le voici : CHtn cibHm acpothnem hnoM 
^cpa^as vocent. Qoeiqaes uns \i(tnipappa$ 
fans tieceiEce ^ n'y ayanc que les Poeces, qai 
dans le befoih d'une longue onc redouble lo 
f. dsins poppa , p^pas &pafpare. 

Papote, Pocagc d'enfanc. Ccft un terme 
ehfancin comme papa. 

pAQjJ A I • Paquec , paquecs. 

Par. Parc , parcs. De tote par , de coiicc 
parc , ou de tites parts. Ceft auffi je pcrs , 
ca pers ^ il pcrd. Le t^mfe par » le cems fe 
pcrd« Par de plus (igni(ie^4fV, comme quand 
on dic Pairi fanpaTy Paris fans pair. 

Parce*. Pcrce ^ percez , percer. 

Parche. Perchc , perches , (brce dc poif-* 
fbn. Parche a de plus couces Ijs aucres figni- 
ficacions du Vtm(pisperche , fbit nom , foic 
verbe. 

Parfaite^ Lcs Par£iites parmi lesQuie« 
tiftes etoient ces fortes de devotcs , qui en 
verta de la perfedion dii leurs Diredfceurs 
leur difoient qu*ellcS ecoicnc parvcnucs» 
croyoiehc pouvoir fans peche goucer avec 
eus dcs plaifics fcnfuels. 

Parfin. Derni^re fin. Ailalparfiny \ U 
parfin , c'eft une vieille fa^on de parler qui 
a plus de fcsirce qa*enfin, Furetidre dic que 
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cecce expctiCoh vieillic. li devoit dire 4^'eli« 
t vieilli. 

Parfirjs. Porphyre, (brce de tnarbre 
d'un rouge pale hiarquete de blano 

Parm£tte\ Permettcz. 

Paroille. Pareille. Taroille eft le femi* 
hin de V^)t{kifpitroU^ qui bicn qoe mafca- 
iin 3 & de deus f y llabes , (e pf ononce comme 
le fe'minin fwoilU , qui en a trois. 

Parre. Prendre. On dic MfRprm^t. 

Parsonke. Perfonne , peribnnes. 

pASSAi.Paff^, pailest, pafler. 

Passbige. PafTage» paflages. 

Patai»ata^ai^« Son du tamDOur ttan^ 
^ois. Colintampoh fon du tambour Suifle; 
Voyez les tablatiires du tambour dans i'Or- 
ehet^graphie de Thoinot Arbeau 3 nom ana- 
grammatife de Jehah Tabourot Official de 
Langres i oncle de l'Atiteur des Bigarrures. 

pATi. Pacir» & dans cecce fignificacion j 
la premiere (yllabe de psti eft longue ; maii 
quand elle eft br^ve ; alors fati fignifie par- 
iir » ou Ceft le fubftantif^^rr ^ , ou quelquC 
temsde la conjugaifbn du ycthcpanir. 

P A 1 1 B. Paz tie , parties. 

Patire. Partimesj partites» partirent. 

Patoi. Patois, langage d'un payis o& 
Ton parle mal; ^oiois quafi fmrois ^ eomme 
arbalete d'arbaletre« 

PATEIACHI. 



PAtriAchi. Patriarche » Patriarches. 

Pau. Pieu. ^M en Fran^ois ne fe dic 
^Ius, pas memeau pluriel; 7^/ n'a courjt 
que dans le Blafon. Droh eomme nn p^ 
eft un proverbe forc ufice en Boureognc. 
Amre 4Htre, quan cegrMchevau 
Fh drejfhto droi comme unpM ^ 
a dic Mr. Duthay dads ia tradu6):ion B6ui:« 
guignone du fecond livrc de l'Enefde. 

Patjlb«maule; Pele.iheie9 de Pele 6i 
de meler , comme quatid ori chcalTe divec-^ 
ks forces de grains avec la pele. 

PAUTEiiEi; PaUconnier i vieus moc ^ui i 
eu diverfes fignificatidns ^ ihais coutes inju« 
rieufes. La plus ancieniie > dic M^nage aveQ 
beaucoup de vraifehibknce dans (es Origines 
Icaliennes i eft Celle dt peager ,• nalcc:ier > 
fermier des revehus publics^ de paEliire^ A*oxk 
par corrupcioii fonc venus appalttf pour apm 
paElnm prife a fernie , dppdltare pour dppac-i 
$dre prendre k ferme, appaltatore (ermier pu« 
blic i dic en vleus VtMqoispaatoHnnier > ioic 
de 1'Icalien pdltoniere , {bit du bas-Lacin/^i</« 
ioiiariHs. Ec parce que ces fermiers ou pau« 
cbuniers eniployoienc pour la lcVee des de-' 
hiers force Sergens aiBftez d'homnics de 
yhain i la plufparc gens de n^anc , it cft arri- 
ve de la que confondahc les hiaicres avec les 
tralets^ on a noaiaii paHtonniers rouces fo^c* 

Sf 
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tes de gens vicieas » fiers oa laches » tiches 
ott coquins. Le Poece en craicanc Adam dc 
pautencl feroble avoir accache k cc nom une 
idee dc lacbece , de manqae de coeur. Unc 
chofe au refte » que ]c ne dois pas oublier $ 
eft que pour foche on dic en Bourguignon 
pautenetrc , on difoic en vieus Fran^ois dans 
ic m^roe {cns pautonnierej ioit par raport 
aus facs ou les rermiers dits pautonniers, mec-^ 
toienc rargent qu^ils recueilloicnc fur lc 
pcupie ; foic par raporc aus poches , gtbbe« 
cieres » havrefacs 3 ovl ies belicres s qu'on a 
aalfi noromez pautonmers , meccoienc leurs 
larcins $ ou les aumones qu qn leur fai(bir« 

Pea. Peau , peaus. 

PecAYi. Ceterme, 3i force d'ecre repectf 
par lc vulgaire 5 ecam devenu comme Fran* 
fois , n^eft ecric par cecce raifon qu'avec un itt 
II eft cir^ de divers endroics de la Yulgace, 
canc de 1'Ancien que du Nouveau Teftamenc^ 
& fur cout du chap^ 15. de S. Luc, vctCct 184 
ou 1'Enfanc prodiguc s'ecrie : Pater peccavi 
in cttlum & coram te. On dic d'ordinaire 
qu'il ne fauc qu^un bon peccavi , & dans lc 
ftile de Maillard y de Clerec^ de MenoCj &c. 
unum bonumfufpirium. 

Pecho. Peu y 8c cncorc moins qoc pea« 
Ceft un diminucif de pcu, Ceft le pauKtU 
lum ou pau:cillulum des Latins » lc pochetto , 



pehltn^ fochettino des Icaliens» lefoqHilh, 
ou poquUo des Efpagnols. 

I^EGHJTAHCB. P^nicence* Le mot penhen^ 
r^ dans Ph^dre , 1. 4. fable lj.de laquelle 
ii ne refte qu*un (ragmenc , eft unc obfce- 
nir^. Lc concc 1 1 j . dc Poge y peuc fcrvir dc 
Commcncaire« ^ 

Pei. Pis , en Lacinjpf/iy/; ou pis mam- 
tnellc de vachc , de cruic , dc brcbis , &c,' 
Mais en Bourguignon , fei fe dic du fein 
d'une nourrice en gAicral. Feld enenorico 
qui e m beapei. Voiii une nourrice qui a uri 
bcau fein. Poi vicnc dc peUuSy & proprc- 
menc (ignifie poicrine. 

Peiche*. Pdch^, pechez.II eft verbe quand 
on dit j*on peiche , nous avons p^ch^. Pu ti 
meuri quepcicbe , pIufl:ot mourir que p^cher« 
Peihb. Gran-peire.. P^rc, grand-prfre^ 
Peire fignific aufli pire. Le remeide apeire 
que le msH , le remede cft pirc quc le maU 
Peire^ran.» cftlameme chofe que^r^», 
peire , grand-p^rc. Nopeire-gran, nos grand^ 
pcres , nos anciens p^res. 

Penau. Pcnaud , econne , confbs^ Le mot 
fenaud , qui n'eft gonnu que depuis qneU 
que foiflfante ans , a fucced^ ^ peneus qu'on 
difoit dans lc m^mc fens. fl a eti bien pCn 
ncus y il cfi demeure toutpeneus. Lepremict 
4 de pcncm ^t Qit ^lors f<£minin » au lieu qu^ii 

Ss ij 
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^vtnpit tnafculin y. & qu'on pronon^oir^/- 

I7if»j quand ce mot fignifioitpri?/^/^, comme ^ 

• par c^eoiple 3 femaine peneufc^^' & non pas 

.*-pcitcHfe* Borel derivc ires ridiculcment/>^r 

. , naud dc pes nudus ^ croyant fans aucun avcu 

* que fenaud , qu'il a fans doute pris pour gue^ 

naud^ fignifioit gueus. L^^tymologie Acfe* 

naud aparu (I dii&clle a Menage, qu^il avoue 

n*avoir pu la trouver. Rien cepcndant n^etoic 

plus aife. Il eft vifible que penaud , pcneus & 

peneus vienncfit tpus trois de peine ; pui/^ 

qu*cncfFct /?tf/w«^, fynonyme de feneusdr 

gnific, comRiel*£xpUque PAcademie Fraur 

foife , embarajje , honteus , interdit , ne s*cn- 
uir-il.pas que toui hommc qui demcare pc-r 
iieus ou penaud , c^cft i dire cmbarade , hon- 
^ teus 5 interdit ^ ne fauroit manquer d'etre cn 
• feine ? A 1'cgard de l'ancien zA]c&\f peneus ^ 
qu^on ^crivpit regulicremcnt peineus , & 
dont le feminin peineufe nous reftc dans la 
phrafe femamf^ peineufe , il n y a pas ombrc 
dedifficult^, ". 

'PfNEi. Panicr; paniers, 
PE'ai;PeriK 
^» Perroneli^e. Air gai, chanfbn gaic. EII^ 
fut originairemcm lEiinn noinmecd'une, qi^i 
commcn^oit : A vousppintvu U TPerronelle l 
faite du tcrns de Louis XII. fur Tair dc la« 
flM^lIe il y a un \icus Nocl imprijne. 

* - . r ^^ 
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P E T E* T R E. PcUtCtrC. , ' 

Peti. Pctit , pctits. 

Pet I . Nom proprc. Voycz Monsie^u Peti. 

Petigno. Lcs Bourgoignons difcnt peti , 
petioy petignS, AinCi petigno cft un diminutif 
dc diipinutif , coninie ncalicn piccinino m 
eft un dc pivcino. Le ridicule Pocte Labeo, 
cite p^r lc vieus Scoliaftc de Pcrfe , s^^toic 
fervi dans (bn Uiade Latine du mot pijinnus , 
& pour rcndre ala lcttre lc ^j. vcrs du 4. 
livredcPlljadcd*Homcrc : 

D.*f/jof ^gCj»a%^ VifiAfiof ) ne>tiftoro 

avQit dit 

CrudHm mandHces PriamHm ^ ^riami^ue 
pifinnos. 
Peu. Peus j Pcut. 
Peu. Puis. 

Peuce. Poucc ; pouces. Les bonnes vicil- 
lcsaDijon contcnt aus cnfan^ la fjiblc dc 
Peii^o y ainfi nomiiie , parcc qtt*il n*ctoit pds 
jiUis grand que le^fir^. 

• pEU- JE. Puis-je ? 

Peuplai. Peuple, peuplez, peuplcr. 

* Peurissp. Pourriffc, pourtidcnt» • 
pEussE. Puiflcs , puiric. 

pEussEiN. l?tiiffions i puifficz , . puiflcnt. 
PfiUTE." Laidc*^ P^t:\ quPfe'j$rononce 
fetti 9 comme queui y cft l^ m^fctilin de 
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teutt. Uparoic venir depMtidsu, ou pluftoc 
dc pkttj qu*on crou ve dans quelques tDanu& 
Cius 4e Lucrece ^ vers 58 j. du j. livre, 

^tque ideo tsma mut^tumpute ruina 
Cmciderit carpm penitus» 
^val^putidHs fe prend non-feulement pouf 
puanc y mais pour defagr^able » & nousdi- 
lons en Fran^ois que ce qui eft laid nous^t 
Cecce cxpreflion nofcn peutefi» cft cres iU* 
gancc cn Bourguigon, ou faire peute fink 
quelqu^un , c'eft ie mai mener , le courmcn- 
ter au dernier poinc , le poufTer ^ bouc. On 
dic zut^faire tote peutefin ai quequ*un^ ce qui 
cft encore plus ^nergique. Faire pute pn^ 
pour faire mauvaifc fin » ie crouve dans le 
livre incicule les £ vangiies des quenoiiilles , 
chap. 2. de la foir^e du Jeudi , en ccs ter- 
mes : J^ant detts jonesgens , fils &fiUe,fent 
pour lever un enfant , le Pretrefe doit mettre 
entre deus , car s'il avenoit qu*ils preijfent tnn 
tautre a marta^e , jamais n*auroit pais entrt 
eus. Glofe. Vne viellle qui etoit la , dit tan^ 
totfur cet article , qu*il hoit certain & vrai, 
& outre que s*ils avoient enfans , ils fendent 
tous putefin. Borel, pag. 393. de fon Tre- 
for , expliquanc ces dcMS mocs yputefi 8cpu- 
ttf^iy Ips diftinguc , cn cc ij^*aller enputefi^ 
, <eft al)e^ , en pcrdiciop » nnt U fin d'iine 
pucam 9 & oiicputefoi dan^ ce T(rs de p«(Ct 



Tmtt cruel &difutefoi 
fignifie de niauvaiie foi. U auroit du plaftot 
faic de dire que futefi fignifioic mauvaife fin ^ 
comme fnte fol mauvai(e foi. Maitre Eloi 
d^Amernal Precre de fiethune ^ c, 43. du U 
I. de (a grande Diablerie , a dic en ce fens 

Traitres vllains de jmte ^aire. 
Ceft ce que ies IcaHens appeltent ferfine di 
mal affare. La m^me rai(bn avoit fait donnec 
le nom de Vdupute ^ cet endroit de la Savoie^ 
ou dtt tems de Menot il y avoit grand nom« 
bre de forci^res. IvijHs neadmontes Sahaudia^ 
a la f^auputey quifunt prope fuburhia inferni. 
Dicitftr quod ibi eft muUitudo fortilegarum 
mulierum « quafaciunt mori unum hominemfu^ 
perfedes , & nefcit quid habet , & hpc per ve^ 
nena DiaboUca. Menot, (ermon du Lundi da 
I • Dim. de fon Car^me de Paris. 

Pbuvb*. Pouvez. 

Peuvein. Pottvionsi pottvie^» poavoietlt» 

pBuv6. Pouvois, pottvoit. 

Peuvon. Pottvons. 

PiARRB. Pierre nom propte» & pierre 
lapis. Le mentt pettple de Paris , y & les 
payifans des environs difent aufli Piarre. 
Henri Etienne dans une remontrance aus 
gens de Cour qui de fon tems prononfoient 
)t fbas , je vdas , troas moas , pour )e fais » jc 
vais^ trois mois^ conclut par leac pr^dirt 
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En U fifi voHs direz. la guarrii 
rlace Maubart , & frirc fiarre. 

PiMPRENfiLLE, Jeunc filk ^ jeunes fiiles; 
Vto^temttii de jeune pimprenelle font dc jeu- 
nes cvciUees > fringances , cvaporees. On 
crouvc pimprenelle dans Menoc poUr debau^ 
ehe , cn ces termes. O quot bona hodieperdun^ 
tur in talibus abufibus , en telles pimprenelles ^ 
ccpendanc comme il ajoute imm^diatemenc« 
nam ha mifera rodunt leurs paillars jufques ahs 
csy onpourroic eroirc €[mc ^Sit pimprenelles 
il a cnccndu debauchees. Ccft en fon Careme 
dc Paris aU Scrmor^ dc l'Enfanc prodiguc. Ta- 
bouroc i chap* 19« de fes Bigarrures a dic^r- 
tit pimpreneau pour peciccvenc^. Les mocs dc 
^imprcncllc & de pimprcneau dans lc fens 
marque vienncnt dc ce quc l'hcrbe dicc pira- 
jprcneile ^chaufe ie foic , fi Ton cn croic Ics 
Mcdecins , rejoiiic lc coeur & dohne de la vi- 
vaGic^. Jc ne douce pas non plus quc ces jea- 
nes^nguilles donc parle Jule Scaliger concre 
Cardan ccxxvi. 6. & fuc rHiftoircdesani- 
maus d*Ariftocc ^ pag. 2 1 7, n'aicnc ece nom- 
mccs pimperneaus dc la Icgercc^ dc leur mou- 
. Tcmcnt & de lcur frccillcmenc concinuel. • 

PiQUH-NiQjjH. A la rigucur , fans excep- 
tion> ric a ric.Quelques-un^ ictivcnipic^mc^ 
& cicenc la loi de pic^nic ^ qui veuc que cha- 
cun paye ^galemenc fa parc de l^^cor. 

Pissi^ 



t^issi. PifTai » pidas, p!fla.ADtion/^/^f 

ians fes choHjlis f c'eft y tacher tput« ttafunt 
i9mmff4 vifcera m^ ^ut egofere facerfmmHfii 
in caligls meis ^ dic Beze dans (oii P^ir^vanr* 

PiTAiNcHi.Doiflbii» \mk PitiUnehe n*t(k 
pas un moc Bourgaignon. Cefl: iin cerfne de 
J'Argo£ qaele Poece a Bou.rguignonife. Ett 
jargon/7i>r & piancher c'eft hohtfianche c*e(l 
da vin i dis pianche . 6n a faij; picanche i eil 
Bourguignonf'//4//vr^r. Dans la Moralit^ qut 
a poui: citre U NefdefanU^ impriniee in ^i 
^ Parischez Anc. V^rard l'ari i ra7« un Cai« 
iinier j>acle ainii : 

Galans ^ alUns critfuer la pie ^ 

Je n*eii puis plusfije ne pie, 

-i^elque pianche bonne & freche. , . _j 
Voyez couchant crofii^r /4^iV 1'ancien ProtoM 
gup du 4. Lcie Rabelai^ ^ & tqdch^n^fier^Si 
pimche ie Dii^ionnaire Fran^ots IcaliC;!] ci'Oa« 

PtAi, Placj piacs. fc'cft aufli Ib fingiilict 
de^ crois perronnes da ycvhe pUfre ^ au prc- 
fenc dc rindicacir. j ■ , .. i 

Pj.ArcB. Place,-plai;c$, fuDftanti^. G*e(t 
auili le (ingulier des crois perfonncs du verbe 
placer aa pr^fenc de Tlndicacif, &c. jLei 
Bourguignons prononcepc pUice » glatci i 
fomme s*il y avoic pliaice» gliaice » mouiU' 
lanc coujoucs cecce Uqaide cntrc une confoM 
fc unc voyeUc; ' Tt 



^ 
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PtAm. FiaitK, pUtBt* 
PxAiKOT*. Plaighcz. 

PfcA itf, Plaifir j jptatfirs. 

PLEuiicte; PlarBc , ^«jrniBs. 

Plctmeim. Ilbrrfbierp , gros&bcattvi!- 
Uge anxne Kctic dc Dijon; Li, in xcn» dcccs 
f^IoeLs V ft^ lanCure fert aimif Jc fcs Paroif* 
fiens^ l%omrae 4« ibonclc le tnei!lear , qot 
•prcs avoir tethplr fcs ibtidions , fc diVertl& 
feft-^iflfnooenlnienc ^^cir du flageoler, de \t 
murecce 5 du ba0ba, de la cromornc^ & d'au* 
trcs inftramens , pont Iel(|aels il ^voiciin na« 
turel metv^illeus. Sofi adreile parcia»liere 
icpic^d^apj^tcndre dps airs d'Opera ibr^lc fla- 
TgpcAqt i'dfes Unotcsi qtielqtjes-unes dclqucUcs 
les rfedifbfcm parftFctmcttt. Je me fotrvicDS ; 
1 Ji iti avbit vo entrc autrcs cmc dcrtit: H rBfii- I 
fa. trcntc pjftplcs qu'ttn Incendanc de la Pro* 
YiiicoldienofFtoif, ^ • * ^ 

Ple^me/ ttaine . pkines. 

Ptn.. Pliej;, plicr.. 

Ptoi4. Plomb. uli jenfinflmfu 14 , il 
)ietta fon^lomb fdr elle j cn pilote cxpeit 1 
^U ayant bonne crplmon du tctratn yjcctf 
Ipn ptomb , c'oft-i tUre y |etcela fonde. 

Po. Pour . On dft auffi ^«^,'mais avcc cctfC 
^ifFif renc<? qmp^ ne It mct ga^rp que ' 
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lesconfoneS) f^J^orqti^devant-lesvo^itUes. 
Rdn^HePovoi , rien que poarvoir^ MMqHi 
for mttud^ rien.quo-poiiif eo tkterv Aai <!0m* 
mencemenC' de ia Earcede Pacelin^yaprHqilc 
Gttillemecce a dic cesmocs : 

Maintetumt chMcun^ vatts- affiUe^ 

74r tout Auecate dejfaus l-ermit 
Pacelin lui repond 

Encart n$ U du^jefds fem me 

ydnterj Scci 
Cefpur me ne rlme pas miens avec or/n^^q^ie 
hailebacde avec mifericorde; Rorr&rd qui 
croyoic qufen vers on. pou voit indifF<f ren^ 
ment prononcer tr^eSl crx»upe^ CMumpe 8c 
CalliQpe ^ auroit ici fan&fa^on-oa ecrlc/-'eiif^ 
mc 9 pour. rimer avec fmrmi\ on per me ponr 
rimer avec /'tfme. U e{t encom boader9- 
marquer qye faSc far ,..iuiviS' dt c^rcains ad* 
verbes & do oereaines^ pc^poficion^s* (i^i'* 
fient iMTi Gomtse fod , fo-Uh pan^ ei parU , 
padejfur^ pardefTo&^y^M^j^/^-c&^fP^r d6(rcis 
lc coup , faded^' » W- ddUns-, fo devant , 
par devmc,.^«L^few:» paf devers» f#r« l^fi-» 

Bd* Oiiandot moc^^nifie/Mvvrj on^le7>fo>- 

piosnc^^fti, &c(en)oaoryUaDleeft.alors^tre9 

long , mais qoand il fignifie fot , ii eft cres 

htci^:9i £^^ flmplMieni fi fans 

ftaiiicr« 

Tt i| 
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' pQCHE. Pkhe^ fifiaiio. Ceft aqfli Qiifi 
cuillicr ^ por. ' 

Po-DEVE*. Fardcvcrs, vcrs, environj ^« 
ftnr^ /^ tam » ver$ , environ ie cctns. 

PoFE. Terme burlefgue, dom on ufc dan^ 

le meme Ten^ quc de poue , dc poupoue , de 

zeft . de ratate » de tarare pon pon , &c. pouj; 

inarquer qu'une ciiofc n'a ppint cu,ou n^auq 

point de fuccc5. Poufou poufc exprimclc 

bruit que fait l'amorce qui prend ians quc 

i*arme tire , pu le bruit que fcroic urt fac de 

ble fombant d^n haut fur l^ pavc , ce qui fc 

fait fans aucune le(ion ni dti pave , ni du fac. 

PoGNiB. Poignee.Pluficprs prononccnt ctir 

<:prc empogner pour empotgner , & meme dan^ 

une chanu)n faite l*an 164^. fur lc dcpart dc 

Louife Marie de Gonzague Reine de Polo- 

gne, on faifoit rimer eicgpe, ^ Pohgne , oc 

qui ne feroit pas foufferr au)ciurd'hm. 

Poi*^ Pais,^4^. Nos ancrens onc ainfi dtc 
j€ filsf oi\r jc fais , & Malherbe m^me , dans 
fes lcttre? , a ecrit je f^wV pour je vais. Poiic 
plus en ^ourguignon fignifie ou fokpijum r 
ou pois pondtii y 011 pois pix , ou poil ^j/ikj , Sc 
cVft (at toutes ces fignifications q^e roule 
JlEpi&ramme fulvance contre leiioaim^ 
*|^iipol. • • 
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SlvefMlkmfofldHSi res mslafem^ erii. 

PoiN. Poinr,particulc ncgativc. Ccft auffl 
PQ ^oint funfbim , ou poing^»^»lv/f ou poinc 
puftgit 9 &c. Aifolny hen aifoin ^ ^ poinc » i 
prppos , bfen ^ propos; 

PoiRB*. Payeras , paycra. 

PoiTRE. Paitrc. 

PoNB. Pcioc, ancienn.cm,cnt^i«f, comm« 
^Oine pour Rcine , & foinard pour pcnard : 
Fidebis , dit Jcan Cl^r^c Jacobin, ConfcflTcur 
dc Loiiis XII. dans (bn Sermon du roauvais 
Richc , unum grojfum ponardum in una camers 
nattaeMj imiution vinbledecec cndroicdc 
labaladedcViUon. ! 

« 

Sur mol duvet ajjls ungrasChanoine 
Lez. un brafier en cbamkre bien nattet* : 
PopoN. Poupon , poupons. • 
PoR. Porc , cochon. Ceft aufli la pr^pofl- 
tion tanrot^^MT , tancot par. Voycz Po. 

PokCE. Pounrc. Etporqueiy dire tu }p&rce:^ 
imhi dc ccttc EpigranHne dc Marot,laquclfe 
inanquc dans pluficur^ editions. 
Madame y jo vaus remprcifi 
De m*avoir etefirebourfe j • 
^er^fez,vous^eiuejem*enfeucie^ • 
Ne que tamfoitpeu nfen^cottroujfef 
Nenni « non « 0* p'oftrquoi} &^pourco, 

^foMipi I , Pourqaoi. Oci % 9iffi poqtiri^ 
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Pm&o)i% Poonons > poanMHi JA fw 

tm^j^ \ nc poatrons nous ? 

PoiBRE» Poorpccr 

Pe»Ai. Pofi^s poiiez , po&c C 

PossiBB. Poffible» pmocve^ EaFranfois 
poffiblepoor^fiflrfm a vieiUi« 

PoTAN.PoartanCs neannioins«.Ceftaa(Ii 
ia participe adif de jpM^icr. Z*''^ ^«Mo l^mtret 
Yma portaqc Pimroe. 

PoTAMca« Poteace , gibei, 

PtoAHsaiGNfi» Popte-enfefgpe. 

9qti« Porte, porteS) iub(bmtif« Cemot 
tft: a«dl cre^ ibiivoAC vteilie» ie pote^9v » cti 
pore)%rr , ai poce/f« , Q\xprum. 

PoMfWiGHON^ Paife«malheor. Qtii dit 
goigmm. dit cisawra^, g^ignon en ^kx vient 
de guigner , qu.on aorcjt da ^rire eulgner 
l«g?ir jei^ dli)tfiM>»c^.jirdife docoin del*oriL 
Culn do L^itin emms eft dan9^ NieoCr, qu'on 
peo( aoffi voir 9xmQiikifmgk$^ Gette maniefe 
4tt«g»rde»do coin^de l'oal attribode ^ l'en- 
Tie, adeto^it temspalSpQoriineefpeGede 
ftfcination q^i porcoic midheor. Horace u 
£pift« 14« 

Nm ifiU Mif$^^ md^mt0f cmm o iA 

Xa tteme foperfticfoii i^giie.iiBOio mjpiat^ 
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p0tnBiii, PocMEJaastpoicectot^ fme^ 
roienr. 
Itemioo. Pomvots > porMok* 
PoTi. Porcai^porcas» pona. 
POTIHB. PoKnnMs , pomKBi poififfcttr« 
PoTOooi. PorcQgais* On encend Pierct 
11« Roi 4e PoMga4 «oquet it Moa ▼!• 
ci x^AiTAK, appiiqae le dhtk 7Mr^< AfiU 
ir glAdUm tmm in ^higkmm, Sttr 4i|Mf tm 
paroles 4e Menor daiis fon «spoifitioii dti 
Epitres de Gtrfme f le Lmidi dit 4» Di^ 
manche , 5Ati( 4pmrt lUmklm fiditk ^ftod 
^Mh autitur Fttnui J)k$m dlfm qmd 
DmtUm n4^ > ifda ifji mn Jidinrm im 
dire di ffdta » Mm ^lmd§ mnfmm^ 94^ 
fm., fcidU mrimdm. CMxic iaic k oBm 
oofcafi^ parlec ainil Jefiis ft S* Pierrea 
Ftm 4u^ fmpir fii$ms& ididus^ cm* 
vme gUdimn imm in ^^iuiginm^ Coft daM 
ibnSermon du tiiatifi de la Paffion* 

Pdtf AttE. P6¥ce. Ce moc qiie Regiuet 
en div^rs endcdita de fes Sacirei iie fiiic 
que de deosr fyllabes > doic coajours hnm 
de trois. Le P Gara^, U | > ch» lo.do 
fes Recherches des* Rl^hcrches de Pa<{aier ^ 
dic c[a'un Mf . Richard ConieiUer aa Pac* 
iemehc de Touloafe fk les quaite vers fcil« 
vans far iin maicte d^tfcote , qa'M ajppeHoli 
le P6ef e » paice qa^ii apprenoic i Kt. dM* 
liers k iiirt le moc Poets, 
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* Efi qtmUm in trivHs tptm iicunt $ge Tii^ 

tam^ 
Non qmd. Odyjfeas i\ mt mngna foinuud 

condat^ii. 
,Sed qnm^fn fntros geniiricti ^ nberersf^ 

:.. tos[ ... ' 

^ llUddfet fp fo. efoe tj^ntd Poetm. 
Mai$ Q^. Mrv ilicKardl n'avoijt eo ceU laic 
^c coptec; iiii crtuin Be(t|ai4inus Boccatius 
dc BrciTcjsn Icalie» lc9 vers Latiui duqucl 
forcnt im^ritbpz i> 8% a PaVie i;i4. 

* Pouiii.E. Pou* On ccriyoit anciqnncmcnc 
fouit qu^bn ^onDn^oic ,, Ar quc dcpuis pa 
icx\s\i fmil t cn Bourguiffnpn fouUle. De 
Ut fomllens tetme 4c iincpris* On fait le 
contc dc Pogc touchajH kfenamcqoi appcl-* 
loit fdh n\zTi foHlUeHs. MH^fotUlles aii plu- 
rici /igniiie en Fran^oi^ in^ures^ Sf, c^^ntcr 
popilles iftd injurier. On.dicd^une mechtt^ 
tr placc fans defcnfe i j|Ue.cfefl: vnxfojtiUieri 
ht fediculns des Latins^ <)uand ce mot fi- 
ghme \xnf0tt9 nc vicnt pa.&4^ fis ^ mais de 
f^is 9. qui ^;CG>mmc lc.()rouve Npnius pac 
deus paflages i Vnn def Novius § rautrc^ de 
(^laotc , .ctoic des dcux scnrcs.; Le pluricl 
fedes dont Livius Androhicas .« Plautc , L.u- 
ciltb & Varron fc font fcrvis dans la iigni«^ 
licalcion defo$is , vjtot uniquemcnc du nomi- 
MxXfffdis^ Si non pas j.comme Tonc cru non 
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fhodetncSidcpcs^dont les anciens n'ont jamais 

ufe en ce fens. Mr. Huec s* y eft trompe dans 

cec agreable endroir de lon Ifcr Sutclcfm i 

oiji il decric ta plaifance maniere de procddec 

ii l*eledion du Magiftrac d'Ardenborch. 

JHox lidrdeffbergamfera fuh noEhe venmnu 

JRidetur noiis veteri mos duilus ab dvo. 

jQmppe kbt deligitur revoluto tempore Con^ 

ful 9^ 

Barbatt ctrca menfam fiatuuntur acernam ^ 
JfiifpidaqHe tmponunt attenti menta Quirites^ 
jBefita^pcs, mordax,fueta inter crefcere for^ 
des 

Ponitur in meJtio , turH cujus numine Dtvitm^ 
Barbam adiit , fefio huic gratantur muf^ 

mure Patres , 
jitqUe celebratur fubjelta per oppida Confuti 
PouiLLE-REvi. Pou mal ecrafe, rcvc- 
na , en quelque fa^on , de. mort ^ vic^ 
terme d'humiiiacion pour un pecheur qui 
veut s'aneancir devanc Dieu ; quelquefois 
^uifi cerme injurieus , quand on s'en ktt 
par meprfs concre des gens ^ qui on re- 
proche la balleflTe de leur premier ^cat. 

PouLACRE. Polonnois. Poulacre eft cor- 
rompu de Polaque. L'Icalien dic PoUcco. 

PouLo. Poulec , foic dans le propre pouc 
ie pecic de la poule » foic dans le figure pour 
un billec amoureus* Dans ce dernier fend 

Vv 



fotdii n^ayant gu^re ^t^ tn ttfag^ pattni noas 
qttCilepais i6xo jufqu^i 1670 couc auplus^ 
nevlenc aflfur^nttnt psisd'unmot auffi peu 
connu c^tfoliptychum , d^oili le dtfrive Sau-» 
maife. P^ltafiriere eft; explique» dans Oudin» 
maqbeteau qui pofte le poqler » PoUaftrierM 
maqtterellc , porceufe de poulets , Pollaftrie^ 
tare & fpttar folli portcr Ic poulcc , ctre 
maquereau « parce quc Ics gens dc cc xn^* 
lier i Cotts couleur dc porccr des poulets k 
vendrc par les miifotis , rcmcctoient Ic bil- 
Icc a ta ^crfottnc qu^i ^coic d^incelligencc» 
Les Icalicns cependanc nufenr pLsde poU 
h dans ta (ignmcacion dc lettera amoro/a. 
Reftc donc rerymoiogic dc Furcci^rc qui 
dic qu*on a ainfi nomme ce billcc »• parce 
qu'en tc plianc on y (aifoit dcus poinccs qui 
l:epre(entoienc les ail^s d^luh pouIer« 

Povoi. Pouvbir. 

PovRE. Pauvrc, pauvres* 

PovRETAi. Pauvrer^ , pauvrecez. Faire 
Ikipovretai , montrai fai povretai%Cc difcnc 
i^uA & I'autrc in dbjcenis ^ furquoi Ton pcut 
voir Balfac dans I'examen dc cc vers du 
Sonnet de Job , voks verrex, fa mifere nne^ 

PotJssErRB. PouflScre. 

Poussi* PonfEf. 

PoYAN. Payant. On a dic autrcfbis foyer 
(ontfajfcr , c^oin nntre Maitrc Janotutf 
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i qivf Rabclais fait dirc : ruhh etlnmp^^ 
ioms f per diem vos hahMtls , & nim Ly4^ 
kitu. Charlcs Bordigne dans fa Ldgcnde 
doree dc Maicre Picrre Faifcu , impriniec 
ian i; jx,i/i4\ i Angcrs^ dictomours/?ov^, 

Prairie. Prairics. "^ 

Pran. Prcns , prend. 

Pranture. Peutecrc. ?rmtme cft uno 
ijf ncopc de f^r av,antkre. 

Pre'catoirb. Purgaioirc. 

Pre I . Pris , pramium vel prettHm , tant 
au pluricl qu'au finguUcr. 

Premei, Preraici: , prcmiers, Lefinpre:^ 
^^i , ie premlcr de tous. Il Ye prend ^dl 
vcrbialemcnc quand on dit , fan d venun 
fremelque Piarre , Jcan cft vcnu avant Pie^s 
rc, pluftot qac Picrrc. Premier f»iPn*eft:plm 
fcan^ois il y a iong-tcms. 

PREM^IRE. Prcmierc, prcroiercs. 

Pre'pai^ I. Preparai , pr^pacas , pr^para. 

Prepoin. Pourpoint. Lamode dcspour-^ 
points ccila cn 167J. 

Presanti. Prcf<?ntai, prifcmaJ, ptcfcnta^ 
Prcssai. Prcffe , preflcz, , preffcr, 
Pre*tan. Pr^cens, precend. 
Prb^TE, Precrc, Pri^rcs, ^,c$ Icalfcnrs J^ 
pcu pris cpmnijs Us Bpurgmgnons , difen» 

P» W-^P^bpfM!ticiee.pi#t fretl eft aafl| 
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[c fingulicr dcs trois pcrfbnncs du vcrbc \ 
rindicatiC Ce vcrbc fait cncorc pretl a l*In- 
finitif , & a l'Impcratif. Enfin freti cft auffi 
lc finguUcr dcs trois pcrfonncs dc preter <t 
l^aorifte d^ 1'Indicatif. 

Preune. Prune, pruncs, Cen^ajiafadi 
freune , fa^on dc parlcr provcrbi^lc , pour 
dirc cc n*cft pas pour ricn, CcHc dans la i(5, 
fcenc du Cocu imaginaire ayant dit a Sga- 
Dardlc : 

D*oH voHs peuvent ventt ces douleurs nott 
communes > 

Ccloi-ci repond , 

Sijefuis affilgel ce n^ejlpas pour desprunes, 
$i propos dc quoi ce pctit contc nc vicndra 
pas mal ici. Ccft du Doftcur Martin Gran- 
^in Doyen de Sorbonne. On lui avoit fait 
prefcnt dc quelqucs boites d'exccllcfntcs pru- 
ncs dc G^ncs qu'il fcrra dans fon cabinct, 
Unc fois qu'il laiffa par mcgardc la clcf ^ la 
portc , dcs Ecolicrs fcs pcnfionnaircs cntre* 
rcnt aucabinct,ouils fircnt main-baffc fur 
fhviron dcmidouzainc dc ces boJtes qui 
reftoicnt. Lc Dodeur Grandin ne pouvani 
accufci; dc ce vol quc fcs EcoHers , fit grand 
bruit , & tout refolumcnt lcs aoroii chaffcz, 
fiTun^cus fcjcttant i fcsge^ttoWine lui 
^t dit : H^ Mpnficur , fi vous nous traitcz 
in^ ia §ot%t , voycz U conf2<jttcncc> oii dir« 



que vous nous avez chadez pour des prunes. 
A ce moc le bon homme. ne puc s'empecher 
de rire , & leur pardonna* 

Prezan. Prclenc , prefens. PrAfens^ pr^ 
fentcs, oxidonHm^ dona. 

Prie*, Prier. T^nVr abfolumenc di( fignifie 
frler DUh. Ceft ce qu*a encendn le Poecc 
parlanc de la Vierge , donc Ui befogne itQ.de 
frie y & qaiprio devan fonfeh, On s*cft mo- 
que avec raifon du Peintre qui ayanc \ faire 
lin cableau de rAnnonciacion , y reprefenca 
la Vierge difanc fon chapelcc ; mais on a , ce 
me femble, cu corc de reprendre Sanna^ar dc 
lu! avoir mis encre les mains les Oracles des 
Sibylles. Un Poece eft bien excufablc d'avoir 
defer^ ^ ces Prophe'ceflcs une aucoritc que 
lcs anciens Pcres de i*Eglife ne ieur onc^ 
poinc,difpuc^e, & q^ie i*Eglifc mcme ieur 
defere cous les jours en chancanc dans la 
Prpfe pour lcs morcs Tefle David cHm Sibylla. 

Prin, Ptis, captHS oxx capti. Ceft auffi 
le finguHer des trois perfonncs de prendrc 
a Taorifte de l*lndicacif. On dic en Bour«« 
guignon indifFeremmenc pri 8c frin. 

PniNRE. Primes , prices , pr}rent, 

pRiNTA>f, Printcms. 

.pRi6. 'Priois , priolci 

Pk6. PrfC ^ ;•; 

Pro^ai. Procis, • 

PnocHE*. Prccbcn 



Prodigb. Prodiges. 

Pr6fe*cib. Propbecie$4 

Pr6fe'te. Prophctc. 

Prof^ton, Proficons, 

Promevne. Promencs 9 pxocncne 2 proi^ 
ea^ncnt, 

Pron. Prompt, 

pRONE. Proncs. 

Pronon^ a I • Prononce 3 prononcez » pro« 
nonccr, 

pRopE, Proprc. On dic au&fropre^ mau-^ 
frSpre. 

Pr6p6. Propos^ Aifrofo^ \ propos. 

Pr6p6se. Propofcj propofcs » propo* 
fcnt. 

Pr6te, Prctc. yrocft le malcuUn, frito 

ie fcminin. Le IwuJUt 4 fni» l^mdonilU i 

frote 9 ie boadin cG; prec « riitidouiUc cft 
p^cce. 

Provarbb. Pfoverbc ^ provcibcs^ 

Pr6ve. Pauvre^ pauvrcs. On dit plns 
r^gulierenvenc^m^e, d'o^ p^ tra^ifpoiicioa 
de lcctrcs frpve a.cSc^ foriQ^. 

Pr6vi. Prouva. 

Pu. Plus. Ph M-9 plus beao. (^elquc- 
feis c*eft le. (ingulier deb tro^s pcrfonnes de 
fouvoir )l Paorifte de ll.ndj[catif » oa dcs 
crois pcrfbnnes do vetbe ^ii^ aU: |ic^renc da 
mcmcmode. 
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. PuGKi, Pani^ patiis » punfr. 
PussAKCE. Puittance j pui(Iances« 

QU'ax. Qtfii, quMls. ^«'rficft iplt^ 
meiK pluriei &(ingaiier': ^Qi^aiveignt^ 
fignifie qtt'il vienne , & quMb vienntnr; 

QUAN. Quand. II femble que par rap^ 
port au Lacin '^Miimb l'on devroit toujount 
ecrire qudfidi fafagen^anmoins.de l'orthio* 
graphe Bourguignonne dft d^crire toujours 
()rii4ii.devant les mdcs qui eoAimencent p^ 
one voyelle » parce qufe d'an c6t^ 'le D 
final de qn^md , ne fe pronpnce jamais de-* 
yant 4es itiots qui commencent par Mnt 
confone, Sc que de rautte ce m^mie I> 
' finai ie pronotice tou)ours comtne an T 
devant les tnots qui cdtnmencent pat ahe 
toyelle* 

QuANCE. SemUant , triine. f^e (juMi 
€€ » c'eft faire mine 5 faire (emblant. Oti 
dic d'an homme qui fait bien dii&mdler 4 
qvt*M fdi bi le qnanee. -Ceft ane dorrap^ 
tion du fhoc cadence » cadanc^ 3 caance i 
cdnce i qu'dii a depais, qudique mciins 
ri^guU^rement , icrit tpMffce. Le mot cbdnti 
de meme > originairement cbidmie , vien^ 
de eademia^ '■ ^ ■ ' 
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^ 'C^AR. Qaart». quarts» .; . f . 

QuARRE.. CoiQ y angle , parcc que tpat 
quarr^ ayanc quafre anglcs ou coins , cha* 
cun de ces coins oa ^angles. cft en Bour'* 
guignon appele qtrarre. Ceft ce 'qu'en 
Fran^ois on appello ^^^^ ; & qui regaliere- 
xnent le. devroix/ccrire ^ »4ri;^ dc. quaterttus: 
jtt J*a.cariai., dit^oh a Dijou 5 pour dire ii 
s'eft keurce > parce qu'on fe.heurce fouvenc 
Cbncre \k catfne d'une pierre ., 'd*uQe cable 5 
d'une cheminec ^, pcc fue atf coflai , cerme 
^mprunte d'un jcu d^enfans^) eft pris en un 
fens obfcene djaps, {9^ Pr(apee dc Godo ; piece 
joht:, fur ce qac j^ei) ai dit pUfs haut,OB 
ppurroic croire qMc je fais beauGOup d'efti« 
ine.y Gl je n^ declacpi^ ici ingen^siienc ce que 
j'en.penfe* Il^'ej(^4^uc bien qu'elle m^rite les 
louai^ges qu'pn iui a donnees, Cc n'eft > ^ le 
l>i|:n prcndre > ,qp'un verbiage p(ein de redi* 
tes, meme de concradi^ions. Le ftyle , quoi 
<}u'a(rez tfnergiqae par ci par 1^^ i>'y eft poor«* 
tanf pas corre£b par couc. Les drfions » mal* 
gre le privilegctde k pocjGe BourgQignonnCf 
y^fbncchoquances , & U fine{re]duTcns n^ 
d^dp^imagc pre(que nuUe part 4ts n^gli-- 
kcnccs de la yermicacion, Ccqui a donn^. 
de la« repucaciqn \ l^odvrage n cft aucre chofe^ 
quofa maciere»X'ob(c^nice nuq , aupres des 
Le^curs dc mauvais gouc » tenanr lieu d'a<^ 

gremenc , 
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grcmcnt , & d'cfpric , il n*cft paS furprcnani: 
que dcs gens^ qui fonc coujours le plus erand 
nombre , aienc eu ie cr^dic dc fairc paUer ce 
petic poemc pour un chef-4'ceuvrc, Jc rcviens 
a catne^ d ou cft venu carneau , &,par cornip-^ 
cion creneaHy qui eft au)ourd'hui le mot d'u-* 
lage. La pronbnciacion dc quarre fe confer«» 
ve dans quarrefour ,'qu'on ^cric plus com^^ 
munemcnt carrcfour. On dic eti Boutgui* 
gnon,quand unc chofc eft dc travers, qu'eile 
eft dc ^Horre , comme fi on difoit qu'clle eft 
,de coin , qu^elle n^eft pas droicc. Ainii di 
palrole de qHorrCy fonc des paroles dc craycrs» 
qui onc befoin d'^cre redredecs. 

QuAtE. Quacrc. Le qnate quarref lcs 
quacre coins. On ne dic pourcanc pas quati 
pour qHatre indifFeremmenc par couc. Il fauc 
par exemple dirc ^Mfr^ ch, quatrc oeufss 
quatre homme, quacrc hommeSi 8c prefque 
toujours ainfidevanc lcs mocs d*une ou de 
deus fyllabes» lorfqu'ils Commenccnc paf 
une voyellc. 

QyATBi. Qaarcter, quartiers* 

QUATpzE. Qiiacorze. 

QuEi. Quel, qucls , quellc j quclles flC 
quoi. 

QyEicUN. Qijelqu*un* 

QyEiQjJE^Quelquc, quclquc^. Qn ^ro- 
nonce qucquc , & qu^qa*ttn 4 l^arU , & IV 
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vis de Richelec, qu*il fauc faire lonnet la lc!C- 
tteX. dans ies mors quelquey quelqu^Hn , &c* 
B'a Ueu que dans la Chaire , au Barreau , SC 
fur le Theatre» 

QuELAR. Ardenc, mecdore enflamme, 
feu laucelanc qui paroic de nuic aucour des 
marais, ^elar vienc de clair , rcguliere- 
menc il faudroic ^crire Clar , mais comme 
on prononce quelar il a falu auffi Tecrire , 
parce qu*en Bourguignon l*orchographe cft 
d'ordinaire conforme k la prononciarion. 

QuELOGNE. Quenouille, Lc Bourguignon 
quelogne favorife 1'opinion de ceus qui par 
tranlpoficion de lecctes ddrivenc qHenouiUe 
dc colonne , & fe fondent fur cc quc rccipro- 
quement on z^tWt quenouilles de lit, les 
colonnes d*un lit. Cecce ecymologic me pa- 
roic la plus uacurclle de coures; le bacon de 
la qu4^nou!lle e(t en cfFec une petite colon- 
ne , 6C je fuis forc cenre de croire que les 
Iraliennes onc nomme leur quenouille rec^' 
ca y parce que lors qu^elle eft moncee , elles 
la regardent comnfie une efpcce de forc 
qu*ellcs vonc attaquer. v 

QuELON. Jaqueccc, Jaauelinc , Jaquelon. 
C*eft de ce dernicr que s eft forme Quelon. 

QuEMAN. Commenc. Voyez Tautre fi- 
gnification de queman dans Ai Dieu yo 

QilEMAN. 



C^EMANCE, Commcncc, cotrtmcnccnc. 
QuEMANCE*. Gommwccj commencc^, 
commenccr. 

Q57EMANCI. Commen§ai, comrocngas, 
commen^a. - 

QuEMANciRE. Coromcn^amcs, coromenr 
^ates, commcncercnc. 

QuERi» Qucrir. 

QUEZAN. Soin , inqnictudc , fouci. Je lc 
circ du paccicipc qudfens ^ {ormc de qmfo ^ 
qui fe conjuguoic commc qu^aro, Ennius au 
2. de fcs Annales : nautifqHc mari quAfemibiif 
vi^^m^ Lipfc cn cec cndroit du 4 livrc dc 
l^Ane d'or , multifcjue precibus qu^ens ad^ 
hortatur j a corrige qu^feHs y qui dcpuis a 
ccc rc^u dans les cdicions. Il .m'etoic d*a- 
bord vcnu.cn penf(fc de tircr quezjinAc cui^ 
fant. Ennius , quc jc vicns dc cicer , ayanc 
dic, CHramque levajfo 

^a nunc te coqttiti 
Sc cuifaat ccanc l'epich^cc ordinairc dc foin, 
niAis lc parcicipc Qpurgiiignon dc cuire ecanc 
i^ueit/ant & non.pas cuefan y j*ai prcfer;5 
Taucrc originc. 

QuiEiTiSTB, Quicciftcs, Lc Poecc avoic 
mis Qyii.LOTiSTE , par raporc au famcus 
Qaillot Precrc dc l'EgUfc dc S. Picrrc k 
Dijon , mats ^ la pricre dc l*Imprimcur qui 
dpprchcndqit; le credic dcs Magiftracs pro<> 

Xxij 
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«cdcursdccct Ecclcfiaftfqae, dontlcPro. 
ces etoic alors fur le bureau , il fubftiiua 
jQHiehiftc, 

QuiNQUEMELtip. R^pit de cinq ans, FaU 
ic quinqucncUe, au propre, c'cft obtcnir dcs 
lettres dc repic pour cinq ans. Au figorc 
c*cft s*aflfoiblir , baiflcr , mollir , tomber en 
decadencc, A Dijon ics cnfans qui fe diver- 
ti(Tenc k jouer au volant difent qu il fait la 
quinqucnclle , quand il a quelque plutne 
rompue , qu^il tourne ou pirouette 'mal > 
car c*eft de piroucttcr quc vicnt lc Bourgui- 
^non pirote4 , volant, On dit auffi cn Bour- 
gognc qu*un chapcau , donc l'un dcs bords 
paiflc , fait la quinquenclle. Cc mot vicnt 
^de iffiinefHemdis , qui fuppofe dilati^. 

R 

R'A. Rcdcvicnc, ou s'il eft pcrmis dc pat» 
ler ainfi , ftft , comme fi du vcrbe etrti 
on pouvoit former le compofe rV/rf . On 
dir en Fran^ols trap eft trop , mais le Bour<' 
guignon tro r^d tro cft unc ctcgance inimita«- 
Dlppbur faire-fcntirquc 1-cxcpicft vx plus 
Jiaucpoint. 

Raclai. Raclcr, 

RAGbXT. Ragouc y ragoats^ Gc moc , qd 
eft nouview dans la^anguc $ tfikanc ni daos 
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Nicot , nl dans Monec» vient de regnfiuA^ 
p^rce qu'un ragonc reroet entgpttt» faiiHu 
r^gufiemus. 

R AiBo. In^galice de pave ^ ''endroic i>bii« 
cens dans le chemin. 

Raicb. Race.^4rV^ de "Oiftire ^'t^tcciiia 
viperes , maavais enfans de. taativaispifee»]^ 

ytmfJMi\cL r)(i<nniu Le Sauvfcur 4ppcllb1c 
ainfi lcs Pharifiens. Ccrtalne t)itne--^&L 
vant i un grand Prince, contte qaitWe ^tbfc 
cn colerc, rapeiloic racedcchicn. : 

Railli. Raillai, raillas, xaiWh: R^UHr 
comme qui diroic riailUr. 

Raipeire. Rapicre , vicflle ^P^c. 

Raitore, Souriflicre , rati^rcl Ccs deiis 
mots fonc dans Ics Diftionnafres ' FtAn^bls 
anciens & rooderncs. Ratbirt h'cft ni daiis 
Nicot , ni dans Monet. Je lc trduvcf^ule- 
ment dans le Di6Honnaire de KntesMe la 
Nouc , & dans les Di<5Hoitnaffesf Fr^^oii- 
Efpagnol , & Fran^ois-Italifcn ' d*Ahtt>ine 
Oudin. Raitore^ Dijon fe ditd*tttie*petij:e 
maifon baffe & ctroite, qu'eA bori Frahjofs 
par metaphore on appelle un trou, 
Raiture. Raturc. 

Rambor. Rambour, ibrte de*pomme 

ainfi nomm^ de Rambates dah^ le cerri« 

^toire d^Amiens» oik ccs^bmthcs ontcoig? 



iDcnce k ctre connues. Voici commc Cnar- 
les Etienne , pag. 1 6 3 • de fon Seminarium 
en partc apres Jean de la Ruelle / Aliafimt 
iis ( renetiis ) non infiriorajifart , fed frd- 

SanMa, rotunda, callo fragili ^ tenero ^ qmt 
j4mlna»enfi municipio, inquit T^uellmSf 
vtdgus Ramhuranominaty mirafunt &fuavl' 
^tateguftus i feneritfuline , ita ut in ore frujtd 
lifuefcant^ Antoine Oudin ne les appelle auffi 
que Rambures > mais mal. Rambour, en pre- 
nant poctiquement l^efpcce pour le genrc^ efl; 
ici dit pour pomme. 

Rampli. Rempli 9 remplis , remptir, 

Ran. Rien. Ccft aufli l*Impcratif de 
rendre , & le iingulicr des trois pcrfonnes 
du mcme verbe au prcfcnt de 1'Indicatif. 
II fignifie cncore rang, ordre , &c, checun e» 
fon ran , chacun en lon rang. 

R ANFRA I CH I • Rafraictii , rafraichis , ra- 
fi:aichir. L*Italicn dit rinfrefcare. 

Re^boissi. Rabaiflai, rabaiflas , rabaifla. 
.I^EBOR. Rebours. jii rebor ^ a rebours. 
X.ebtr adje^if , rebours » (ignifie rcvcchc, 
Marot 

Madameje vous remerfie 
7)em*aivoir etefirebourfe. 
Reboqrs cn cette flgnificatioTi eft dans lc 
iiouvcau Diftionnairp d.e l'Academie prain- 
foife^ fans aucunc notc ni de vleus ni 4e bas« 
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Reb6trb. Rcmcttrc. 

Recevon. Recevons. 

RECHAiNdE. Rcchange, rechanges; 
tccharigcnt. Dans la languc dcs NouriiC- 
fes dc Dijon » rechAnger m enfant , c*eft 
lorfqu*il a gitc fon lingc, lui ca donnet. 
de blanc. 

Re'chaofai. R&hauft, r^chaufcz, r^ 
chaufcr. 

Re'chetai. Rachcte , rachctcz , ra« 
chcter. 

Re^gheti. Rachctai, rachctas, rachcta; 
^ Re*codan, Serecodantj fe fouvcriant. On 
dit bicn recorderfa lefon , quand on la rcpi- 
tc afin dc s'cn fouvcnir , mais on nc dit plus 
cn Fran§oisyJ recorder d'une chofe , pour dire 
yenfoMvenir. 

Rb*code. Souviens, fouvicnt, fbuvicn^ 
ncnt. j^anf i me recode , quandjcme fbu-^ 
vicns. 

Recogne*. Rccogner , rccognez. 

Reconfotai. Rcconfortcr. Reconfiri 
pour confolation , conforter & reconforter 
pcTur confoler fc trouvent dans lc nouvcail 
Didbionnaire dc TAcademie , commc de^ 
mots d^ufagc» 

Rfi'coRE. Sauvcr, recourrc , dans lc (ens 
qu'on dit recowrre un prifonnier, avec cette 
diflPcrcnce entre lc Fran^ ois recourre ^ & 1» 



Bodrguignon tecort , quc IV dc h pM!-» 
tni^rc fyllabe dc rec&Hrr^ cft fcminin , & quc 
cciai de.rAi^^ cft m^fcuiii>. M4nage 8c Ri- 
chblci ont ccujccourir mcillcar. cn cc fcds 
qilcr«r<WW«<^» 1'Academic Fraqjfoifc a dccidi 

ie cQmtakc. . 

Rb*cou. Recours. Nicot ccrit refcourre & 

rt^OH* % . cctqiuii hh voir qu.'alQrs on prbnon* 
coit recourre & reconrs par un ip fcrm^. 
.'Rb^w^i^issi. Ccft l*aoriftc aourgui- 
gnon dc raccroupir , qui cxprirac parfaitc- 
loem k mamffrc dont EHfcc fc racourcit 
potic.a}aftevaotantqu'il pouvoic fa taillc i 
ctUe. dc' Itenfaiic. Cej& formations de recre- 
pii&, r&rcciffi, &C. ont quclquc chofc dc cc$ 
%^mui*% v^Aitm 9 7FoQii$%t » Wfdim 
fi familiers \ Homerc. 

RE*ctJRE. Ecurc , dcures , ccurcnc. 
• RB^ctTRB.*. Ecurcr, <fcurez.Ceus^uifont 
rarcment lcurs devotions difent, allanc a con- 
fefTc , qt>^ts vont ^curer leur chaudcron. 
' Re'cu*on. Torchon 3i ccurcr , laverte. 
Redisoo ou REDjzd. Rcdifoit , rcdifois. 
Rbdoble. Redoubles > redouble , redoo- 

Wcnt; 

Redreussi. Redrcfla, fit rnarchcr droit. 

Rbgado. Regardois , tcgardoit. 

Regadon. Rcgardons. 

' Rs'cAUDi. R^jouir. 

Rejamkai. 



kEiANMi i • Concrefaire par maiii^ed'in« 
falce le con & la vois de quelqu^un. Tabou« 
toc au comniencemenc de fes Ecraignes a 
dic regenner le Decamerin de *BecAce 3 & aci 
chap. de l'£cho 9 il definic rejanHer , fe cbo* 
quer par une repecicion mal feance , & iro<« 
tiique , ce qui eft un des Bourguignonifmei 
de cec Auceur. Quelques-uns pourtoienc 
croire quc r^y^/TM^' , ou, enle Frandfanc» 
rejanneTy vietic de rejdngler i comppfe dejanm 
gler > fynonyme de johglcr joculari ^ mstis it 
vient plus furemenc db regemiHare , & peut« 
etrc Tabourot avoic-il en vue cecce (ifcymold-^ 
gie 9 lots que dahs l*endroic de fes Ecraignes 
ci-delTas alligue , il a ictiifegenner; Ch peut 
fcrpire aufli quil Vienc de regannire ^ & c'eft 
Tavis d'un de mes aihis; 

Reige; Ragc. , , 

Reiteie. Cavaiier Aleman » de TAle^ 
haan reiter qu^on prononce ireitte. 

Re'lemai. kaUumei: , rsiUum^ , taU 
luthez. 

RelevAi; itelcvct, rclevc ,; tclevez; 

ReIu2i. Reiuifis > reluific. 

RB'MAR<36toRB. Vif , frais » veri ; 
gaiUard , enjou^, Ccc adjeiaif cft mafculirt 
& feminin^ Hevme rewargStore^ homme gai^ 
^veiUe , fanne remargotare , femmc gaic^ 4 
en|ou^e. HumcHr remargotor^eO: k pcu 
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\c grata frottrvttAs dHoracc. Jc tire cc moc 
de margate qu^on difoic aurrcfois pour mar^ 
cocte , parcc quc comme la margotc fcrc 2 
produicc une nouvelle fleur, ou un Douveau 
frait , la gayece de mcme fcrc i rajcunir 
rhommcjl le rcnouvellcr, , Sc pout ainii 
dirc ^ lc rmargoter^ De U les mots Bpur- 
guignons rimMrgome , & emargotoHle (yno- 
oymes. Aiargote vient de fon nom* Latin 
mergm^ ^tymologie que Charles Eticnne 
turoit ei;e bicn fonde a propofer plus har- 
diment qu'il na fait pag. 3 ii. de (on Vine^ 
tum^ Voici fes termcs : Nefcio an hac noftra 
divinatio omnibus fUcebit , fi dicamus Galli» 
eam vicem , cjua hodie etiam utimter , merffim 
referre , diminutione addita , nt mergottas ^ 
quds corrufte marcottas ejuidem vocant > fr» 
mergulis , vel mergis dicamas, 

RBMARQyAi. £(.emarque> remarqoez, 
remarquer. 

Remeipe» Remede , rem^es; 

R e'm e m e\ Ramenez. 

RfiMETEr. .Ufuriers. Quoique le peuple 
k Dijon appclie en gi^neral tous les mbriers 
rentvei, jc rrouve n^anmoins que ces renevei 
pratiquoicnc une ofute d'<¥ne efpcce parti- 
culi^rc , en ce que moyennant une eertaine 
ibmme ils pretoienc un beuf k un laboareor» 
qpi fe chargeott de leur ca icndrc u& dc 



wcmc age dans lc tcrmc convenu. Comme 
par cc traW iU renouvcloicnt la dctte , on 
Ics apcUoit cic la reneuvlers, Voycz Oadin cn 
ion Diftionnairc Efpagnol au mot renovero. 

I^ e'p A R M £• Epargncs , epargnc ^ epar-^ 
gnent. Le mot Boarguignon reparme eft quel- 
qucfois fubftantif , commc lc vipus Franjois 
repargne, 

R e'p e*t I, Rcpctai , rcpetas , r^peta. 

Repcu Repos. 

R B*p o N D I. Repondis , repondit. 

R b'p o N D R 6. Repondrois , rcpondroit. 

Repoze. Rcpofcs , rcpofe , repofcnt. 

Reprim. Rcpris. 

RfiQy EMAN^ON. Rccommen^ons. 

Requeri. Rcqucrir. 

REQiJERo. Rcqucrois, reqncroit. 

REQyEUNOiTRE. Rcconnoitrc, 

Reqjxeunuc. Rcconnue, 

Respai, Rcfpcft, rcfpcdls. 

Respectai. Jlcfpcdkcz , rcfpcftc , rcfpcc* 
ter. 

. Ressamblein. RcfTcmblions, tcdemblicZj 
rcffcmbloient. 

Ressanne. Rcftembie^ rcircmblcs, ref« 
fi*inblent. 

"fl £'s T E^ Refte. La premiere {yltabe def 
r^fte fe prononce en ^ Bourguignon, commp 
U premiere /yliabe de reffeB. 

Yy ij 



ReTAn. Retardes , recarde » retardenr. 

RcTAMDi, Recendis , retendit. 

R B T o M b'b« Reparcie promce & impre* 
yue s dijfton » qupliDec , um riwnaia di f4r 
role » diroic-on en IcaUen , & s'tl eft perftii^ 
de faLiTt un compofe de tournie^ une retowT'^, 
nie de tnoc. On apelle ainli ritoumelles ces 
chanfons dpnc les premiers v^rs fe repetent 
Mafjn des couplecs» Quetques uiis ppur« 
roienc deriver reton^e de to/tus , & de la par- 
ticule r^daplicaciye ri » comme qui diroic 
retonuta » & ce qui (avorife cecce ecymologie^ 
ceft que retpnare fe crouvedans l*Acys de 
tuaculle » & qu'pn dic r^pondre fur le meme 
ron. Je in*en ciens cependanc ii la premiefe 
prigine. . 

Retor. Recour. Mais fi retor c^eft du 
nl recors, 

Retumbb. Recombe. Le feconde fyllabc 
de retumbe , fc prononce comtne la premicre 
d*humhle, 

Re^trbcissi. Ceft l'aorifte Boor- 

fuignon de ritrecir. Brufcambiile dic qo'i^ 
aris un bon mdtier eft ceiui de recrccif* 
ccufc. 

RbVaillb. Rdveilles j t^veille, r^ 
Veillenr. • 

RB'vAXiiE\RdveiUe3 ^eUl^^ vi$ 

fai. 
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Revainche. Rcvanche, An revamche y 
pn rccqnipcnfc. 

Rev A I NCHB*. Revanchcr, 

Revarrein. Rcviendrions > reviendriezji 
rcvicndroienc. 

Rbuc* Roue , & tout au contraire pouc 
gHeue on dic en Bourguignon quoue. 

RiVEiGNE. Reviennc , rcvicnncnt, 

Reufiei). Rufien. Monet llntcrpr^te cna- 
quereau ^^ & ce devroit etre fon unique & v^-* 
ricable fignificacion ^ conibrfli^ment ^ celle 
dc ricalien ruffiano £o\x il vient. Cependanc 
lors que qous appelons quelqu^un rHfien » 
nous entendons umplen^ent qu'il eft addon<^ 
ne aus femmes ^ & s'il eft en commerce d'a* 
piour avcc une femme mariee , ou veuve » 
nous difpt^s qu*il eft le rufien d'une telle. 
Aufli ai-je oui dire a Mr« Dumay que c^* 
toit par aUu(ion au mot rufien » que l'Abb^ 
de Cerifiers Auteur du Roman d'Amala* 
foncc, y avoit donne au Pr^fidcnt Giroud l^ 
Ic nom de Rufinien* 

ReVigotai. Ravigoter, ravigpteZj ra« 
vigotc. 

Revi Ri. T^er c'eft tourner. Revirer qucfr 
que chofe , c*eft la retoufner dHtn fens II ugl 
aftre. Ainfi » jt revhi le Noei de Frmifoi 4B|| 
Borffiignott , (ignifie ^ la lettre % ]t retottmai 
lc Noet de Fran^ms en Dottrguignoii. Verf 
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Tille faic un cotitc d'un Abbe de Si Antoine 
de Vienne , qui ayanc faic toucner k grans 
fraxs une grofle pierre au-dcffus de laquelle 
ccoic ccric : ^i me virtra 

grand irefor aurAy 
trouyade Paucre c6te,quand cilefut tourn^e: 
Firer je me velient 
Parce que me dmliens. 
Ccft \ dirp : Lafle d'avoic ^cc fi long-teras 
fur un c6ce , )c voulois me tourner fur Tau- 
trc. Virer vcnant de^r4re,il cft aife de voic 
que rev/Vtfr Vicnt dc regyrare. Un bon Prc- 
trede Dijon nomrae Vermand fc fit bicn 
moquer dc lui aucrefois» pour avoir mis*daas 
un traice qu^ii avoit faic dcs ccrcraonics de 
U Mcfic : Le Pretre fe revtrera. Ccus qui 
ctoient que revire-mairion cft une expreffion 
nee en Bourgogne » pour dire m fouflet , fe 
trompcnt. Revire-^marion fe (rouve«cn ce fens 
dans les Curioficez Franfoifes » & dans les 
Didionnaires d^Oudin* 

Rfivo I ROM. RcTcrrons» rcvcrrODt. 

Ri.Ris. 

RiACHfi* Dur, coriache» dont on a faic 
par corrupcion riach^. 

RiBAu. Ribaud^ribauds.Ribaud fignifie 
propremenc pailiard » & en gcneral un me» 
chanc hommc. 
. RziON iii8£'MB.Cccermi n'cftpasplus 



propre aus Bourgoignons qa ans autrts peu- 
ples de la France. Le Poete qui ne fent pas (a 
vois aflez forte pour entonner ies louanges 
d'un Dieu incam^» ne laifle pas d^entrepren^ 
dre de donner en cette occafion, ribon rwaim, 
c'eft it dire malgr^ fa fbiblefle^un t^moigna- 
ge de fon zele. Je ne fuis pas de l'opInion de 
ceus qui croient que rikon rihaine e(t un Gaf- 
conilnie , au lieu de rivon rivaine , du Latin 
rivusy d'ou l'on a fait riv4l paice qu'un ruif- 
feau, qui eft commun ii divers pofleffeurs» 
cau(e fouvent de la difficult^ entre eus. Je 
croirois pluftot qu'on auroit dit ribon ribaing 
pour ribond rebondaine, du verbe rebondir qvA 
marque la reiiftance que trouve un corps dur 
tombant violemment fur un autre corps auffl 
dur. Ribon ribaine eft en effet la meme choie 
que uonobftant toute r^fiftance. On dir k, 
Dijon dans le-m^me fens ribon Afairion ^tnsL-' 
ni^re de parler ihtroduite en Bourgogne fous 
la r^gence de Marie de M^dicis, touchanc 
ceus qui ne craignoient pas de choquer l'aii-* 
forit^ de cette Reine. 

R XGOL A I • Cooler , raifleler, de rigoUy canal 
cteuf($ pour faire coulef l'eau, Un bon Cut^ 
de Pontaine pr^chant II fes Paroifliens la 
Paflion , leur oifoit que les Juife ayant cou^ » 

ronn^ d'dpines le Sauveur , elles lui ^toienr 
cntr^es daos la tece > cnforce que ic fang lui 



|6o K 

ca rigonlint ceut da loiig des joues. 

R 1 M A I • RiiDC » rimcz > rimcr. . 

Ri$A|i« Rianr, 
.- RiVfiiRB. Rivi^rc , rivicrcs. 

Roo pttR<)wRoft>roci4 
. Kw* Robe > f obes. 

RoBitGHS. Robtac » nom dc Bcrgerc» 

R6«iN* Nom propre touchanc lcquel otl 
pear voir le t. c<hn» du nouveau Mcnagiana^ 
pag, 66. A quoi }^ajoucerai feulemenc que 
KQbin ^cam lc nom ordinatre dcs nioucons i 
il y ji ^ comme Mr. lc Duchac l'a remarque ^ 
gf tadf apf^rdacc que lcs tobincts de foncai» 
ncs ottC ifi wA noihmezjparcc qu*ils ^coienc 
ft fonc encore faics la pMifpatc cn cccede 
inpuconi 

RoDoMOH. Kodociiont. Qadique pat la 
rifgle du bon feds l'Auceur n'aic pu raifon- 
n^lcaicni (t dilpfenfer de donncr ans dens 
Serg^s Juii^ de foa 4. Noel dcl^ms qui 
k^iu: eonveniditifot ^ il a pu n^atimoins,& m£« 
me du par U prlvilege db ia pocfie leur accri* 
bucr des idees de chofe^ qui n^onc ^c^ oon-i 
flucs q^e long-teihs apr^s, hts tioms dc Fi6- 
ffibras j & deRodomonc fom de ce nombre. 
Rodomonc cft ce Rot d'AIger i brave » mais j 
alcier H infolenc i fi eonnu par le portraic ' 
qu'en ibnc le Boiacdb & l'Atiofte » donc Ics 
poSmes fofic eacre lcs maina de couc le mcnH 

de^ 



de» (f o^ il eft arrive qer^on a notntne Rodo» 
moncs, tous ceu&qui par leurs mani^r^s pa# 
roidoienc rcffembler au Rodomont de ces 
deus PocceSf Ainfi une Comifdie de Plautc 
a (lonne lieu d^appeler tous les avares , Ea^ 
clions j une aucre de T^rence 5 cous les fau» 
brayes » Tiirarons. Le Mczence de Yirgile t 
S^ le Capanee de Scace ont prct^ lcur nom k 
tous les audacieus impies. La Dariolccce de 
TAmadis^ a fait notnmer Dariolecces caqces 
les encremecceufes d^amour. Le Tarcufie de 
Moliere cous les Hypocrrces 5 TartufFes » &c« 
II eft pourcanc bon de {avoic que le furnotn 
de Rodomont n'a pas ece originairemenC 
injurieus» Ce Roi d'Alger cn eftec > teique 
les deus. Pocces Icaliens l'om imagine jr refr 
fembianc forc k l'Achille d'Homere,Loui$ dc^ 
Gonzague Duc de Traiccco 5 diftihgue par fa 
fdrce, 6c par fon courage $ fe 6c un honneqt 
d'ecre furnomme Rodomonc« L^Ariofte qui 
cn avoic ^c^ l^occafion» etoic fpn conccmpo* 
rain > & peutecre eft-ce par itccoqtioiilance- 
que Louis de Gonzague ^ qj^i joignoic a fes 
aucrcs grandes qualicez un cail^nc adniK^ble 
pour la poeHe Tofcane^. le .<;iiebra par ces 
belles Scancesqu'on peut volr dans le rectflril 
du Dolce, J'a)oucei cecji qiM^ Rodotnoncr eft^ 
devenrfenlcalicut? no?% dp .|;>aciemc* l'Wm 
4es vers Lacins imfitimea;^ 4o JR^domon^l Qffn 

Zz 
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moHiUskive d'Ana(lafc ; & fi I*oft cn croit It 
Caftelvctro fur la^Poctiqae d'Ariftotc , pag. 
A 1 2 . dc l'cdlit. dc Balc , lcs Rodombnts , Sa- 
cri{>ans , Gradaffes , & Mandricars do Boiar- 
cb , n'ctoicnt quc^ des noms dc payifans du 
Cmnc^ de Scandiano ^ dbnt le Borardd ^toit 
Sdfgn^ur. 

•■■ RodE*. Rcmu€iz , rcmud , rcmucr. Se roge^ 
fe-temuer. Ne vo ro^ pa^ nc vous rcmuex 
^as. Roge femblc vcijir dc rotarCy cn fuppor 
(ofiX, qcfc de m4, on a d^abord dit r^^, que de 
n^ on-a fait 1'infinitif Bourguigrion fofg;^, & 
de IJi roge, cc qui nc doit pas ctre cxpliqucji 
)a lcttre par mduvoir en rond , mais en gc- 
ncral par mouvoir. On dic a Dijon d*un 
hotnne remuant y^\x*elide maH-roge^ qu*il 
eft inC6mmode dans fcs mpuvcmcns. Lc ro* 
Hggiaredcs IcalienB rcffcmii^Ic fbrt au roge des 
Bourguignons^ 

i K^6. Rcmuois i rcmaoit. 
Roi. Rois. ' 

• RotE^. Roufc , r^ulcsj rodcnt. G'cft auffi 
rote & roles fubftantif fingulicr ; oa pluricl. 

: koLBRB'. Rofale^as, rpulcra. 

• Rdk. Roms^,Tomt. 

RoNFLAi . Ronffcrv feUcan dans fon poS- 
memacaroniqucaditau proprc: RonfiabM* 
ijue fiifer iMdum. On \c dit au ngur^ du ca- 
moni df la tromp^t^>%ic l'oiguc >& d^^aatres 
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Inftrumcms dc mufiqtic. ' 

RossiGNOLE. Chancc, chancc$> chanccnt 
melodicoftmcnc. 

RouG I . Rougis , rougic , rougir. 

RouLOTE. Nom d*unc ruc dc Dijon qui 
n'cft prcfquc habitec quc par dc pauvrcs Vi- 
gnerons , & aucrcs gcns dc la lic du pcqplc. 
Dc rucllc diminucif dc ruS cft vcnu le fc- 
cond diminut\( ruelUne y ou fclon la ccrmi- 
naifbn familiere aus Dijonnois ri»^//^rrj qu^ils 
onc prononc^riitf//^/r, & par corrupcion rou^ 
lote, ' , 

RucHo. Roqucc dc Vigncron , cfpecc dc 
juftc-au-corps dc grofle coilc, ccroic, & fcrrc 
d*unc ccincurc fur les reins. Rucho. dc memc 
quc roquef vicnc de l*Aleman r^ri^qui fignific 
robc cn gcnrfral. L'Auceur,3i la mani^re dcs 
Pocccs qui defignenc la condicion dc la per- 
fonne par Thabic, a dic ruchS pour Vigncroti» 

RuLLo. Bacoir dc lavandiere. Je derivc 
rul IS dc rudicu/tus dit pour rudicula cfpa^ulc 
ic bois : le rullS cn cfFec ayanc un long 
manche , 6c ecanc plac & large par l'aa^<^ 
trc boucpeut forc bien ^creappcle une groiQi 
cfparulc de bois. Cacon , Columellc , Plioc 
lc Naturaliftc ufenc dc^mdicula. Lcs Glofcs, 
rudicula , cnrclSif. Nicolas Peroc a dit rudi^ 
chIhj. 
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SAcAe. On appclle a Dijon faearit ccs 
gens qui cn tems dc peftc enccrrcnt lcs 
corps dcs peftTfercz , & qui dans cetcc oc* 
cafion volenc couc cequ*ils crouvenc foos 
lcur i^ain dans les maifons dcs raalades. 
On entend par cc moc cous coquins , pen* 
dars , gens dc neanc , & commc on dic de 
/ac & dc corde. H vienc de ricalien /acm* 
do , ^ris dans l^cteo Villani pour gouyu 
felon les Academiciens de la Crufca » oa 
fclon le Taftbni pouc un pillard. 

SAi.Sa, pranom perfonel fe'min!n dc» 
vanc une confonne. Sal fanne , fa fcmme» 
Ceft auffi le fingulicr des crois perfonncs 
de fnvBir au prefenc de 1'Indicacif. Ceft en 
troifieme lieu Je fingulicr & le pluriel da 
fttbftancif fac. Enfin c*eft le nom du Pa- 
criarchc Seth croifieme fils d*Adam, 

S*Ai. S*il. S'al vopUi, s*il vousplait. 

Saibai. Le jour du Sabbac dcs Joifs, 
le fectieme jour de !a (emainc , appcl^ parml 
nous Samedi. Ccft aufli le fabbat dcs Sor- 
cicrs. 

Saige, Sage, (ages. 

Saigesse. Sagefle. 

Saim. Saint > faints. 

Saint Espri. SaincErprir. L'orthogra« 
phc Boargaignonnc fuprimanc couces lcs 




lettres qui ne fe prononccnt point , rccran- 
che dc Salnt Ejjprh , par cquc raifon , If 
dernier Tfinal , mcrne deyant,unc voycilc, 
& ecrit toujours Samt EJf*;L Cc ipot ne 
fignifie pas (fulcment la trpiiicfn;ic perfonne 
de la Trinitc , mais aufli cctte Crois cn 
brodcric d'argcnt,que les Cbcyaliers dc i'Or- 
^ dre du S. Efpric portent fur leur |ufte-aa« 
1 corps & fur lcur manrcau. Lc Poetc cn par- 
lanc du Duc de 3ourgogne pere du Roi 
Louis XV. a dit cn cc (cns. 

Son S^nt Efpri de poHffelre 
Eto tScottvar. 
fbn Saint Efprit ccoit tout couvert de la 
pouifiere de la campagnc. 

Saive*. Savez. ro le f^ive,^^ yqus lc fa- 
vcz. C*eft une tres rnAUv^ifc ptihograpbc 
d'ecrirc ffavoir au lieiii djc f^voir.qvii vienc 
conftammcDt dc faptre^.Sc qui ne pcuc vc-r 
nir dc fcire, 

Saivein. Savions , favicz , ikxoxcuu 

Saivicni. Savigni vcrs.Bcaupc , bcllc 
terre fecondc cn bon vin, 

Saivoi. Savoir» 

Saivon. Sa«!on$* 

Saivoo, ouSAiv^o.SavoiStJjayqit. 

Saizon. S^irapsf. 

Salak Sale, fafc;5, ./far^HfgffO/i/^W^ 
Boorguignoji faW. On nc s*accordc pas toi> 
chant l'o^ginc clc cc provcrbc, Cc qu'cn dit 
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VEpSlSgie n^eft qa^une imagittation poccique 
accominod^e aa (ajec. Parroi les Auccurs 
qui onc craic^ f<{riearemeht la queftion , 
plufieurs ont cru que c^ecoic par alluHon 
aus foncaines fal^es de la Franche-Comt^ ; 
d'aucres » parce que les Bourgufgnons ayanc 
les premiers des peuples de la Germanie em- 
bralTe le Chriftianifme , leurs voiGns eucosc 
Payens les appelerenc par derifion falez » k 
caufe du fel qu'on metcoic d^s ce cems-la en 
la bouche de ceux qu'on bacizoic. Mais ni 
rune ni l'aucre de ces deux precendues rai- 
fons dufobriquec n'ecanc que de (imples con- 
jedures modernes (ans aucoric^ , ii ne me 
paroic pas qu'on doive s'y arrecer. Le furnom 
Qcfalea n'ayanc ^cedonn^ aus Bourguignons 
ue par injure » je croirois avec plus de vrai<* 
mblance que ce feroic par raporc a la gar* 
nifon Bourguignonne que lcs habicans d*Aj- 
gucs-morces fideie& h Charles VII. padercnt 
au iil de l'ep^e » & fal^renc de pcur d^infec- 
tion. Jcan de Serres qui raporte ce Ikic , dic 
quc dc fon ccms on montroic encore k Ai- 
gucs-morccs une grandecuvede pierre ou 
Pon faloic les Bourguignons. L^animofic^ 
qui r^gna cncrc eus & les Fran^ois duranc 
touc le quinzieme Ciicle fervit apparcmmenc 
bcaucoup k donner cours au provcrb^^ « lcs 
Franfois dans roccaiion ne manquanc pas di 
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tcprochcr par unc infultc militairc ccttc fa- 
lure aus Bourguignons. 

Salxji re. Saluamcs ^ falqatcs » falu^rent. 

San. Sans, pr^pofition. Sanluje n*airei» 
raHfai^ fans lui nous n'aurions ricn fait. f^ 
fan^ tufan , iufan , jc fcns , tu fens , il fcnt. 
Ccft aufli l'impiratif du todmc Ycifbc,yi» cl 
gan, aifame bon , fcns ces gans , ils (cntcnC 
bon. Ccft dc plus lc fubftantif fcns .• Tiu 
vekde defkn , ticc vuidc de fcns. S*an avcc 
unc apoftrophc :Jli /an a$ iftfrfu , il s'cn cft 
appcr^u. 

Sannb. Scmble. Ce mefanne. ce me ieoi* 
We. . . 

\ SANtEX. Scnticr, (entiers. 
Santx. Sentis , fcntit, fcntir. 

! Sar. Scrs , fcrt. 

Sakbone. Sorbonnc. Perfbnnc n']gnor#- 
^ue la celifbre maifon de Sorbonne a ixk' 
ainfi nomm^c dc fon fbndateur Roberr ^ ap« ' 
pele Robcrc de Sorbonne , \ caufe du villagt - 
de ce nom 06 il ^toit ne au Dioc^fe dt^' 
^eixns. Lcs ignorans au licu de Sorbonne 
ont coutume de dire Sarboiine , & du toi^s-* 
dpFrangois UTcs amateurs des beUes letcrcs, ' 
poiirrfcmoqucrdcs Th^ologicns lcu^s ad^* 
Vcfcnrires , fe jouoicnt fur le nom dc Sorbon- ' 
ne, les uns le derivanc a Sorhento comme l 
Erafmedans CohCienviviHm prpfanum^les s^inr^ 
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ou ^tf^u/i^i y donc parle ^trabon , qai 
livrc i6% confond roal cclac avcccclui de 
Spdomc. L^endroic de Bode cft dans mie de 
fes lcccres i Erafme , qoi eft la i.da $. livre: 
JExfritnere niijueOy lui^ic^^il yquam tuum nttptr 
nte fecerh\ ppJfeaqHom EptftelMmtuam accepi^ 
keddtderatHlam juvenis isy quem mibi cam^ 
meadAfit^SerkonAnunc agentem ,.fiaXX9f o C4 
Xtf^^pih\ifJ^yff '}^^iQoflcL &c.DansIes 
derni^res impreflions der. lcctres d^Etafmc , 
parmi lcfqdciles fe croave celle-ci de Bode » 
on z cres*mal prppos fob^ta^ .XoplimHSi 
i Zcf |2ariX)i. Le Tcns nacarcl de Bude cft^ 
que la Sorbonne dcvoit ecrc ^ppelee Serkonc 
par raport aa lac ainfi nomm^. Rabelais 
moins fcrupulcus voulanc* diap.pcnult. da 
L &• cncb^fjc fat ceccc'penf&> ne.s*en cft pas 
tt^u a la (imple aHbfion rflaais^a dic fans fa- 
90H lac dt ^lme » & qoi plus eft a cfFron-- 
cemenc citC' la dcffu» Sxxabon comme foa 
gacanc. 
. Saeoo. Gahoc. Poopeement /4r^0 eftone 
d^ «s fecooffpiquon fi)offre dans an cocke 
o|» aucre volcure ^ par an cheaua haut fic ba $• 
CQmoKOn. y ^^ cj^d k der^iqiiens' rel^ 
vc^memons »:fargS pooctcnkybicn venir de* 
ferff3iXjoue^ TaboucDC ^ L i* de &s Contcfs de 
Gd^ard a-dic , CMOfmt pidcirbdirFraafois ^ 

fargotoit 
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pyjiirMV pour cahotoic. 

Sa RMON. ScrmOn , rermbnsv 

Sarpan, Sctpcnt , fcrpcncs; 

Sarre. Scrre, onglc d^oifeau de proiet 
Ccft auffi je fcrre , lu fcrrcs » il fcrrc ^ & ill 
fcrrcnt , &c; 

Sarve. Scrvci fcrvcnt; 

Sarvi. Scrvis , fcrvit , fcrvir; 

Sarvice. Scrvicc, fcrviccs. 

Sarviteur. Scrvitcut, ferviteurSi 

S AU V a I . Sauve , fau vcz , fauvcr. 

Sau VE*; Sauvcz , k l*impcra^if; 

Sauvexj. Sauvcur. 

Sauvo. Sauvbis , fauvoit; 

ScEREiH. SauribnS^ fauricz , faucorcht; fi 
hefcerein chantaii nous ne faurions , nous ne 
pouvons chanter. Naturcllement on devoic 
ecritc ferein > mais comme ferein fignifie /i- 
rions , on a cfce oblige d'ccrire fcerein pout 
cviter requivoque. . 

Scer6. Saurois , fauroit. On nefc&S li fd^ 
lai, oti ne faiiroit , bn ne peut iui parlcr. Li 
raifon qui aoblige d*<crire fceri pour feiro cflE 
la meme que eelie qui a fait ecrire fcereiri 
^o\xt fereih. 

Se*. Scs , plutiel iefoh & iefd. On icntfi 
dcvant utie cohfbne,/^/ devant urie voyellci 
ppatran, fes enfan^ fcs parcris , fcS cnfanS; 

Sei. Sei; Grain de fei figurcment c'cft \i 

A a a 



batetne > k caufe du grain de fel beni que le 
Prccre met datis la bouche de l*enfant qu*il 
batife. Un gros ferrticnt k Dijon cntre les 
ehfans dans les petirs trafics qu'ils font cn- 
ffcnTblc , c'eft dc jurei: lcur grain de fei qa'ils 
ne tromperont pas , dont pourtanc dc part 
& d'autre ils ne fpnt aucun lcrupule. 

Seiche*. Sachez. On a ^cric Seichc pluiot 
quc faiche f ^out mieusmarquer la pronon* 
ciatioir. 

Sein. Soyons , foyeJK , foient. Il faut trai* 
ner la prononciacion de cc fubjondlif feiff^ 

Se'jor. Sejour. 

Senai. Sonn(5 , fonner. 

Senau. Coupde poing fi rud6 quoh ert 
peuc enccndre le fon, & dc U/ew^n, parce 
qa*cn Bourguignon pour diire fonner on dit 
fe/iai. On pourroic auffi le difriver d'ajfefjer. 

Sbnonge', Annoncez yannonCQt.Pimefe' 
mnge. , vous m'annonccz. Senongi vicnc dc 
fuhnHnciare, On chantoit a Dijoii dans le 
tcms dc la Com^cc dc 166;;. 

Foyari Ui qu^eu* de lai CSmaiic 
^fti no fenonge tant de mak* 
, Sere*. Sexas , ftra , fercz. 

$ER^it4. S^rions , (eriez , feroient. 
^ Serin. L'ait du foir vers lc couchcr A\X 
fplcil. On ecrit en Ftan^Jois \tfereiHy 8c Mc- 
ftage le derive deferenm, parce quc lc Jircin 
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tombc , dit-il , pariicuU^rcmcnt lcs jours fc- 
rcins. Pcu dc pcrfonncs fcront dc fon avis* 
Commc on a dic auttcfois ferie pour foirie , 
qu*on dic ferinade pour foire»ade ^onAit dt 
mcmc fcrein pouryS/m«,par rapporc au foir, 
qui cn gcnetal , fcrcin ou non » cft coujours 
lc tcms du ferin» Ccft ainfi quc pour ^viccr 
route equivoquc on auroU du ecrire cc mor. 

Seu. Suis, //i»,ou ;>/<«, jc fyis, L*dccent 
grave mis kfeu donne i caccndre quc la prot» 
nonciation dc cec en eft parciculiere. Pour U 
concevoir , il fauc fe fouvcnir de celle de VS 
Bourgiiignon , donr j^ai dic , fur Ic mot aiv&^ 
quc lc fon rcffbmhlc ^ celui que formcroic 
cii prononce auffi vice que (x c*etoic un mo-^ 
no(ylIabc dcs plus brcfs , d*ou il rcfulccque 
lc fbn de cec (?k reflcmblc a c^Iui d'eii pro- 
nonce avcc la memc vitcflc. J*cn dis autan^ 
de leii ^meii ^feit , neii ^ jeu^treii^Sr, autres. f<?m^ 
blables lerminaifons^ 

Seu^ai. Suce , fuccz » fucer, 

SEycRiN. Sucrin , fucrins. Melons fucrinf, 
qui ont im gout dc fucrc ^ fur tout lorfquc * 
comme dit Charles Eticnne , on lcs arrof<$ 
dVau facr^c pour les rendre pUis (ucrins. 
Dans uh vieus DiAionnaire Latin-Picar^ 
^ucar^ au genkil Zucar^ eft interpr^c4 cbeH* 
fre , ipice , qmtdamfpeck^^ Noua; difons ^tt 

Bpyrguignon/Jwfr^ f 
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S E u b'd o I . Sucdois. 
' Seugre. Suivrc. 

. Seugu.SuivI. Qndic aufli jfi^t/i que l'on, 
troayera plus bas. J'ai oui dire k l'in(initif 
jfiivre , fekvre & feugre. Ccft dc cc dernicr 
'qtt*a ctc form^ fi^g^* 

Seujtai. Sujcc ) (u)ecs. 

Seoille. Scuil , lc pas de la porcc. Si dn 
fier vo quitti lefeutlle , cela a quelque chofc 
^a iS-M? hauioioio d'Homerc. 

Seune. Sonnc , fonnes, fonncnt. 

SEUR.Sur, furs. Ccus qui , commc les 
Pourguignons , prononcent feur dans la fi- 
gnificacion du Lacin fecurus , font forc bien 
d'ecrircyj«r, iliais ccus qui dans cecce memc 
iignificacion prononccnc/ir , comme lc pro- 
ponccnc |:ous ccus qai parlcnc bien> pnc 
grand cprt d'ccrire feur. 
"^ SEURTAi.Surec^ 9 furccetzr» 

Seustance. Subftancc. 

Sbuitb. Suitc, fuices. 

Si. Sxs^Jex. Si cn Bourguignon dcvant 
-^nc confone , y& dcvanc unc voyelle ^fif^f^ 
ifSte , fis piftol^s :)& eoi , fis dcus. 

SiER. Sicd. Cela} vofier bi , ccla yoas ficd 
blfcn. 

' SiMoi!r:'& L^cA pcovent avbir iti dcs. 
^om$ dc B6rger$ dc Judtic , cn qaoi l*Auteut 
ffiar^uc an fct» |>las de |agemcnt quc ?«-, 
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^ins rimaiileurs qui datisleurs Noels incrO'» 
duifcnr dcs Bcrgcrs nommcz Gcorget , Ti* 
baud y Fiacre » Huguer » Colas , &c; ce qui 
n'eft pas moins ridicule que sMls donnoienc 
a un Berger Fran^ois le nom d'Amos^ou de 
NabaK On pourra dans le Noel Ai iai m a« 
T I VI T A I remarquer la meme atccntlon pour 
les noms dcThamar) Judich > Sufanne» Ber- 
geres Juives dont un autre aUroit fait des 
Fivande , dcs Clodignote , & dcs Catin. Julc 
Scaliger xeprcnd avcc raifon Sannazar, d'^il- 
lcurs grand Poece , d*aVoir domtne uh piifr 
teur J\xif Egon. 

S6 ou Soo. Sois, foit. Qtjeje s6 , qne tu so, 
qu^ai so , que je fois , quc tu fois, qu'il foit. 
S6 faige y ^ fois fagc. On mct s6 dcvant une 
confonne , s6t devant une voyellc, s6 di fan 
vanitaiy foit dit (ans vanic^ \fan vanitais6't4 
di i fans vanic^ foit-il dit* Dc plus s6,8c 
plus communemcntyJ^.cft le fubftantify^/V. 

So. Sou , qu'on ecrivoit autrcfois faoHl , 
cn Lacinyji/«r. Quclquefois c*cft lc LatinyJlr- 
cHs , comme quand on dit d» io ki ^6 , dii 
bois bien fec. Quelquefbis cVft le Latin as ^ 
un so , un fou, (^clqucfois cnfin c*eft une 
sS aipof ^nnt 6iMc k pourceaus. 

S6ci; Souci , foucis. 

S6far. SoufFert , foutferts. 

Sdfj^Ai. Souiaer, fouftets. Ccft ^^MVid- 
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ftnicif da vcthc foMfier. Dans 1'Ep6l6<ste sS^ 
jlid li foi , foufler les pois , c'eft ronfler cn 
<iormant« 

SoFLE. Soufic, nom ou verbCi. 

Sqfle I n^ Souflions ^ foufliez » foufloietit^ 

S6|JRE*. SoufFrez, 

SoFR 1 . Souflris y fottflric , (buflrir^ 

Soi. Soif. 

S6l(. Soulai ou raflafiai , foulas j^ (ouU^ 

S6l6. SoIeiU 

SoN. Sommes , fonr, f^ fon contati , nous 
fpmmes concens, ai fon contan ^ ils fonc 
contens. 

SoR, Sourd, fourds. Ce peut auffi ctre Ic 
yerbc jf for^ aifor^ )e fors, ii fort , & le fub- 
ftantif yir^ 

SoTAN. Sortant. 

SoTE. Sorte , fortcs, fubftantif feminin, 
Tote fote 3 toutc forte , toutcs fortes. Cc(t 
aufli le fubjonftif du verbcj^//, (oxnv.Fele 
vo qne jefote } Voulez voijs quc je fonc} ^^ 
vea que tufote , jc vcux que tu fortes. ?^ ve* 
lonqffai fofe\ nous voulons qu*il foirtc, ou 
qu'ifs fortcn^ 

36tbni. Soiitins , foutint , (butenir. 

SoTi. Sorti , . fortis , fortit*, fortir, 

SoTiE. Sortie , forties. Sotie eft auili un 
vicus mot Frangois , fynonymc dc (bttifc»& 
M pb$ upe fprt^ de PQctxie 4ram4tiquc ^Or» 
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Cicn , meW de tnoraUccz, & dc plaifantcrics* 
Ccft ce qu'on appcloit autrcmcnt fatcc. 

SoVan. Souvcnt. 

SouDAR. Soldat. Soudart cft l'ancicn mot 
Frac^ois. Toui lc mondc fait lc fonnct dc 
Ronfard. 

Jt m fnis point , ma guerriire Cajfandrt , 
Ni Myrmidon , ni Dolope foudart, 
On ccrit au jourd'hui /^/^^^^^ , & meme ett 
parlant d^un vieil Officier de guerre , on dic 
dans la converfacion enjouee que c^eft un 
foudard. ^ 

SovENE*. Souvcnci. 

SovBNi. Souvins, fouvint,fouvenIr. 

SovfiRAiN. Souverain , fouverains. 

SxiT. Celui , ou, comme le difoit encore 
Balzac , cetui. On dit cn Fran^ois dans le 
difcours familier ft homme , fte femme» 
L'ltalien de tnemcdii fia.fio^fiey pour quefia, 
quefio , quefie. Le Bourguignon ftn , \t 
Fran^ois fie , IMtalien fio , &c. vicnncnt da 
prortoni Latin ifie. 

Su. Sur , prepofition , ou fUi particule 
propre a eiccitcr, 

SUBLE. Siflcs, fiflcjfiflent. Sublai en Bour* 
guignon c'eft fifler. Les Angevins difcnt /»- 
bler , vetbe qui fe trouvc dans lcs Didkion* 
naires d'Oudin. Cyrano a6k. i. fc. j. de fon 
^edant joue , fait dire k Mathieu Gareau i Ce 
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^UBLO. Sifiec 9 pecicc flucc d'enfanc. Le§ 
Angevins direnc fiblet , moc qui dc meme 
^cfiiblcr cft dans Oudin. 

SucHE. Souche. Ceft une cres grofle bu- 
che qu on mec au feu la veille de Noifl , & 
qu'on appelle en Bourgognc par cetce raifon 
Isii fiiche de Naei. Le pere de famillc alors ^ 
fur couc dans la Bourgeoifie , chance folcn- 
ticllemcDC des Noels avec fa femitie & fes 
enfans , aus plus pccics defquels ii ordonne 
d'aller en quclquc coin de la chambre prier 
Dieu que la fbuche piffe des bon-bons. Pen- 
danc ce ccms-li on mcc au bas de chaque 
bouc de la buche de pccics paquiecs de fucre« 
zies p que ccs enfans vienncnc recueillir 9 
croyanc de bonne foi que la fouche lcs a 

Eifl2cs. Jc repecc le moc fijfery parce que c*eft 
r cerme a&c&6 1 ce badinage , & je rcmar- 
que cn mcme cems que le Poece £oi diianc 
Vigneron , n'ayanc pas de quoi faire pUTer 
des fucreries k fa fouche » ne faic ici men- 
cion que de pcuneaus & dc marons; Souche 
vienc dcfiibtica, d'oii avec bcaucoqp inoins 
dc vraircmblance VofEus le fils fur Caculle 
cif e fiilive , moc formc dc f&le , qui ancien* 
nemenc (ignifioic ia mcme chofc. . 
SuE*. Sucr. 
SuBARSE, Superbc^ adjed^if & fubftancif. 
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Sttfig. Subcile , f<^tnimn de l'adjeAi{ 
iiaiicalia futi i CabtiU 



Ax. Ta , cbmmc iw^f ma , jai fa , pfdi 
ndms feminitis adjeiSrifs podeflifs. 

Taigne. Le pr^fcnt du fubjohdif dc /?- 
^!r faic ^ la troifi^me perfonne dii (ingullet 
& dd pluriel eii Bourguignon iaigne^ ett 
rran§ois ilehne & tienheni. Le pliiricl Bour- 
l^ignDh de la croifieme perfonne de l'indi« 
cacif du prefcnt faic ad3l iaiqne. 

Ta iAt I i Taihis i criblc i fas. Ti/sr^* /f /41- 
M^ i diviliatioA paf le tiidyen d*iin caiiiis oii 
fas qiie fonc tourtiet les bohhes gehs pdur 
tecroaver les chofcs peirdues^ Oh eh beue 
Voir ia figUre & la praciqtte 2l la fiiite dc i^ 
^hilofdphie occulce d' Agrippa^ dahs un Trai« 
ii de divt^ffes efp^ces de divinatiohs. VViec 
th parle auife 2. de frafiig. bamdh. 12. Lcs 
l^afTages cicez par Erafme au proverbe etihrd 
Hivift^re , & par Bdulahgcr ^ . ae rai. Di^Oinati 
^ i . fonc voir que lcs Ahciens en ufdicnt; 
Touchahc Wcyiiidldgic dc iamis ^ Voycz li 
hociSl fiif Etene, Saumaife derive iamii dd 
iiramifui a iramiitendd , five irarifmittehddjfiis 
fiH4\ ihais c^efl; uhe allufion pluc6t .qu*und 
^cymoldgici 

jB bb 



Taipi. Tapis, 

Taise. Thefc, Taife , quand on dit ;V 
tdifc , cft un verbc qui fignific , jc vifc. Lc 
nomme Marquec dc Loiians > Chcvalicr vdu 
Jcu de l'Arqucbdfe a Beaune , ayant unc fois 
abtratu rOileau , Diale m'ampote, dic-il,y?/)f 
taifooy le Diablc m*cmportc h j'y vifois, fi jy 
tichois. L'infihitif de taife cn cc fcns eft xhh 
fe^ dc 1'Italicn iefo tcndu , d*ou l*on a faic te» 
fare tendtc, fynonymc du Bourguignon taife, 
puifqiic tcndcc k un buc , & y taifc c'cft la 
mcmc chofe, 

Taxbor. Thabor , moncagnc ou fc fit lc 

miraclc de la Transfiguration. Au Hcu de 

^ *Thdbor on a dic Talbor par unc ignorancc afc 

fcftec cn la petfonnc du Vigncron Barozai 

qu^oh feinc ecre 1'Auccuc dc ces Nocls. 

T^AM.Tcms. '. 

l^AMBOR. Tambour , tambours. 
1r AMBOR i N. Tambourin , tabourin > pctit 
taiTibour. 

ITai^. Tant. 
' 'fAKE I RE. Tani^rc , taniercs. On ecrivoic 
ancicnncment tefniire , cc qui nc confirme 
pas pcu l'opinion du P. Bcrtct favant Jcfuitc 
quf derivoit tanierc dc tefibnnierc , rctraite 
du teflbrt. Qu'au Ucu de tejfon & dc tefniere^ 
bn eerivc taifon & taifniere, cc fera la ini- 
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Tant6. Tantoft, 

Tape.§arrb, Coup mortcl. BailW lc ta- 
pc§arre, c*cft portcr un coup mortcl, don- 
ncr lc coup dc la mort, <Ic t4pe qui fignific 
coup , & dc {T^rr^ , c*cft-a-dirc ccndrc , mot 
qui donnc unc idec dc mprr. Auffi mc fou. 
viens-jc avoir oui dirc que Ghaingcnai fimtm 
foit ainfi dcs vcrs dc fa fagon adrcflcz aa 
Prince dc Conde , norome alors Duc d'An- 
iguicn. 

Panlepu ^ranfeudeUigane ,V^ 
De^vo g4de du t^pe-^arr^ *^ 

Quclqucs-uns ccpcndant croiem qu*n vau*. 
droit tnicus ecrije tafe-f^rre «^ parce qi?c ^e 
moc naturellemcat figmgc.iaup japc^fcieri 
fcrrce* \ T 

Tarahe-pon-pon. E:|cprCjC(lon burlefq^ 
dont on fe fert non-fculemcn^ cn Bourg9j- 
gnc, mais dans tout l^e Roy^ume , pour don- 
ner k entendre qu*on ne croit point tellc;^ 
telle chofe.* On dit pQue ,8c.po\hpou'e ^ D^jon 
dans lc mhftko fcns. Pv?pi7JP jqu« rappor.|p 
Da Catige d^ns Con Glofliire Latin-barbafie, 
mais qu*il n*explique p?s , cft txxx teroxe tAttt 
fcmbJablc de derifion. y T^ tfrid<? U pt^far 
cc ^u^AIdhclmus AbW Angloi^ ^» .!&depui? 
Evcque , mott l*^p 709, a nrffc ^UrclcYan 
4c Jfon poemc 4e Uude Fkgiff^fn , 

Bbbij 
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RegMts vafians caufas bis dkerefHf puf^ 
Endroic que Rabanus cent ans ^pres a viti- 
lemenc imite dans fon ouvrage de landi'' 
fij fyffila CrHcis 9 1. i.fig. i. ouil dit. 

dlre m dicerefuppMf^ 
fiancid^s is vale^ dccefm ^ aux 0* 

iniqHi^ 
fxemptam rifit fradam qui lucU ah 
dthra. 
^^ qu^il paraphrare ainfi en profe dans le 
|ivre fecond > qui fert d'cxplication au pr^f 
^ier ; Ne antiquus hofiis , qni primHm faren-^ 
ttm noftrum fibi canfentiemen^ de faradifo ejer 
fit^ diutiHS derijionis ttUogio frogenietn ejus it^ 
jfxiHadaninatainfdtigarei. Le Copimencateur 
fle Defpr^aus » i la (in de TEpitre du paflfage 
^a Rhin , a £ai( fu^ Tarare-fon-fo^ ^ne re- 
lR>arque bien curieuft, 

Tarbb. iferrible, en ^ourguignon/^n-' 
"^/?, taribe , & par fyncopp tarbe. 

tARRE. Terfe, C^^cft aqfll Mjcdtif r^9- 
4re. pn Fran^ois de la viande \f\tti tendre , 
ipft en Bourguignoii ^e lai viande be tarre 3 
fp^is qcfoiqii^^ Paris on dife ^n faitf tendre , 
pti dic 4 pijoti dii fMn frais ^ &^ non pa$ 
ju fa}^ tfmre. 

TpA^R?N T?*^*^3ras, tiqnctra^ 

^AyANB^ f ^Verne , qabaret, La p^nul-^ 
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br^ve. Quand elle eft longuc » on ^cric en 
Bourguignon Tavane , en Fran^ois Tsh 
vines y hirnom de Tilluftre xpaifon de Saulx, 

TAULt. Tahle. Je ne fachc ps^s qu*on »ic 
jamais dic tanle ni tole en Fran^ois, quoique 
je me fouvienne forc bien d'avoir lu tolee en 
buriefquq pqur exprimer le non^bre de pcc» 
fonnes que ccqolt Unc cable, 

Tb\ Tes , pluriel du pronom ton o\x $a; 
On mec te devant unc confbne , tes dcvan^ 
une voyelle » te fairan , ces parens , tes an^ 
fan , tes enfans. 7V eft aufli ie moc ddnc 
on ufe, quanc( on donne quclque chofe «1 un 
fqferieur , comme fi on lui difoic ten , imp^^ 
racif Bourguignon de ccnir. On s^cn fcrc dc 
mctiie povir appeler qn chicn , & cectc ni4-^ 
ni^re nous cft commune avcc les Icalicns, 
Te Melamfo , te , dic Siivio , fc, 2. de i*a6le 
1, du Paftor fido. En Franfoison prononcQ 
tai , conformement au Grec T»f> qui fe trour 
va iufqci*^ pqq fbi§ dans Hon^^^^e pouc 

Tb*. T'a. Alt'evu, il t'a vg. 

Tei. Tcls , tel , tellcs, tcllc, 

Teici^e. Tache» taches. fubftantif f<fmi|nn« 

Tenan. Tenant. 

. . . , ■» ^ 

Tbnoo ou Ten6. Tenbis , Wioit, 
Tenq. proprement c*cft un i^wtAer , qNtii 

M* {m^xi dezfi h mS ^ c'eft dans te laa« 



3|82 ^ T 

gagc dc I*Evangilc t Au^rj^ '^jtsi r is^iiii^h 
falampe fous lc boifTe^u. De fine onadii 
m Bourguignpn t^ne ^ & de tene , tenS. 

Testaman. Teft^mcnc, ceftamcns. 

T£TAiG>9E, T^cine ^ poeciqucmcnc fcin • 
mammcllc. 

Te*te. Tccc, ceces. 

Teussb* Teccca (ccccntt LTnfinicif fc pro« 
Ronjp^; w/, cccer, 

T^iER, Tiers, croificme. 

yxLio. Ruc dc Dijon habicee aucrcfbia 
par dnc partic des Vignerons dc la Paroifie 
S. Philiberc. Un grand cillcql, en Bour-! 
guignpn tilli , ^ivoic donn^ lc nom \ ccccc 
rue 4 fixr quoi l^on peuc voir Tabouroc a U 
fin du prologue dc fes Ecraignes, Or comme 
c*eft «f^ns cecce ruc du Tillo , & dans ccllc 
^c lai Raulife quc la naivete du langage 
P^^nrguignoh s*eft lc micux confcrvee, lc 
Poece pout donner une pTus haute idee de 
rdcgancc dc fps Nocls a fcinc en avoir com« 
pofela premierc partic dans la rue du TillK. 
& la feconde dans la ruc de la RoulSte. 

TiRE*. Trrc2,citcr. 

Tirerb*. Tircras , tirera. 

T6. Tout , tous. On rfcrit Tot dcvaM 
pne voyclle , tSt apddu , touc cft perdu, 

TocHE. 'f bttchc , couchcs , touchcnt« 
'^^HB\;Toachc^ tou^^z, toijchQi:» 



ToDi. fordc , tor^cnc 
TojoR. Toiijours. En Bourgoignon aa 
licu dc tojor , on dic qoclqucfois^ fur cout ca 
vers, titrjoy ce qui dans la rcncontre clt coixh 
mode pour la rimc. J^ldkm veri^ dit H« 
Eticnne dans fes Hypomnefes de lingkAGalltm 
ca^ pag. 104. literam R male trarifponentes\ 
fronunciant. Tourjou. En quoi il a raifoa 
pour ie langagc coromuil qui doic coujours 
ccre corrcft. 

ToNAi. Tourn^ , tourricz, courner.Ccft 
auffi conn^, & tonncr. Elibitonaifie neit, 
il a bicn tonn^ cette huit. jiifai tan de bru 
qH*on n*antan pa Dieu tonaij li fait tant de , 
bruit qu'on n'entcnd pas Dleu tonncr. 
ToNARRE. Tonnerre. 
ToNON. Tobrnons* 

ToR. Tour, dans toutes fes fignlficatioh^ 
canc au pluricl qu^au finguiicr. CcftaufC/^r^. 
Vous avcz tort , vos aive toir^ 

ToRiE. Geniffe , jcune vaclie qui n*a pas 
cncorc port^. Taure qu^on irduvoit cn ce 
fens dans la douzieme Ats plairanccs nbu^ 
vclles imprimdcs I» 16. JtLyoh i jjy.paroif- 
foit un mauvais mot , mais il doit paroitre 
fort bon , puifqu^il efl: raporte comme tcl ^ 
& dans Furccicre , & dans le houveaii £)ic- 
tionnaire dp l'Academie Fran^olte. TJutr4 
parmi les Latins ^toit une vache ftecltc* 
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ToRjo. Voycz TojoR. . 
TossAiN. La Fetc dc la Touflaints. isjicbf 
icni Touiiaihtit tioih d'hoinme, par Tahta^ 
j^athus^ mals pour confcrvef ridec dc la Fete 
de la Toudaints > & la veritabie fignifkation 
du moc 9 ii auroic mieus faic de lc rcndre pat 
PanagiHu 

TossE*. Touflter , touflcaS. 
TotB, Toutc , toutcs* 
ToTEFoi. Toutcfois» - 
Trai. Trait| traits. 
Traicaisse. Tourthchte ^ tdiirmentc^j 
^purmcntent* 

Tr A iNE-tA issB. Traineur , oii traihcufs 
d^cp^c. Bne cai£e en Bourguignoh c^cfl: une 
poele , avcc kquelie par ihepri^ 6h coihpare 
r^pee de certains faineans, Cothro^ fi lel 
Cdrp^ rond & cteus cie la poele , avec \t 
^ahchc qiii cft au bout , reflemblolc \ uhd 
l^pec, compoGfe d'un pommeau , d'uhe poi- 
gn^e, & d'uni' gardc par le haiit , & d'uhe' 
lame par le bas. Traine^caijfe eft edcdre pluS 
injuricus quc trainc-gaine« 
TRAiVAt^, Travaus. 
Tr A i Ve. L^EIcactir de Tr^ve^ eri i }ro i . 
Tramplai. Trcmbierrf 
TrAmpai. Trethper $ tremp^ , trehipc^/ 
Travar. Travcts. 
TRsii. Sabdt, fdrtc de toiif je. Ttebt vJcnt 



iwLztinturh.ll ieft ^ffcHitnttan^oisfakof^ 
parce qtit ce^ toupies font faites la pluparc 
d'an morceaa de Vi^u^. fabot, 11 en eft plu« 
£eurs de corne » & c'eft pour cela qu'on les 
eppelle cbmmunement ^ Dijon comuk ', de 
quelqiie tnaciere qu^elles foient. La toupie , 
proprement dite, eft diffif rente du fabot^ tanc 
oour la facon que pbur le jeu« On la nomme 
I Dijonfiad^i parce qa'on rentortille d-utl 
iil avant que de l4 jetter pour la faire totttner; 
Treitb. Traitric i tralcw; 

TREiTfiA. Tretwuisi 

TRE]*Ass^xi9i Mouriohs i ihouriez. jil 
Mpafem, iU montoicnu Aivan qu*ai tri* 
fajfcin , jivant quMis meurent 
, TREiEi. TciBpicd , trcpieds; 

TRBPittB. Frctillc. Tref^itler cft le fr*^ 
^uentatif du fimple ireper , ^qe Nicpt expli- 
que peHll& , b$Hdir , fam/ apec brmt ^i 
pieds , & afoute que c'(?ft jun vetb^ familiec 
:tnLangucdoc; 3'ai la irepet^ fOQt danfl^^ 
dans les VigUesd6 Ctiarlea Vll. pac Martial 
4c PariS,dic d^AuvergnCi . .^ 
. . TRETOi Tous (ans eiceptioh. Tremi effi 
dtt pctit peuplc, Voyez M^oage dans fes Ori^ 
rgincs Pran^difcs au ;inpt rr^/. Bpcacc Nouy; 
^ de la r, iomnit^AiXiHmti. , , . 
^ . TreiI. Prcifoiri Lc.petit Diaiohhaire U- 
titt-Fian^ois publi^ par kP^ Lafcbp ; Pi^alfi^i 

6 cc 
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freJfoHir , tfef. Dc /r^/ qui vicnt detrahs , tcs 
'BdurgQignoBS oiit fait treu. Prdla^dii Servlus 
fur le 241. vers da i. I. dcsGcorgiques, /r4^ 
besfunty qHibus uvajam catcafa prefnhur. Cc- 
lui qiH a la conduite du prelfoir eft appcle le 
preJfUrefir a Paris , Ic mitre du treu a Dijon y 
o^ cn plaifantanr, quand on parle de quel- 
qdc fupericur que cc foit» oti ^ coutume de 
dirc quc c^cft le tMttre du trtu. Ccft cc qa*4 
■l'Icatienne nous appelons en Fidnfois le^ii. 
tron. Louis XIV, Prdtc6l:eur dc l'ACadcmic 
Fran^oifc , y ctoic en riant appct^ Mylord 
JProti^eur. 

TREUFFE.TrtifFe, truflFcs. Didicr Chriftol 

tradudleur dcs tivrcs de Ptatinc dehotneft^ va^ 

luftate ^ a rcndu tttbera par tn^es ou tartufles. 

Sa trardudtion fuc imprim^e pour ta premie- 

re fbis cn 150/: On difoit alors , comme aiu- 

jourditur, truflR^ Sc trufflc. La plas ancicnne 

^bnonciatibii tTcft trufe, d'oir vfcnc lc Boar* 

tgjngriori treufe. lA vieus dc GifK cntendanc 

tonhct difoit , vetai tm bin tam pb li treufi^ 

voila un bon tem'^ pdur tes trufKS , & cx«- 

^pliquofc ainfr fans y penfef \t faciem optata 

^ienitrua tands de JuvcnaL Ferrari dans (es 

Orlgincs Italiciiln^s , vi lica de tuberu , au 

mot Tartuji , a diittAetervcfxx cft dit maC- 

culin , qui i k prcmj^re bteve, & qui fignu 

'fi#V'ndii ^iidksitttuffit/, comme le ncucte 
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i9ibera , mais une efp^e de jo jabe« Hadirien 
Junius avoic faic dans ion Nomenclaceur la' 
meme fauce avanc Fercari. Tnufe en Bourgni- 
gnon HgniBe encore au jen des cartes la figU"^ 
rc nommde trefie, 

Trezeloh. Sonnons les cloches folen- 
nellcmcnt, avec mefure , & accord pour ho- 
norcr la fctc. Cetce efpcce de muHqae fe fai- 
fanc ancicnnemenc ayec quacre clochcs, on 
a dic dc l^ quadrillonner , felon M^nage > &C 
par concra(5l:ion carillonner. En Bourgognc , 
ou l*on n employoic k cda que crois clochcs, 
on a dic trefeler , ejuafi troifeler , & par rr#- 
feler on cntend carillonner. 

Trezeulb. Carillonnc. Voycz Treze^on. 

Tricotai. Tricoccc , cricoccts , fortc 

dc danfe gaie ainfi nommee , parce quc le 

mouvcmcnc da picd y eft audi protnc » 

que Vc{i cctui dc la main d'an cricoccur , ou 

d*unc cricotcufc dc bas. Bicn dcs gcns onc 

cru quc ce moc ecoic nouvcau dans la Lan- 

gue , & la veriie cft quc je ne l'ai tcouve juC- 

qu'ici dans aucun livre plus ancicn que le 

Didionnaire dc R.ichclcc. J*ai fculemenc li^ 

danslcs vicus Nocls de Lucas le Moigne» 

Nous jetterons nos fabots , 

Pour danfer la tricotee. ^ 

. Tr I GOR I . Defordrc , vic liccncieuic , d^- 

bauche, noramccici mw/ parcorrupcioii 

C cc ij 
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4a mox trib&n ) fdne de branle ^i dc Bsik» 
tagne. ThpiDOt Arfajeau , dpnc le vrai noiq 
cft par cranrpoficion de letcres febM T^Am- 
ra$ OflScial de Lao^res , a donntf dans fovk 
Prchefographie y teuilU 8 1 . la cablature dti 
trihori. Poliux , 1. 4. ^. 15. parle de ia danfe 
Laced^monienne appeiee lf i;^6i'<t dont ^ 
fans autre raifon que de quelque rapporc do 
^om» Noel duFaill ^ c. 19 de fon Eucra- 
pel ^ d^rivd crihori. 

Tr iolai. Triolcc, criolets , fortc dc poc-: 
£e ancicnnc, rcnouvell^c en 1649. pendanf 
^e blocus de Paris. Chaque criolet con(lft^ 
eo httit vers , le premier dcfquels, le quacrio- 
me 9 & le fecti^roe , ne font qu'un ieul S^ 
j^hmt vers , 8c c'eft de ccccc ctipic reperirion 
que vient ie mot trioUt. 

Ti^ibMFAN. Triomphant , criotnphans. 

Triomfle. Triomphc. 

Trii^. Tripoc. 

7kobli. Troublai , troub|as , ctoqbk. 

Taoi.Trois. 

Troizeimb. Troificme. 

Trompaite. Trompctcc. 
c Tronb. Thronc» 

Troqije*. Troque^. ViftrSquiy vous tro- 
quez. 

Trotai. Troccr. II y a unc vicillc poefie 
qui a. pour cicre La fordm de S. Tretc^ , i 
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fAttfe da pld(ir qae les femmes prcnnenc 4 
trocer {bus precexce <l'aller yifit^r quelque. 
Chapelle hors de la VUle i qqelques Ctois 
plancee fiir un grand chemin > quelquc ima« 
ge n^iracqleufe > Scc^ 

Trov A I - Trouvcz , trouve , trouvcr. , 
, Tr6ve\ Trouvez. 

TR6yEH.BiN. Trouvcricz^ trptiTcrions ^ 
frouveroienc. 

Tr6veron. Trouverons . crouveronc. 

_ « ' ■ ,< 

Trov I. Troqvai j, cr^uvas , trouva. 
Tro V I B^fi. Trou v§nies , crqttvaces ^ crou^ 
V^rent» 

Trovoq. Trovq. TrouvQis » crouvoir*. 

Trvam. Truand, Uche & vilain faineant* 

. * ■■ - ■ . • • ■ 

TRUTB^Traice,truices. ItC^fiixT})^ ^^Eli^n^ 
ecant un poiflpn marin ne ^Qnyienc poinc k 
nocre trulce. Le tr^a dc Sainr Aiphroife y 
ponviendroit tnieuSi i^apparpnce j^canc >, cpm r 
me dic Paul JoVe , qu'accouiume aus Cfuicesi 
du lac de Come dans fon yoifinagc , c'cft 
d'eUcs quMl a entendu parlen*. Quelqucs un^ 
deri vcnc crqice du Laun trud^ , p^rce qu^elle 
aimc, difenc-ils, k jremoncet te cours de 
reau. D'aacres croienc ^uon a dic craitci 
pour tt^nm^ \ caufe des trous ou elie f^ 
cache. Mais qui ne voit que trH^a , interpret 
tif dans les Glofirs par ^^L^uh^ * vienr na« 
curollemem de ce moc («rec » k traite etaot 
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comme on fatc » un poi(!bn v^ricabkRmt 
Tf^Kin^j c*cft-i-dire vorace. 

Tu-AUTAM« Tu autem. Entendre le t$f 
•Mtem fignifie provcrbialcmenc favoir con-* 
duire une afFaire , ecre a i*erce , adroic , in- 
tclligcnr ,,entendre ^dcmi moc. L*origine 
du proverbe vicnc dc ce que les Lc^ons d*E- 
glifc finidcnt couccs par le vcrfcc Th OMtem , 
Damsne, mifererenMs^ & comme dans les 
Communaucez Ecclefiaftiques , la coucame 
cftquele Sup^ricur, apres la refe6bion, cou- 
che du doigc fur la cabte cn difanc Th 4»- 
^rm,&c. pour avercir le Pr£cre , ou le Moi- 
ne qui pendanc Ic rcpas a faic I*office de Lec« 
tcur,qu'il cft ccms dc finir fa lcfkure : fi dans 
ce momcnc lc Lcdlcur finic , on dic qu*il en- 
tend ie Tu auiem -y mais lorfque , nonobftanc 
le fignal , il eft a(Iez bon pour continuer a 
lirc , alors on dic qu'il n'enccnd pas le 71» 
M$em. Cccce explicacion cft dc Vcrvillc, ch. 
60. de fon Moycn de parvenir. Mcuoc a dic 
qit'apr^s nocre morc poterimus cognofcere om^ 
ne tu Mutem^ 

Tu6. Tuois , tuotr. 

TuRELua&9 TuRELURBLU. Mocs faic$ 
cxpres pour rcprefcnccr le fon de la flucc. 
Ccs cermes fadlices , qui onr bonnegirace 
dans une poefie rclle que ccllc-ci , feroient 
infupporcables dans qn poctne fecieus. Vic-* 
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Jgtle n*a eu garde d'employer le tdrAtamara 
d^Ennias, Un Merlin Cocaie , un Areiia > 
iin Belleau ont cu droic d'expriroer ^ comme 
bon leur a femble » coutes forces de fons , 8c 
de vois dans leurs Macarontfes, mais on ne 
fauroic pardonner ^ Du Barcas fa ridicule 
defcripcion du chanc de 1'alouecce eu ces qua^» 
tre vers du 5 1. de fa i. Semaine. 
' LAgentUlt at^uette avec fon tireMn» 

TlreMre^a^ire , & tire4irant tire 
. J^rs la.wiite, dn eiel, puh fin vol ver$ 
ce lie» 

Vke,'& defare dire:Adie$$ Dieu, miiem 
Dieu, 

V 

UEus, tm. 
Vai. Ceft le (inguHer. dcs crois per-* 
rorihes dii vetbc allcr , au prcfcncdc 1'indi-* 
cfcafif. Itcm vai a l'imperatif pour va , vai^ 
fan , va.i*cn , vait-^y , vas-y. 

Vaigneron. Vigneton, vigncrons. Le 

•plagiaire qui s efl: empare du Di^ionnaire 

-Icalicn fOudin , & l'a faic imprimcr fous le 

nbm de Veneroni , ^toit un pedant nommi 

Vrgncrori. ,: 

-- 'VAiiriE. Valcnt, comfiae dans cccte phra- 

Ife': ci]mlii ne vaHltran , ccs gcns li ne va- 
• lcht acn; «wtfr fignifieaiiffi $wt6t jevaillf^ 
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cn Fran^ois jc v^iUc , fm ^aiUe\ Vi'\A\U$^ 
wvaille'^ iU veHledt , bu il vdlic , & tantot 
lc fubftantif fif minin tant' aii pluricl qu'iitt 
HngoMct y\lai vaitie de Noet^ ia vcillc dc 
iNfocl , le vmlle de homefite^ lc^ vcilied dcs 
bonncs fiftcs* ;. 
• ;VAttLE*. yeilkn 

Vaillv. Valoi 

Vairin. yerin. Ofi a liff & Itrit vmii 
|)our fignificr unc corrapctett fortti^fc par utt 
Vcr. Verin cft tians le* Di€Hohnkire$ Fran* 
501S E(pagnol , & Fran^ois-italicn tfOiii 
din. Dc rmrtn cft vcnu mvaifitmi qui z iii 
fcxpliquc cn foti licu* • 

Van. Vcnt. "^ 

Van JANCE. Vchgeance i vcngcaiicfes. 

Van I TAl. Vanitc , vanJccK. , : 
"* VANTRfii Vcntre. 

': Var. Ccft^tamtot l'adjcailverd , 6a vctti 
^lridir 6u veietut , tantot \t ikbftantif «rjiri 
^ftvermiSiOXi^fitsVerfm^.iM^mti^ . 

' :Varbe. Verbet 

\ Vareire. tcA^rtc btt fcfKiilr» 4e vcrttii 
jhireirtvicrit Atvarte cn Ftaa<;oi$ ^rre^ Ni^ 
cot & a^^autrc^ ottt? ^crit voixrre» vdirtft i vcr- 
ire,, voatti^re, voirricrc & vcrriAre» capt 
l^brtographc a' yari^ 'dans c* &c«4.' lls onc 
audi^dit vcrrinfe pbllt^riicre ^ iUna la figitl- 

iScatibh , l'une U l'»trc # dttaU feii^re ^ 

ircrre 
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veixe en g^^ral, Aajoardh*ui verrl^ce ne (e 
4ic que de ces pi^ces de verre claic . qu'oa 
ipet au devanc des reliques » des cableaus^ 
ou des mbntres pour les conferver, Verrin^^ 
comme nous 1'apprend ie DiAionnaire de 
rAcadqmie F^anfoife^fignifie ia meme diofc» 

Varge« Vcrgc, verge$. 

Vargetu Vergetai , vergctas, vergera, 

Vargognb. Honte, pudeur. On a dic que 
vergoffte nciUiSoit > on pouvoit dire qu'il a 
viciili. Qc Qioc , nonobftanc l'autorite dc 
Malherbe , eft tomb^« 

VARMfiiGMB. Vcrminc, Vermines, 

Var^olu, Vcrmoulu , vermoulus. 

Varo. Vcrrpu, vcrrous. Jclederivcdc 
van*s 9 h trMfv^fns. Furctierc , apres avoir 
dic que M^nagc lc faic venir de veruculus ^ 
ajootc quc d'autrcs lc tirent de veru , comme 
& veretCHlus: , dit par ctungemeiit degenrc 
pour vemcHlum, ii'^coic pas on diminucif 
dc veru. ^ . 

VARpo , VARd. Vicndrois, viendroit. 
r VARULtB. Vcrrouillcs , vcrrouillc , ver- 
fouillcnc. Le fubftantif t/^//^diminucifde 
V0rS,c*€AvLn p^tit verroa , une targe^tc. 
yirremllet n'eft pas Fran^ois. 

Vass^u. Ceft DomCdmcle yaffeur, 
Reli^*cu8 Fcuillanc , bicn nourri , qui pre- 
i^ le Car^me l Dijon Tan 1703. Son do^ 

Ddd 
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qu'avoic fait en vers Latins k Toulcmfe le 
P. Francois du Pont Jcfultc , fut traduic 
cette meme anntfe k Dijon en vers Fran^ 
^ois pat notre Auteur. 

Vatu. Vertu , vcrtus. On dic provcrbia- 
kment faire de necejfite vertH. Ccft cc quc 
le Jacobin Cler^e dans fon 3. Sermoti dc la 
z. Semalne du Carcmc cxpliquc en ces tcr- 
mcs: Helas^ Creator meus ^ & Reden^titr ^ 
dognofco me oportere mori\ fed dona mihi quafa 
facere de necejjitate virtutem , & votuntmie 
ac patienter ferre morttm qHom inevitahiliter 
expe£h , quam hene merui. 

Vaudbmoht. CharIes.Hcnri de Lorraine 
Princc de Vaud^ont , Souverain <le Coro- 
mcrci , Gouvcrneut du Mtlanesen 1701« 

VAULOi Valct , valets« 

Vaurak. Vauricn. Maroc aans rEpicr^ 
de Fripclipes exprinie le mot - Vauricn d» 
tcxxc mani^re. 

Fraiefi qH*il avoit un valet •' 
Qui s*appelfAt nichii valet. 

Vaur6« Vaudroit. Mtk vami ^ miieas 
vaudrdit. 

V£\ Vcrs , prcpofition* Vi T^oei , vcrs 
Noel. 

Vha. Vean , veaus. On faifoir aucrcfois 
dans lcs CoU^ges de Paris certains )eas (aci- 
riques qu'on appeloit les veam. ]t ne iache 
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pas qu'il en foit hk mcncion ailteurs que 
aans ies prologues des Com^dies de Jacques 
Grevin imprim^es l'an 1561.^ Paris in 8% 

Veci. Voici. On a dic anciennemenc vda 
& vfci pour voila & voici.La devife de Fran- 
f ois Sagon ancagonifte dc Clemenc Maroc 
^coic f^eU ie qttoi. 

VEiGNE.Ce moc quand il eft verbe figniT 
fie vienne ou vlennent. Quand il eft nom c^eft 
au (ingulier une vigte ^ ou au pluciel des 
vignes. 

VEtiLLE. VieillcvieiUes. 

Veimade. VV^imar. C'cft Bernard dc 

Saxe Duc dc V Veimar qut ayanc alfiege Bri- 

^ fac au mois d'Aoucde l*an 1638. pric la place 

par capirulacion le 16 de D^cembre fuiyanr. 

. Comme on ruppofit que c*eft un vigncroh 

qui parle on lui fai^ expres dire Feimade 

. pour FFeimar , \ l'exemple du pcincrc Brun 

qui dans Bocace cice PQrcograffa & Fannacen» 

. va pour Ifocrafo & Avicenna\ ou de Machieu 

Garcau qui dans le Pcdanc jou^ dc Cyrano 

allegiie lcs Amas de Gaule , les Cadccs de Ti- 

. rc-lire , & les Aincz de Vigile, pour les Ama- 

disdcGaule, \t% Decadcs dc Tice-Live » & 

VEneidcdc Virgile. 

VELAi.Voila. Voyez Veci. 
Velan. Voulanc. 

VEL4.HXBI • Voloocicrs, Felaniei approchc 

Dddij. 
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on pea de Paticiefi votdentiirs. 

Vbl f. Voulus , Youlac. 

Veion. Voulons, 

Velor. Veloars. Qaelijues Boargoi» 
gnons difenc veltnr. 

Velu. Voula. 

Ve'n, Viens, vient, &l^impenitif vien. 

Venan. Venanc. 

Vene*. Venez. 

Venf. Vcnir. 

Ven6. Venois , venoir. 

Venonge. Vendange , vcndanfgH. 

Ve*n r e*. Viendras • i^ icndta. 

Veni/n. Venu , vetius. Lc Botorgulgnon 
dic aui& vtnu tanr au pluriel qu'au fingulier» 
de ro^me que venun. Le demicr eft plus ^16- 
ganc. Bezeen Lacin macaronique a dic ir^- 
ventus pour bien venu , au commencemenc 
de fon Paflavanc : Et unus dixit mibi qu^d 
ego ejfem beneventus. A popos de quoi je 
rapporcerai cecce ing^nieufe cudupinade 
d*Ovven, 

Ferona "Seneventanam rare itttr ad urbem^ 

Efto Placentinus , tu Bene-vonttts eris. 

Par laquelle , en nous difanc que la rome 

pour ailer ^ B^n^vent eft pluftdc par Plai£in- 

ce que par V^rone, il donne 9t emendre qne 

f>our£tre bien venu > i[ &ur ecre complai- 
anc j ploftoc quc difear de veritez* 



^ 397 

Veqpi. Voici , ou pluftotvoila, 

Vb'ritai. Verit^ , v^ritcz. 

Veu. Singulicr des crois perfonncs da 
Vetbe vouloir au pr^fenc de rindicarif. 

Vezai. Perdus.f V/ri;; vizji , nous ^cions 
perdus comme le fon de la veze fe perd en 
Pair» Veze eft une cfp^ce de mufetce. Ce 
root , Vezjs y fcft fouvcnc r^petc dans les 
Noels Poicevins , & c*eft de Vhzjs , que vient 
Bille-vezJc , pcrite boule pleine dc vcnt , 
comme cellcs dont- patle Vctvilte , ch. 7. dc 
fon Moyen de patvenir. Vcze pourroit bien 
vcnir de vefica , parce qu'on y fait entrer le 
-yent comme dans une veffie qu'on veuc 
enflcr. Delk gros t^^jc/ ,ponr un gros homme 
qu'ii femble qa'on aic pris plaifir a enfler* 
yV(efleine de vem dans Rabelais, 1. 4. c. 4). 
eft une peau remplie de vent , comme celle 
d'une veze quand on en joue. On peut voir 
dans les Didionnaires d^Oudin ce que c'eft 
que le Vczon. 

Vi. Singulier de trois peribnnes de wjr 
^ I'aorifte de Tindicatif , ou dcs crois perfon- 
ncs de viwc au prefcnt de Tindid^if. P% cft 
queiqu^fois adjcAif tant pluriei qae (ingo- 
licr^ imr vou w , mort ou vi(. jiifon fu 
mor. tpu vi , H»*font plus morts que vifs* 

Viaige^ Voyage , voyages. 

Vieu. V^cu. C^e^[tte»-iias ont dit -c^/tw ^ 
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5*imagiDant qa'en pacois il efl: pettms de 
corrompre les mots h. cIi(credon. Qeft m 
abus. Le Bourguignon a (esregles Gomme 
le Franfois. A Dijon , ou eft i^Acticifme du 
Boorguignon , vkn eft le terme d^ufage pour 
vicu > & vicant pour vlvant. 

VicTOR* Ceft lc Duc de Savoye Vidor 
Amedce ILdu nom qui en 1701^ paipiftbit 
^tre dans nos incerecs. 

Vi£'l £ xr, Vieleur. U eft dit que le Nocl 
LE CuR£' D£ PiEUMEiR£»eft fur l^air du 
Vi^leur, par ou il faut encendre l'air qu'un 
aveugle^ furnomm^ Guenillon,jouoic de por- 
te en porte fur fa viele a Dijon , commen- 
f ant par ces paroles , 

fe fuis la plus contente 
Des filles d*a prefent. 

ViLLAiKE. Une coureufe, une infame. 
Les deux LL ie mouilient. 
^ Yii^LERoi. Fran^ois de NeufviUe Mare- 
chal Duc de Villeroi» 

ViN. Vins, vinc 

ViNGHAiGRfi. Vinaigre. 
. VioLAiTE. Violette, violettes. Quelqucs 
Bourguignons difent violote^ & \c ne ie 
condannerois pas danslarime. Violaite cc- 
pcndanc & violai fonc de la vericable prc>» 
nonciation de Dijon. J*y ai fouvent oui par- 
lcr du beu violai^C^ns que )'aie jamais bien fti 
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pourqnoi Pon j nommoit ainfi one r^jouiCi 
Kince publique des Bouchers ^ cercain jour do 
?ann^e. II m'eftdepuis venii en penfeeque ce 
beu vIoIm n*et;oit autre chofe que ce qu'on 
appeile k Paris le beufvieU > favoir le beuf 
que les Bouchers y promenoient originaice- 
ment au fon de la \Ulc par les rucs lc Jcudt 
gras en ceremonie , & qu'ils y promcHcnt 
encorc k pateil jour» 
• ViPBiRE. Vip^re , vipcres, 

V I RB*. T#urne , tournez , toumer. 

Vi RERoo, Vi RERd, Toumerois , toucne- 
roit. yireroo, nom compofii dc.vire8c.dtro9 
c'eft 3i dire r(7/? , (ignifie un maimiton qjid 
tourne la broche* rirer ^coit le terme pro* 
pre. Marot dans 1'Epigramme du gros Prieuv 
a dit : I*a perdris vire. 

ViREMAiN. Tournemain. 

V I r6. Vertige. Hro de viref , & vire» 
de gyrare. L'Italien dit capogiro , ou giracM^ 
po , anciennemenr capogirlo. 

VivRB. Jcune fiUe oa femme rrffoluc., 
opiniatre , & vive jufqu*a lap^tuUncc. Du 
Lacin Flfera , en Fran^ois vivre , givre , 8i 

f;uivre. De ces crois mots ledernier , qui eft 
e plus en ufage , eft en termes de blafon un 
ferpent. Ainniles armesdcMilan fonc une 
guivre , c'eft k dire un ferpent qui jette un 
cnfimt par fa gueule. On txttii qu*ji Lar^ 
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Pricare de l'Ordre ie S. BcQoic ii an quarc 
Ac lieae de Dijan » i\, j avoic aacrefbis an 
gros (erpenc qai fiufoic du degac. di l'appe- 
k>ic> en iai^ge da payis , lai vivre de Ldtei^ 
d'ou par maniere de proverbe on dic cncore 
ii Dijon d'ane fiUe > oa d'ane femme qui a 
maovaife cece , qae c'eft ane vivre de Lar^. 
Db Vizai. Jcan d'Anneaa»Siear de Vize» 
prcmier aacear du Mercure galanc , donc 
pendanc pr^s de 40 annees , il a donne r^- 

{^l^menc un volume par mois. li eft morc 
'an 1710. 

Vo. Vous. F0 devanc unc confone , vat 
devanc nnc voycUc : w veni , vous vcnez ; 
MT dli , vous alicz. fTo cft auffi ie piuricl de 
▼ocre : V9 bmtuiy mais il fauc v«x devanc une 
voycilc ; vos aimof , vos amours, 

VoAi , commc qaand on .dU : f^^ voai^ 
voaiy c'cft un adouciflcQ^cnc a ccs deus 
imperacifs y qui auroienc quelquc chofc de 
dur fans ccc^c incerje^oq, Ce voai. parcMt 
smir iieu de l*ancien mbc voir pour vrm^ 
duquel voir onafaicwiW» &enfuicetr^ 
remnt, Un Mr, Guilieminoc , Cur^ de & Mi- 
ciiei de Dijon , ne manquoic pasde dire dans 
fes pr6nes : Or fa Mcjfteurs, vovoMsvoir^ 
' Voi. Vois, wx. Oftaufli le (ingulier 
des rrois perfbimcs de voir i i'indicaiif. Icem 
i^imp^racif y&rinfinicif du m^e verl>e; Sc 

cnfio 
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chfih un cti > ddnt la v^ricable ^rbttbttciacioti 
cft t^^M^f , qui jferc k cxprimer quelque fenci-r 
menc de douleur. II vienc en ee fehs da Lacin 
fbc , au devanc duqUel on mec l'v confonc ^ 
comme on le mec avanc ou &c 0ui ^ qu^on 
prononcc v^ » voui , Sc vo$icik 

VoxrAi, Verrai. 

VoiRBMAK. Vraimenti Voycz VOAri 

VoiRo. Verrois ^ verroiki 

VoLEiN* Volions j voliez > Voloiehc, 

VSl I . Volai , volas , vola, 

VoRE. Verre. f^urrt cft plus afic^ k Di jott 
tque ifore , qui eft d^ Chatiilon-fur-^Seinei 

VoREiMb Voudribns > voudricz » vou* 
droicnc. 

VoRo. Voudrois » voudroit. 

VORON. Voudrons , voudronti 

Vos. Voyez Vo. 

VotB. Vocre. Voyez Notei 

Voii Oi , adverbe de licu* ^e mt ttSve bi 
^oujefcH , je me trouvc biCn ou ie fuis. Fbk 
Mr oii cftnl ? roh a^ut ddifon eft^^il alle'? 
Dans les deus dcrnicrs cxemplcs lcs Lacins 
mectoient quo '^ dans Ic premier , uhi. Les 
Grecs fe fcrvoicnt dc kur «, comme nous 
du n^cre ^ pour marquer i^galcment Iclieu oJk 
Ton eft , & le Iieu o«^ l'on va , cc qui ^coit 
caufc quc ccus d*cncte eus qui voulbicnc par* 
lec Lacin , fans le bien favoir, meccoicnt iba» 

£ce 
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vcnt i^ , ou il faloic raettre quo. Apulee att 
5. livrc dc I*Anc d*or nous cn donnc un plai* 
iant excmple cn cc jardinier Grcc» qui intcr- 
Yoge par un foldat Romain ^qHorfumduceret 
afintm i ne put repondre ^ cecte phrafe^ ap- 
paremment trop ^legance pour lui ,mais re- 
pondit fort bien a celle-^ci > nbt dttcis afinym^ 
II laqucllc le foldat cut recours pour fc ren- 
dre plus intelligible. Voh non accentue eft 
la pitrcicule disjondiye oh , cn Lacin ant , 
vcl. 

VotTEi. Oui , dont On fait voUei , chan* 
geant oui en ouei , ic prepofant Vv confone. 
Outrc' vouei les Bourguignons difent fou- 
vcnt dans la memc fignification , & pronon«- 
cent cet tres vitc » quand il eft fimplemenc 
affirmatif. Autre chofe eft quand il ferca 
exprimer ou le doute > ou 1'admiration > 
alors ils le traincnt cxtrcmcmcnt , &comme 
s*ils le faifoicnt de deus fyllabes, iUdifcnc 
oe, a quoila perfonne qui Icur parle: leut 
tepond d*unc maniere fcrme 0. Une rcmar- 
quc a faire touchant Vouei, c'cft que touc 
affirmatif qu*il cft nc , il dcvicnt fouvent ne- 
gatif par la maniere de remploycr^ t({raoin 
cct endroit du fecond livrc de rEneidc. 

Nos dbiijfs rati , & vento petiijfe Mycenax^ 

que Mr. Dumay a (i agreablemeut rcndu en 
ces termcs : 
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t cueiuliff que fan itofd , 
Et qH*ai tireln deve Micene : 
Ma vouei y tot anfin que mai gkene. 
La negacion devienc encore plus fbrte, 
quand on dic vouei vouei , qu'on prononce 
comme (i l'on ecrivoic vauei voueie dans cet 
exemple qu^on a coucume d'en donner en la 
perfonne d^une jfilie qu'on faic ainfi parler i 
JMon feire i di qn^ai me malriroo , vonei vouei, 
Mon pere a dic qu'il me mariroic , oui ^ oui* 
Cec oui^ oui eft la mqme chofe que le tarare^ 
le bon bon ^ le fiez, vousy , Sc aucres expref- 
fions qui t^moignenc couc le concraire de co 
qu'on afBnQae. 

VoYAN, Voyanc, 

Ure'. Eumes, euces , eurent. 

Vreoai, Fuir » du bas Lacin » veredare» 

F l N. 
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Q-V^iiiue h Gl00itir0 tpfm viem de den^ 
nefj etdnt r^nge p4r erdre d^^bitUpie^ 
feit Im^mime $me tMe\ cependent eemnie 
dnns les MtHcles 9 dont ileficen^fc, il entre 
incidemment plufieurs remnr^ues cnrieufes , on 
creit feife pUiJk 4» LeSeur de les lid offrie 
raffemUees fpus nn nen^el aljAsehet ^ a Ufavenr 
dmiueliilniferaptns nife de les trcnver. Etpar^ 
ce ^ne Jtbennetes gens y quine fnvent niCrec ni 
Lntin , demanderent pentetre ce €pk c*efi qne 
Gieffaire}*enprendra ici occafion de leur dire 
qne ce nm vient de glofla > qui engrec erigi' 
nairement fig^ifie langue , fmds qui depuis 4 
figrAfie non fenUment toute locution objcttre , 
etMngire^ inufiteey mals , ce qniefi afieK.fingU'- 
fier , Vinterpretetion tneme deces fortes de lo» 
pttions y d'ou ilrefidte que.far (^lojfaire en dott 
^ntendre un recueil de termes difficiles , barba^ 
^es 9 hers iufage , a^ompagnet de Ijxpllcatiom 
dont ils ottt fefiin » l^qnelle de la efi dfpele§ 
glpfc, 
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AJihcSe. ChanCoa BoarguignoQQc fur ane AB* 
befTe fbavenc malade. pag. 17$ • 

Acad^mie, CQmmen^ les igiiQrani ^irooiQOceat fc 
mot. 1 5^. 

Adieu. £quivo(|ue furce mor. I20. 

Alenjan , Alemagne. CorrupcioQS Jeces mots* 13 4« 

Alix. Variacions for ioxthographe de ce OQm. 1x4. 

Allichon. 

AUouecte, ibn cfaaart 

^madis , Roman. 

An^alaifbnte , Koman* 

Ambrun. Significacio^ deee tnoc. 

Ange pour Sergenf. . ». . 

Ani^res. Son univerfic^. 

jintes , mot Latin ancien qae fignU|e« 

Appcolocuncofe de Sen^qne. 

^jiprencif , m^l ^cric pouc $ffmiis. 
VArpna. Antmiu$ th 4rm* 
'I^Ajrecin. |(?x. i^t* x^* 

Arjgot * ,l'A«;gpf. a 40. 304' J *«• 

rAtiofte, • .^i]7. 3^1. |4»£, 

^noce. ^^. 

' Atrat (bnner. CQrraption foange 'de ce motyQ 

BoarguignoQ. , / V,. 

«I|rl£c8 d'amQurs. Qpelle ^ft la ;pla$ ^unpte ^ditioi 

-vfflecc livtCr ' ' ^ . . i^i^, 254; 

"4l^irattdiii fQCQAQU^c M l^cioa^, PfUp|B <3e Pa^ > 
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ilclas. Epigtamme far FAtlas ie PlombUie^ 21 S« 
d'AobigD6 , fon Baron dc Fincftc. ^ \o. 

Aubrior, Thomas <d*Aubrioc. 13 3* 

Avcnt. Lcs Haat-bqis dc TAvcnt a Dijon. 1x3* 
d*Aurigny (Gillcs) 17^. %9^. 

d'AuTcrgnc ( Martial ) 1 ^- « <5». 3 8 S • 

B 
B. Lc B. en FoitcYin fc prononce boi. 140» 

Banni^rcs dcs Tailleucs. ^3 7* 

BarozaL XJ»- 153* 

'Barlong. ^o^* 

du Bartas. ^99- 3S^. 

Baffcrcc, fon ancienncc^ , & tcms de fon inwoduaioa 

cn Fraocc. X3i^» 

Baamc dc Fi&abras. 23 3» 

Sayle , repris. * ^ ^27. 

Bcaune. 198. Habitode des Dijonnois & des Bcau» 

nois a s'entrcptcotccr. 14 '• 

Benigne > nom propre d'Iiomme Sc dc femme. 1 42« 
Benne. H^- ^®^- 

^Bergolo. ^ X50- 

Berluc, Origine dc ce mot. . ^og. 

Bercaudcr > breraudcr. " . xo8» 

Bcrtet, farant Jcfuitc. ^ - 578, 

liclifvi^W. 399- 

Biaudc , fon ity mblogie, 144* 

-Billard pour^W^tftf/, 14S- 

Bifs£trc> malhcur. i45» 

Blaiiocc. / " 14^.150.187- 

Blanc^. Mad^me de Blanc^; 190* 

' Slaodin. Le P. Blandio. 1 5^< 

• Jlucttc. , ' '^ ' ''*^';. •' «1*3- 

;B5«K7n«^. .^ ...•-• ■ .r) .V; . X4»- 

.JBocaQ , maitre de danfb« " ..,'.-- 547« 
'iSPlPeacius ( Bctnardinus ] ^ ^jl^. 

/^BpiawJo. .,, .. ;;r:po:]?*J'i^i-ftf»- 

,.|oiTaurt,>t WPrffiaci«BoiXj»^ Ml« 2^«9 
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tor je. HhctCcs pronoQciatlons » & acceptions dc ce 
moc. i^g. 

Bocces y gcaifler les bocces» z^x^ 

Boacan. 151. 

Bour i Dijon pour houchtrie 1^5. 

Bourguignon. Qaelques ^l^nces 8c d^licacedes da 
pacois BourguignoD. 308. 50^. 531. 34^. 348» 
38^. 3^8. Prononciacion Boutguignonne. iij. 
330. 346. 371. 

Bouiguigoons qui yeulenc oa croient parler ixiii 
Fran^ois. 1^3 • ;i 64. 1^7 1 . 3 07. 3 6 g* 

Bourguignon (al^« 3^5* j^tf* 

Bouce-en-crain* 

IBrando. ^ 

Brehaigne. 

Bu^c, 

fiufE. Le Comte de BufQ. 

c 

Caloier. 

Canan^e. Jaflefle de fa r^ponfe ^ J. C 
Cancoin. 
Cancal » fromage. 
C^rillonner. 
Car^me-encranc. 
Cafaubon. 
Chaingcnai 

Champier. Symphorien & Jean« 
Charcreus de Dijon. Learporciet. 
ChafTcneuz mari mal concenc. 
Chac. 
Chavi. 

Chaume , le Chanoine la Chanme* 

Chicclc. t7». 

Chiip^ini, chieppim, ott ihifthi, fhi^fine, en Fran^ 

{ois cagocs. ztfft* 
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«n* 
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199^ 
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x^ou 




165* 
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169. 


i8j. 
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37^- 
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i^|. 




68^. 




i^7# 




1^3« 
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CiTieie. tii. i^)* 

Claqaedent. lyi^* 

Cligne-muflecce. iS^* 

Cocheinac. t79* 

Coiecce. Sctar Colecce ^Uet». MS* 

Colin ( Jacques. } 9^» 

Gollecec ( GutUaume.) 190* 

Comece de i^^5. %jo- 

Conard. L'Abb6 des Conatds^ i7f • 
Confefleot. OHnmenc ce rooc a itt rendo en Laicia 

' par Badi£ & pac un aucce. 177* 

CwifcMre, 177. 

Coquimbett, 199* 

Cwone poQC couronne. iSi^ 

Corrupcions de noms aflcdbto; ^78. 39S' 

Coupao. xS5* 

Cooxtin. Samanlere de rire. 15& 

CoQCelerie du Percbe-gouec. i^y* 

Couvenc , & non pas c^ntneiif* i84* 

Crach^ » couc cracn^. ZS5. |ot> 

j^r^te rouge. iS^ 

p^ecin. i30. 131* 

D 

Paloc. AccoucheaTe i Dijon. 191. 

pam cheyalier. 15}. 

Paviano » Capucin faifeur de mirades. xiV 

^^bpter & ddboucec. ip^. 

p6brucalifer. 255. 

P^-catoniifer* i^^. 

D^craDerl x^f. 

J>uUfMts» Ecymologie buciefque de ce mot io\. 

PiaIogue« Ecymplogic bariefque de ee moc; aoK 

Didionnaii^e Bas-Brecon. 47. 

deBorel. X41. 

de Boyer. |P4>« X44* 

delaCrufca; ii9. 
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Ae k NoqJ ti^p. «04. 244^ 

tatin-Picatd. »«^. 37i» 

Diminatifs. ^^ig^ 

i>0mna ^tarU eii laogage de Menot. iS^. i^g» 

Duchac. M. ie Dachat. ^6%^ 

Dumay. M. Paal Dumay Confciller au ftiiltincat 
dc Dijoa. iii. aif. 14«. jn, 4Q4, 



fia,eau* ai^J. J|0. jit* 

Ebahis. Como<lie de Crerin.^ ^otf* 

Echars* &oS# 

£chaubottliire« i^i^ 

£chcTeaa» 11^^ 

Ectaigne. xio» 

Elizabcth , gttclqueibii nom d^bomme. xyo, 

£Ioi d'AmenraaK t^g. ^^^3^ 

£Ios , rarct^ dcs £laf. & 1 S. x i<^. a^p^ 

£mbler. l^^ 

£ncombre > d^combres* a.^4. ^^|^ 

BwiM#>^ d» A^iW , coote tatin; i ^ y, 

£nyeIope pour maladroitc. jt^. 

£pioes dc la couronne dc J. C. &if« 

£{cQu(re. ^IQ^ 

Efph^re pour Sph^re. iij, 

Bvaogile apocryphe je S. Jac<jaei^ i^a* 

£acrapel. ^^^^ 

£uvre poaroeuvre» j^s,^« 

Excttfe duoe fecTance* 27 1« 



(aifeu. Legende de Maicfe Fierrc faifca« 341« 

^aquin pour crocheccur. 24,7« 

£^e. Le tbrc ou le four des f 6es bres de Dijon, %^ 7. 

feiodre , feindre. Contc U dcifm. &|^« 
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fcrnec t, T&fiecnt Ferrkr » &>& fcti&on de S; Jfeab'^ 

Bapcilte. i^i, 

tete-Dica. i3%* 

Tcttillectc* 154* 

fiift fond. 134* 

FlMbcrge. %fL 

ilo»49«Nu «94^ 

Focce-^paole , ce ^nc c'cft a Dijoil* i^S. 

Fouleire. Originc dc cc aiDt. a 5 ;• 

Fourr^ dc malice. 1 5 7. 

fcmffck Mc^ monter ftaife. 3^. 

Btmuifcms. Origine dc- ce «oto^frofie» «9^ 

fti«nd. I49i 
f i»id.Sia laNatiTitJ il faifoic fcbid k fetlMlMh «94. 

" G 

^wilatd. ift. 

^▼r6. Jcns dc Gerri. xy^ 

^ilpoiK JcMiGipon ±4^ 

^vtihrd. Jean Girard de t)ijOD. t^Tv 

^koui. t.c Pr6iidenc GirotJ» 359» 

^SfoufTer. ^ ' ^74% 

^Mo. Priap^c dc G6dd* 1^5« 

^^>fcr. '^^* 

4Bd%cre. ±4^. 

Graftidio. Lc Dodcur Grandin<r ^4^^ 

Ga^uc. ^ ^^^** 
Gfe^ifl. ( Jacqucs. ) iAfB% 351$^ 
^i^gore. ( Pierre.) Sa farcc da Plltfee^ti Act , ^ 

* «dcMere fottc. -ttff^ 

CrobUnus & GrobsMfm* ^ ^53. 

Gros. Equivpquc fuc c6 latt. 1^0. 

Guajer. a^4, 

ociicne« ' "3tAt# 

<Sni|iUnimc, OuiBbCi sf#. 
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llerode. VicttS cpnune H^tode. t^jk 

^cre, acbre y fbs aucres notnii* 155. 

Hom^re. x^« X44. \£4. aSjL 

Kora<;e» 147, 

Hoali^res. Madame des Houli^res. 261. 

Huccen^ 1 74, 

I 

lafcran. 14^3^. 

utc , termumilbn en uU pont CQ i^i. Us, i$7« 

304. 
Jean. Jean-logne i &c. z£z. 

Ingambe. 94^^ 

Jugemens, depnis quand ezp^di^ pn Fran^ois^ i^ 
Jule III. 140^ 

Juronsde qnelques Rois, BrinQCS^&c. &51. xiz^ 

Aucres jurons. |i^, 

Juv^naL %q§. a,^;^ 

L 

Mskeo , vieul Poece Latin. 5»^. 

Imkcravi, Equivoqiie fii£ ce inoi; f 3 V 

lachcc^, faire la lachec^. 271. 

imcea^fartottoria. M^prife de da Caogc ftnr ft »m^ 

Lanturlu de Dijon. 171. 

Leodegarius i^gadwftkiDsiiA InMiiirii^iQii it ce 

nom. X7J» 

Ldvres de la Maifoti i'Atttiichc. ST^. 

^rfmia. Apflicaci9»dcce a^ pa^k RGjiQi^, 

»73. 
Lkccal ili»fiial drSB JiMflS |)z|9. 
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{«orette. Notte-Dame de Lorette« t)«* 

Loaife Lab6 furoomn^^e la belle Cordt^rf, iiy* 

l^uciabcl y LucibelpoarLocifer, pt^tenda nom da 

Prince des Diables. iSfo. 

Luiferaer'» ▼ieus mot expliqn^. i8a* 
Luaettes i lire» qaaad invei>t^es« %9q. 2%u 

M 

Malgateo , vieas mot pout chaadetonnier« xty, 

Maintenant^ %9$* 

Mantuan. ija 

Maqucriaus » on Maqueceaa nom. propre^ * 2 98« 

M^rcoee , margore. }5^. 

M^rie de M^dicis. ^6u 

le Martec , famille i Di;o(k* ' x^ i. 

M^rroos. X9x^ 

Marcarat de Naud^ 18$. 
MaocIcTC , m.aufeu , 8ce. %$i, 19^, 

Maupbt , Epigramme fur fon nom* S54« 
fHMi^Unt^. x^S. ii8. 

Meregoute. Etymologie 4e ce mor, 296^ 

Merveille au mafculin. 301. 

MiqHcI. Jean Michel Ev^que d^Angers, a^f. 

M is^ re w QhfcpnU, ^», 

Moelle. 2^^. 

Molinet. . xi6. 

( Morifot ( Claude-BarthelemL ) 17 1. 

^fAoniCe. 103, 

JMoacarde de Di)on« . $o\. 

Mylord Protedleur* |88. 

N . 

Naivct^ d^on Chcvalier de l'afqiiebuft. $ 80« 

d'on jeune payifao. 1^7. 

Narivit^. Repr^rentation de ce myftere. 1^7. 

Nef de fanl^ » Poeme dramatiqoe mpial. ,350. 

Neufgermain. ** . aSj. 

• t^tcaife , Nicod^me » Nicotas. Id^e iDJufteqo'on fe 

• .&ic<feces noms» ^r qooi fond^e» ^o^. 

KocJi ^clTMpip. joJ. Yictti Kocls. }c$. ji^. 4»f^ 
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Moms <loi?ene ittc ioonci aufl perlbiiiuigefl raivaoe 

lamatioo. 3*4. 37S*' 

Noce, Docre » rote , ▼ocre. )o^. 3 lo. 

O 

O. Vo Boarguigoon , ce qae c'eft 9 9c fa proooo-» 
ciaeion. 12 j. 37?. 

& pour $Mi. 404. 

Odeor. Mauraifefl odears. 927. si8. 149* 150. 
Oifel. 31^, 

Ordl. 311.311.^ 

Oreille. Faire des enfans par roreiile^ 3 13.' 

Ooche, tiyi^rc» 3144. 

Oyycn. 3^8. 

P 

Paillard , nom propre, tSt» 

Pallcroc. 5 'f , 

Pallioc- ( Pierre. ) 1^4. 

Panagius. 58^. 
Paradis 8c Crcas d'Enfcr , noms de vignobles Dijon* 

noif. 318; 

PafTavanc de Bcze, 140. 398. 

la Pa/Hon jou^e autrefois en vicille rime. * 174» 285, 

Parciin. Farce de Palccin. '^;> 332. 

Pavane. 147, 

Paueonnier. 5*** 32-3, 

Peec»*vi. Un hon ficeavf' 3*4* 

Fe/iis pou , ft non pas^f^r* 338- 

PclHflbn. 15^.1^. 

Pcneus, pcnaud* 315. 

Penttentia, 314. 

Percbc^gouce. 249. 

dts Periers ( Bonarenrare. ^ »95. 
Petic. Guillaume PecicConfcfleorde Fran;oisI. 177. 

M. TAvocac Perir. 301, 

S. Philiberc , ParoifTc de Dijon. 1 ^S, itp, 
Philippc. Diverfes corrupcions de ce noffl. 119. 

Piatiche ^ piancher« 530. 33 1. 

le Pkar4 ( f ran^ois } Do^ar de Paris. - xt^» 
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Badac. Soa naU dc caffioe ctadiik c& Fiaui$oi& 

Mombi^rc» TiHbgt prcs de Dijon. tiS.Le Cnxi do 
Plombi^e. f}.x.4O0!« 

ftck^» amrpocli^ xS5# 

J^4. 557« 

FmmrdtUp pcBatd. 5 5 f « 

Fmlcr » btllec ioos. 559« 540^ 

AMupmars y qaand la modc cn a cefle. 541» 

Bmnes. Ce Q*eft pas pour dcs pcaDcs;. 5 ^r, 

PtBfie^lcRoidePruffe. ^74- 

Ptnefin , pcoce fia , &c. 317. 528* 

Qgaace. Significatioa & origf.oc dc ce moc 54^« 

QieQoaiUe> pouxquoi oQmm^e cn Icalien r§ce0^ 

548» 

C^^cifics. 311.54^« 

Q^inoc 2.^4. 

i^inqaenelle. ^fo^ 

R 

Raaibonr. 5fi» 

Ranconnct. x#Ow 

JtAjtf. 30fv 

Recourre. 5S^.3f3« 

R^nier, TAbb^ Regnier. 143« 

Rcj^niet le Sactrique. 100. x6 f . a yi^ | $7» 
RcjanDai, lechetches tonckanc iwi^c dece^iae. 

ff5. 
RcB^. Le Roi Rene« 14^ 

Rentttvicr , ururier. 3 1^. > 

R^flayre , Li^M« Hda^imctUf a JPi^Ak a^» 
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Jticp. Ses mani^res pat taaffm ii. mmfiwim^ 

«45- 
Mdn^ robiaet. '<!««; 

ftQdomooc. Itt^JiH^ 

lMr> les crois Rotf* 1311» 

A^naa de Garia. xx^ ImC» 

du petit JomicSmMfbsk snC^ 

dePercefal* «l«» 

Hondeau» I4|. 

Aoi^ard. X <^^. ja^ 1 7^^ 

&attlAce^ raede Dijoo» pourqudi aiaii.niun0i<a^ 

JLoica. ^ i^ 

Saib0C« iiDapie. Sl^. tt^ 

ibmard. ^M^ 

Simouter. i^ 

tepo. AacagoMte ^e ftbfiBi;. 59f^ 

Smi«Mr« 140. f « 1« )42«#79i^ 

te 9 touraer le faii f^ 

fiit#fr> 8c DOQf sistfitvoir. fC|ii) 

Scrupules. Traic^dcs fcrapalei* tpj^i 

Sibyiles. $4$. 

SdffMfam» «> %UH 

Sorbonne* ^ '^* 5 ^P* 3 70» 

Socie, 37^. 

Souche» la Cmche de NoeL 37!« 

T 
Taboatot, coana fous le aom de Defaccords. tioi^ 
X5X. 1^7. ftiO. 14^« Jean Tabourot foa oncle. 

TaL 3Sf« 

Tarare. SSx.^o^» 

la Taflbnl» 158* 



» 



le Titlo , ra£ de Dijoiu 5 84. 

Touce-voie. »5 5, 

Tricoc^e. - 58^» 

7rihorL : $90« 

t^ S. Trotet, 590» 

Truice* 5Pi , 

ff*»«Mrm.£iiceo4lreIeWir4Mtfw» 3pi. 

Tkb^rsi Scmbera. |8S. 

Vaapacc* 3iS* 

VbifovaqM^, 404* 

Veaus» fone de cpin4<&e. Sy5« 

Veiaiar. Le Duc dc Vcioiar. »^5 . 

V^Q^cooi* ^ * 3^3» 

Vetri6re",. vcrrine, 594- $9h 

Vcrt. Jcan de Vcrc. %6i» 

. Vezc. $5y. 

ViUcroi. Le Mar^kd Diic de VilletoL 400. 
ViUon« 145. iiki* 2^0. 505* 
Vircr, revirer» 35^.$tfo.40f. 

Vivre de Lar^ « proverbe i Dijon» 402, 

dc Viz^ Auccut du Mcrcutc galaoc* ' 40». 

Uffiilincs» 8i|« 
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